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"Тарзан" — первая, наиболее интересная книга из 
романов о приключениях человека — приемыша 096% 
Ее автор - известный американский писатель 
Берроуз, чье творчество явилось Продолж 
литературных традиции Р.Стивенсона и и 

Роман широко известен в нашей стране по 
начала века и зарубежным экранизациям: 

Для широкого круга читателей. 


От издательства 


"Тарзан" — бестселлер ХХ века. При жизни 
Э.Р.Берроуза (1875-1950) тираж книги превысил 
пятьдесят миллионов экземпляров. О Тарзане снято 
около пятидесяти фильмов. 

Впервые на русском языке "Тарзан" вышел в 
1922 году тиражом всего семь тысяч экземпляров. 
Наиболёе полно серия романов о Тарзане выпу- 
скалась издательством А.Ф.Маркса в переводах 
Э.Бродерсен, М.Ватсон, Б.Марковича, Л. и Н.Чу- 
ковских и др. Тиражи книг составляли от трех 
до восьми тысяч экземпляров. Эти книги стали 
библиографической редкостью и практически ис- 
чезли из общественных библиотек. 

Сегодня книги о бла 


< первого, ‘наиболее точного и 
У перевода Николая Камен 


] го в 1922 го 
ельством "Московский бо 


Предисловие 


В нашей стране имя "Тарзан" приобретало 
известность трижды. Сначала это было в двадцатые 
годы, когда в Петрограде и Москве были изданы 
небольшими тиражами несколько книг о Тарзане, Т 
Второй этап его популярности падает на пятиде- 
сятые годы. Во многих городах страны прошел 
американский фильм о Тарзане. Успех картины 
был потрясающий. Мальчишки кричали "по-тар- 
заньи", подражая киногерою, завидовали его лов- И 
кости и храбрости. Картину не обошли вниманием 
и взрослые. В библиотеках исчезали книги 0 
'Тарзане, которых было немного. Их уже не пе- 
реиздавали. 

В настоящее время в Библиотеке им. В.И.Ленина 
из изданий двадцатых годов остался лишь мик- 
рофильм о Тарзане. Т 

Сегодня снят запрет на издание многих авторов 
и многих книг, хранившихся в спецхранах. Опуб- 
тикованы романы Д.Оруэлла, О.Хаксли, повести 
льф, произведения К.Гамсуна. "Реабилитиро- 
сочинения В.Набокова, З.Гиппиус, Д.Мереж- 
› и многих других писателей. иг. 
способствовало расширению л 


книги  А.Платонова, 


в. 


Н.Гумилева, писателей русского зару- 


мова, 
ат интерес к приключенческой литера 

Й ается, никогда не угасал, но был 
сорын, лум : : РС н, Р.Хаггард 
ограничен предложением: Р.Стивенсон, г. АК р 
А Конан Дойл. Стали издавать Ж.Сименона, А.Кри 

и, Д.Чейза. . 

А В г. круг снова, в третий раз, попал и 
Э.Берроуз, его увлекательные, имеющие, как пра- 
. вило, хороший конец, книги о Тарзане, которые 
всегда будут пользоваться спросом как у детей, 
так и у взрослых. 
Не случайно в США отрывки из книг О 
н Тарзане попали в школьные хрестоматии. 
` Кто же он, Эдгар Райс Берроуз? 
Будущий автор "Тарзана" родился 1-го сентября 
1875 тода в семье предпринимателя. Получил хо- 
рошее домашнее воспитание. Учился в престижных 
? колледжах, в том числе в Гарвардской школе, 
} закончив свое образование в Мичиганской военной 
академии. 

Как и многие американские писатели, Берроуз 
перепробовал целый ряд профессий, прежде чем 
стал профессиональным литератором. Был ковбоем, 
полисменом, золотоискателем, служащим на разных 
предприятиях. В то же время он много читал. 


т Ему нравились приключенческие произведения. Чи- 
тая их, Берроу 


написать не х 

на том, 

Берроуз писал п 
ного удов 
згляд 


переписывать о заново. = 


опубликован роман "Принцесса. 


Марса". За ним последовали "Боги Марса" 
Е м .- " а. У ) 
и "Владыка Марса" (1914), образоване О 
зываемую “марсианскую" серию романов, в которой 
заметно влияние Г.Уэллса. Писатель обладал ог. 


ромной работоспособностью. К этому качеству сле- 
дует добавить еще одно: умение одновременно 
работать над разными произведениями. Так, со- 
здавая марсианскую" серию, Берроуз в 1911 году 
начал работу над Тарзаном", напечатанном в 
1912 году в журнале "АП 51югу". А отдельной 
книгой "Тарзан" вышел в свет 17-го. июня 1914 
года в издательстве Мак Клюр. Затем последовали 
другие книги: "Возвращение Тарзана в джунгли" 
(1915), "Тарзан и его звери" (1916), "Сын Тарзана", 
и наконец — "Тарзан и сокровища Опара", вы- 
шедшая в 1918 году. В том же году роман был 
экранизирован. Так началось победное шествие 
Тарзана не только по экранам Америки, но и 
большинства стран мира. 

"Тарзан" — приключенческий роман, перено- 
сящий нас в экзотическую Африку конца ХХ 
века. В нем сложная интрига, несколько сюжетных 
линий, которые определяет центральная фигура 
романа, его главного героя — Тарзана. Этот 
белый мальчик, случайно попадает в стаю огромных 
обезьян-антропоидов. И хотя его оберегает приемная 
мать Кала, Тарзану с детских лет приходится 
вести борьбу за существование. Особую. ненависть 
питает к нему Тублат, супруг Калы, дожидающийся 
добного момента, чтобы уничтожить своего пар 


Огромную роль для развития Тарзана играет 
жина, построенная его отцом. Навещая © 


Едваг Рісе Вштоцрй$. Мазіег оѓ А 


и Ргеѕз, 1965. Р. 153 


и 


ИМ 


самостоятельно учится читать и писать. Там его 
окружают предметы напоминающие детство, среди 
них и книги родителей, там, в хижине, он 
находит нож отца и проверяет, что он острее, 
надежнее зубов. Постепенно он взрослеет и на- 
чинает понимать, что становится чужим в своем 
племени, в чем еще раз убеждается, вступив в 
смертельный поединок с Керчаком, вождем племени 
и убийцей отца Тарзана. 

Берроуза неоднократно спрашивали, какие ис- 
точники послужили основой для создания образа 


Тарзана. Ответ был таков, что, первое — он 
любил историю Ромула и Рема, вскормленных 
волчицей; второе — ему, Берроузу, была известна 


история моряка, потерпевшего крушение у берегов 
Африки и принятого в стаю больших обезьян, а 
затем бежавшего от них. И, наконец, третье — 
он, Берроуз, конечно же читал Киплинга, но 
товорит о нем кратко, сдержанно. Соединение 
этих трех факторов и послужило основой для 
создания образа Тарзана!. 
С авторами обычно не спорят. Но всякий 
непредвзятый читатель, знающий и Киплинга, и 
Берроуза, сразу поймет, что на первое место 
Берроузу следовало поставить Киплинга. 
А отлета о джунглях были написаны 
| годах. "Тарзан" Берроуза — 
1914 году. М З 2 
ду. Место действия у Киплинга — индийские 
сели. У Берроуза — африканские джунгли. 
_изооражают животный мир джунглей. У Кип- 


линга это волки, пантера Багира, медведь Балу 
, 


. У Берроуза 
1 — лев Нума, олень 
рар, горилла Болгани, обезеаны аа боа 
595 В основном, это внешние признаки. 
Е у ре 


- Ор.сії. Р. 195, ` в - 


Ы. 


Каждый из авторов по-своему расп 
ы я оряжается 
материалом. Однако между ними существовали 20 и 
гие, более тесные, внутренние связи. дру- 


Оба писателя — и Киплинг и Берроуз = 
были неоромантиками. Неоромантизм получил в. 
пространение в Англии, Германии, Франции, США 
и в других странах во второй половине ХИХ Е 
начале ХХ века. В это направление включают 
Стивенсона, Хаггарда, Конан Дойла, Честертона, 
В Германии дань неоромантизму отдали Гофман- 
сталь, Гауптман, Базенклевер. Во Франции — 
Клод’ Фаррер и Пьер Лоти. 

Люди различных идейных убеждений, неоро- 
мантики сходились в одном — в отрицательном 
отношении к современной буржуазной цивилизации. 
Но если критические реалисты и натуралисты, 
изображая капиталистическую действительность, 
критиковали ее, то неоромантики, отвергая эсте- 
тическую ценность буржуазного общества, уводили ү 
своих читателей или в далекое прошлое, или в 
экзотический мир нетронутых цивилизацией джун- 
глей Африки, Азии, Южной Америки. = 

Они создавали свой яркий, красочный, полный 
увлекательных приключений мир, в котором де 
ствовали незаурядные, сильные, романтические ге 
Е ы в Англии и Германии неоромантики 
в чем-то продолжали своих предшественников 8 
романтиков начала ХІХ века (отсюда нЕ), 
звание "неоромантизм" — новый романса 
то в других странах этот процесс происходи 
К иначе. : 
ое. в США, где романтены 
ующим направлением до Гражданско 
1865 годов, явления позднего рома 
‘существовать и в конце ХІХ == 


Мао с о и > 


я м м 


ХХ века. К числу таких писателей-романтиков 
\ относятся А.Бирс, Брет Гарт. 

Романтическая направленность очень сильна в 
творчестве Джека Лондона. Д 

К американскому неоромантизму в полной мере 
относится и творчество Э.Берроуза. Антибуржуазная 
направленность в его произведениях очевидна. Он 
критикует бельгийского короля Леопольда Ш, же- 
стоко эксплуатировавшего негров. 

Не считая черных низшей расой по сравнению 
с белыми, писатель предлагает оценивать человека 
не по цвету кожи, а по человеческим качествам, 
обретение которых Тарзану дается не сразу. 

И в этом ему помогают встречи с белыми 
людьми. 

Он знакомится с профессором Портером, его 
дочерью Джен, своим двоюродным братом Клэй- 
тоном. Профессор чудаковат, отстранен от мира 

| своей наукой. Джен красива. Она нравится Тарзану, 
а Тарзан ей. Но появляются всякого рода ус- 
ловности, сложности. Джен должна выйти замуж 
за Клэйтона. Тарзан спасает французского лей- 

С людоедов и бл Й 
д’Арно учит Тарзана языку, и не. 
в обществе. Они становятся друзьями. 


Е в нем, все одинаковые. Плу- 
5 вают, лгут, обманывают, и все из-за 
Е рые могут доставить им 


утонченные 


мир, неразумный мир, и Тарзан от 
‚ бзумцем, когда решился променять 
' счастье. джунглей". | менять 


Тарзан — человек, вырос 


Ший в мире. 
денег, где не знают предат 2 


ре; где “нет 

Сльства, обмана, лжи; 

‚ Тарзан говорит д’Арно: 
моих диких джунглей" 

Тарзан задыхается в Этом мире, де Е 

может жить свободно. Отсюда е Е 


го страстное желани В 
е 
Как можно скорее вернуться в родную Африку хли Н 
Его не волнует вопрос о том, что, как выс н 
ясняется, он законный 


наследник лорда Грэйстока, 


Любя Джен, не желая обидеть кузена, он отка- 


м 
зывается от титула лорда и полагающегося ему В 
наследства. Так он выявляет истинное благородство ` 07 
и бескорыстие. В этом отношении по сравнению І 
с ним весьма неприглядно выглядит Клэйтон, лорд — 2-9 
Грэйсток) Он не отказывается ни от титула, ни ко 
от денег, ни от девушки, которая его не любит. О! 
Сильное впечатление оставляет в романе опи- ка 
сание джунглей. Как у писателей-романтиков, при Е. 
рода у Берроуза противопоставляется цивилизации. к 
Джунгли величавы, таинственны, полны Не0- 58 
анностей. 
жини случайно образ Тарзана сливается с наа т 
На их фоне Тарзан совершает свои многочисле др 
ги. Уэ 
Би: с другой стороны, образ героя Е А 
когда он оказывается в городе сааи Позднее \ ски} 
Тарзан не может жить без дуаа ‘имеющий — Фра 
мы узнаем, что он, женатый человек, с 7 


й Афри 
детей, приобретает ранчо в Юго-Восточной 3 
и строит себе дом в стороне от посе р. ша 
от джунглей. Отсюда он соверша тарлаа 
в лесные дебри, так как он, Тарган аро я 
— герой, не может жить без рю Е 
И ‚ритики пытались выяснить, РА 
тность в Юго-Западной Африке, _ В ; 
я оманда высаживает Грэйсто 


2 ) ‚ ВОП этот как - будто; 
_ В настоящее время ‚ вопрос 27 


решен. Называется Ангола, т вра 

тугалии. Но ведь Берроуз — американец, Грэй 

и Тарзан — англичане, . 
Очевидно по этой причине, решив поселиться 

в Африке, Тарзан выбирает местом жительства 

не Юго-Западную, а Юго-Восточную Африку (Ке- 

ния, Уганда и др.), принадлежавшую тогда Англии. 

В соответствии с жанром приключенческого» ро- 
мана в книге представлены и отрицательные герои. 
В детские и юношеские годы Тарзану достается 
от сверстников и от вождя племени Керчака — 
огромной злобной обезьяны. Для того, чтобы вы- 
жить, Тарзану приходится проявлять чудеса лов- 
кости, находчивости, гибкость своего интеллекта. 
Он учится так же быстро бегать по деревьям, 
как его собратья по племени. Наблюдая за неграми, 
он видит, что они пользуются отравленными стре- 
лами, и также берет их себе на вооружение. 
Когда он находит в хижине отца нож, то это 
становится грозным оружием в его руках. 

Роман построен по принципу книги "большой 
дороги”. Вспомним “Дон Кихот" М.Сервантеса, "Том 
Джонс" Г.Филдинга, мистера Пиквика и Сэма 
Уэллера Ч.Диккенса, путешествующих по дорогам 

нглии. Так и Тарзан путешествует по африкан- 
СКИМ лесам. Затем он попадает в США, во 
ОрАНцию и опять оказывается в Африке. 

Е Бран идет по жизни, сталкивается с разными 
: › Участвует во всевозможных приключениях 
р ретает все больший жизненный опыт. х 
Овена. Бонн экзотики, драматических стол- 
е х роцессе познания жизни 


торый по своим нравственным крит 

ходит свое окружение. Оаа К: У 
обществом, Тарзан не Утрачивает качеств" 
ственного человека”. В этом смысле "Тарзан" с 
Новится романом характера, Тарзан ст т 


ановится по- 

хож на Кима Р.Киплинга героев 
„Кип; Ў романов Р Ҳаг- 
гарда. К: 


Тарзан попал в число са 
мировой приключенческой литературы. Как и по- 
чему это случилось? Берроуз родился и Жил в 
эпоху научно-технической революции. Уже в то 
время, в конце ХІХ — начале ХХ веков, некоторые 
писатели видели в НТР не только прогресс, раз- 
витие цивилизации, но и те угрозы, которые она 
несла с собой. Г. Уэллс пишет "Борьбу миров", 
"Войну в воздухе", А.Франс — "Остров пингвинов", 
Джек Лондон отправляет Смока Беллью в дикую 
северную глушь, чтобы он там стал человеком. 
Проблема “человек и общество” — одна из важ- 
нейших в романах Берроуза и решается она в 

ическом плане. 
Ер Африка противопоставляется дива 
ванному миру. Мужественный Тарзан одер 
победу в конфликте с жестокостью, злом, 


ством. АН. 
В наше ‘время, когда угроза эколотичето и 
тастрофы с каждым годом усиливается, таки кеа 
как "Тарзан" способствуют утверждению р т 
ких и нравственных идеалов, торжеству, 
кого достоинства. 


е балов 
4 е оветская критика не ос 
цатые годы с Затем их. 


мых популярных героев 


0 


буржуазным 


ане "Тагтап апа їһе Майтап" была опуб 

ана в июне 1964 года. Всего о Тарзане 
написано более двух десятков романов. Не- 
о опубликованный у нас роман получил на- 
звание "Тарзан — приемыш обезьяны". В переводах 
же двадцатых годов он чаще назывался просто 
"Тарзан". Если следовать буквальному переводу с 
английского "Таггап оѓ Ше Ареѕ", получим "Тарзан 
от обезьян”, "Обезьяний Тарзан", что, конечно, 
звучит плохо. Но слова "приемыш" там нет. 
Кроме того, само имя "Тарзан" на языке антро- 
поидов означает "белая кожа". Поэтому, по нашему 
мнению, заголовок "Тарзан" более соответствует 
содержанию книги. 


В.Богословский, 
доктор филологических наук, 
профессор 


ла ва ит 


В МОРЕ 


Я слышал этот рассказ от человека, которому 
вовсе не нужно было его передавать ни мне, ни 
кому-либо другому. Я считаю, что начал он эту 
повесть под влиянием старого вина, а мое личное 
скептическое недоверие в последующие дни побу- 
дило его довести свой странный рассказ до конца. 

Когда мой сообщительный гость сообразил, что 
он мне сказал, и убедился в том, что я склонен 
сомневаться, его наивная гордость докончила дело 
старого вина, и он откопал среди пыльных ру-. 
кописей и сухих официальных донесений Британ- 
ского Министерства Колоний доказательства многих 


выдающихся подробностей своего замечательного 1 


повествования. . 
Я не говорю, что рассказ правдив, так ка 
я не был свидетелем описываемых происшеств 
самый факт того, что в передаче его вам 
збрал фиктивные имена для его главных герое 


воохотливого гостя и я передаю вам эту повесть 
в том виде, в каком я ее кропотливо почерпал 
из этих разнородных источников. 

Если вы и найдете ее невероятной, то вы во 
всяком случае согласитесь со мной в том, что 
она единственна в своем роде, замечательна и 
интересна. 

Из донесений Министерства Колоний и из днев- 
ника покойного мы узнали, что некий молодой 
английский дворянин, которого условимся называть 
Джон Клэйтон, лорд Грэйсток, был назначен в 
Британскую Западную Африку с чрезвычайно де- 
ликатным поручением, касавшимся расследования 
некоторых местных условий колонии. 

Дело касалось вербовки из туземного населения 
колонии солдат для колониальных войск друже- 
ственной европейской державы. Эти войска упот- 
реблялись исключительно для насильственного со- 
бирания резины и слоновой кости среди диких 
племен по течению Конго и Арувими. 

Туземцы Британской Колонии жаловались на 
то, что многие из молодых людей были заманены 
щедрыми обещаниями, но что из них редко кто 
возвращался к родным семьям. 

Англичане-колонисты шли еще дальше. Они 
говорили, что несчастные чернокожие попадают в 
подлинное рабство, и, что, когда срок их службы 
по договору кончается, их белые начальники, поль- 

ЗУуясь их невежеством, внушают им, что они 
должны служить еще много лет. 

Таким образом Министерство Колоний назначило 
и о?у аолнсть в Рритаиской 
‘инструкции касали б, хо секретне 
Я им а пОКроонОго расследования не- 

6 ния офицеров дружественной › 
ой державы к черным британским под 


крепкий, полный 
умственном, нравственном и 


Ростом он был выше среднего, глаза имел 
серые, черты лица резкие, но правильные, выглядел 
он крепким и здоровым, чему способствовала во- 
енная выправка. 

Политические стремления заставили его доби- 
ваться перевода из армии в Министерство Колоний, 
и мы находим его еще молодым, но уже полу- 
чившим тонкое и весьма важное поручение на 
службе королевы. 

Получив назначение, он испытал и радость, и 
тревогу. ы 

Назначение казалось ему вполне заслуженной 
наградой за добросовестную и полезную работу и 
ступенью к более значительным и оТВСТОТАНИ 
постам; с другой стороны — он лишь три мо 
тому назад женился на Алисе Рутерфорд, и = 
о необходимости брать красивую молодо | 
среду опасностей и одиночества т 

ики заставляла его тревожиться и огор ны 
Ра; ее он был готов отказаться от назнаҳе =, 
І Напротив, она настояла © 
назначение и без; 5 
“2 


ь 2 


Нам известно‘ лишь, что в одно прекрасное 
майское утро 1888 тода Джон, лорд Грэйсток и 
леди Алиса отплыли из Дувра в направлении 
Африки. 
Месяц спустя они прибыли во Фритаун, где 
наняли небольшое парусное судно "Фувалда", ко- 
| торое должно было доставить их к конечному 
пункту их путешествия. 
с той поры лорд Грэйсток и леди Алиса 
исчезли из глаз и ведения людей. 

Через два месяца после того, как они подняли 
якорь и вышли из Фритаунской гавани, полдюжины 
британских военных судов рассекали Южный Ат- 
лантический океан вдоль и поперек в поисках 
следов их или их маленького суденышка и очень 
скоро нашли обломки на берегах острова Св.Елены, 
что убедило всех в том, что "Фувалда" пошла 
ко дну со всеми, кто был на борту, и здесь 
поиски прекратились, почти в самом начале; но 
надежда жила долгие годы во многих опечаленных 
сердцах. 

"Фувалда" была небольшим парусным судном 
В сотню тон водоизмещения, типа весьма нередкого 
в береговой торговле далеких южных морей. Эки- 
паж таких судов обычно состоит из отбросов 


моря, — неповешенных убийц и головорезов всех 
, племен и наций. 
2Фувалда" не была исключением из общего 
1 правила. Офицеры на ней были грубые жи- 
. вотные, ненавидевшие команду, которая отве- 
чала им не менее нежными чувствами. Ка- 
тан был хорошим знатоком своего дела, 
бращение с подчиненными было бол. 


именять лишь два 


и ‘револьвер р. 


к 
› Уже со второго ДНЯ Отплытия 


уна Джон эй 

9) на Е И 60 молодая жена 

по их УВалды" такие сце стали 
представлению цены, которые 


грани 
раницах обложек книг морских повестей 


Утром второго 
о ДНЯ было с 
К 
КОЛЬЦО той цепи обстоятельств овано первое 
ДЕНО создать тому, кто еще о было суж- 
/ р не Ыл 
жизнь такую, подобной которой не б рожден, 
человечества. Оыло в истории 

Два матроса мыли " 

КЎ . Ј палуб Фув т. 
вый помощник бы Уу увалды ; пер- 
стоял Н л на мостике, а капитан 

и разговаривал с Джоном Клэйтоном 
и леди Алисой. 

Матросы работали спиной к маленькой группе, 
которая в свою очередь стояла лицом от них. 
Они подвигались все ближе и ближе и, наконец, 
один из них оказался непосредственно за капи- 
таном. В следующий момент он прошел бы ‘мимо, 
и этот странный рассказ не был бы написан. 

Но именно в этот момент капитан повернулся, 
чтобы покинуть лорда и леди Грэйсток и, на” 
ткнувшись на матроса, растянулся во весь 08 
на палубе, опрокинув на себя ведро с грязно! 
водой. 

На один момент сцена ова смехотворио аи 

дин момент только. потоком у 
Бело ым от возмущения И 


гательств, с лицом красн 1 
65 капитан вскочил на ноги и одвим 


с толстой бычачьей шеей, плотно посаженной между 
широкими плечами. 

Когда он увидел, что его товарищ упал, он 
пригнулся и с глухим рычанием бросился на 
капитана, повалив его на колени одним могучим 
ударом. 

Из пурпурного лицо капитана стало белым, 
так как это был бунт, а бунт он видел и 
подавлял в своей прежней скотской деятельности. 
Не вставая с колен, он выхватил из кармана 
револьвер и выстрелил в упор в стоявшую над 
ним живую гору мускулов; но как бы быстр он 
ни был, Джон Клэйтон был почти столь же 
стремителен, и пуля, назначенная для сердца мат- 
роса, впилась вместо того ему в ногу, так как 
лорд Грэйсток ударил по руке капитана сверху 
вниз в тот момент, когда оружие блеснуло на 
солнце. 

Клэйтон обрушился на капитана, давая ему 
понять, что он возмущен его скотским обращением 
с командой, и что он не допустит повторения 
подобных сцен все то время, пока он и. леди 
Грэйсток будут пассажирами. 

Капитан собрался было дать резкий ответ, но, 
передумав, повернулся и ушел, ворча и ругаясь. 


нне имел ни малейшего желания ссориться 
с английским чиновником, так как он знал, что 
могущественная рука королевы управляла таким 
инструментом наказания, который он вполне оце- 


нивал и которого боялся — английским далеко 
достигающим флотом. 


Оба матроса з 
встали старик помог п 
з 0) одняться 


неному товарищу. Огромный детина 
известный Теге 
сада своим товарищам под кличкой Чер- 


ила, осторожно попробовал ногу б 
Убедившись, что она его выдержит а 


5 


к Клэйтону 
с неско 
ственными словами ЛьКими грубыми благодар > 


+ 


Хотя т 
он его был 
несомн е 
енно искренни. Едва Сконе 
свою ко 


В 

к нескольких дней 
й итан же с 
бурчанием ограничивался лишь 
› когда был вынужден го ‚ Угрюмым 

Они столовались у него в каю ворить с ними. 
и до несчастного случая, но ка то так оле х 
находил себе работу, не позво мтан сстаратетни 
одновременно с ними. павшую 9 © 
Е Прочие офицеры были грубым, безграмотным 
сородом, мало отличавшимся от экипажа, который 
они так зверски третировали, и с удовольствием 
избегали общения с отшлифованным английским 
дворянином и его супругой, так что большую 
аъ времени Клэйтоны были предоставлены самим 

ез 

Такое положение дел ничуть не противоречило 
их желаниям, но с другой стороны, это их 05 
тавляло в стороне от жизни маленького судна, | 
так что они не были в курсе всех тех каждо- 
‘дневных происшествий, которые в скором времени 
разразились кровавой драмой. 
Е: В самой. а маленького судна ео А 
валось что-то, предвещавшее несчастье. На А 
как казалось Клэйтонам, все шло благополухда 
но внутренне каждый из них чувствовал ша ИЛИ 
‘ние неведомой опасности, хотя они и не говорила 
ей уг у. : г 
а. ИЯ после инцидента га ср 

Клэйтон появился на палу Е 
чтобы застать старшего помо 


они его не 


угательства на кучку 
два других 


осов 
рюмых матр безжизненное тело товарища. 


сыпящего р 


З ке 
ой в руке в то время как 


носили 
20 а на задавал вопросов; для него и так 


ў ясно, но на другое утро, когда на 
торизонте появился британский броненосец, озод 
ти решился требовать, чтобы он и леди 
были пересажены на него, так как его у еждение 
в том, что их пребывание на борту Фувалды 
могло окончиться весьма трагично, все время в03- 
‚ растало. 
К полудню они находились на разговорном 
расстоянии от британского корабля, но когда Клэй- 
тон собрался просить капитана о пересадке на 
него, ему неожиданно представилась очевидная не- 
лепость подобного положения. Чем мог бы он 
обосновать командиру корабля Ее Величества же- 
лание вернуться туда, откуда он только что выбыл?. 
действительно, если бы он им сказал, что два 
непокорных матроса подверглись резкому обраще- 
нию со стороны офицеров, они бы усмехнулись 
в усы и приписали бы его желание покинуть 
Судно единственной причине — трусости. 
Маон хов, лорд Грэйсток, не попросил 
а аоританское военное судно и к вечеру 
э к его снасти понемногу исчезли за 
и прежде чем броненосец исчез из 
атон и 10, 29 подтвердило его сильнейшие 
молюбие, удержавшее тоного тинати, лоласи 
жены в СЕ аже со а о О 
ЕЯ так бла Е когда эта безопасность 
нав » сность, ушедшая теперь 


го 
ные поручни и Е оса Старик чист а | 
тя З Я омал 95 | 
9. Сказал вполголоса: М приблизившись 
== Зерту станет тош 
НО От того, чт ? 
| о 
Этом самом судне, и помяните мое Зудет ва т 
черту станет тошно, моюи Е 
БЕ то вы хотите сказать, - 


я й? 
спросил Клэйтон. друг мой? — н 
— Что? Разве вы 


не видите, что здесь про- Н 

исходит? ОЕ что — не слышали чертовскую р 
капитана? Не видели, как его помощники выбивают 2: 
дух из половины команды? Две разбитых головы АМ 
вчера и три сегодня, Черный Михаил — точно БЕ 
ничего и не было, а он не таков, чтобы все Е. 
это терпеть. Нет, он не из таковских. Помяните пр 

мое слово, сэр. 

— Вы хотите сказать, дружище, что команда Кл 
замышляет бунт? — спросил Клэйтон. сво 
— Бунт! — воскликнул старик. — Бунт! Они нас 
замышляют убийство, сэр, и помяните мое слово, под 
сэр. Кот 
— Когда? поп 
— В свое время, сэр, в свое время, но Я Ско; 
не скажу когда, я и так чертовски много сказал; Доре 
но вы показали себя хорошим человеком тоц . 
и я думаю, что я имею право предостеречь „5 зал 
Но держите язык за зубами, а когда усте д 
стрельбу, залазьте в каюту и сидите та тю азы 
все; держите лишь язык за зубами, РЕБ б'н 
они всунут вам нож меж ребер, пом ать СВОЮ Ыла 


ово, сэр. — И старик стал прололжад 
б постепенно удаляясь от Клэйтонов ... ай 
Іертовски приятные перспективы, 
Клэйтон. Я ЧЕ 
Вам следует немедленно предупредить ка 


питана, Джон. Возможно, что еще удастся пред- 
отвратить несчастье, — возразила она. 

— Полагаю, что следует, но из чисто эго- 
истических побуждений я предпочитаю "держать 
язык за зубами". Что бы они ни делали, они 
нас пощадят из признательности за мое заступ- 
ничество за этого бездельника, Черного Михаила, 
но если они откроют, что мы их выдали, нам 
нечего будет ждать пощады, Алиса. 

— Ваш долг ясен, Джон, и он лежит в 
интересах облеченных властью. Если вы не пре- 
дупредите капитана, вы будете соучастником всего, 
что может произойти, в той же мере, в какой 
были бы, задумывая заговор своей толовой и 
приводя его в исполнение собственными руками. 

— Вы не понимаете, дорогая, — возразил 
Клэйтон. — Я думаю о вас, ибо в вас я вижу 
свой первый долг. Капитан сам навлек на себя 
настоящее положение; с какой стати стану я 
подвергать свою жену тем невыразимым ужасам, 
рые о лтонзойти из, наверное, бесплодной, 

последствий его собственного 


скотского безумства. Вы 
. не имеете представления 
дорогая, о том, 5 - 


что может произойти в том 
Блуа, если эта шайка головорезов захватит "Фу- 
алду" в свои руки. 


олг ост т Й 
а ается долгом, муж мой, и никакие 


Учитываю опасно 
встретить ее т 
бо. 


— В таком случае пусть б 


хотите, Алиса, — ответил он Уба ЗАВ 


‚› Улыбаясь. — Воз- 


быть оно не так плохо, 


моряк" говорил 2 
просто вы РИЛ не © действительных планах, а 
Б сказывал свои задушевные злобные мысли 
—  рУнт в море мог быть возможен лишь сто 
лет тому назад, но тепе о 
= у › Но теперь, в 1888 году, воз- 
можность его совершенно неправдоподобна. 
— Постойте, вон капитан направляется к себе 
в каюту; если предупреждать его, так уж лучше 
сразу покончить с этим грязным делом, так как, 
вообще, у меня мало желания разговаривать с 
этаким животным і 
С этими словами он направился небрежной 
походкой в проход, в котором исчез капитан, и 
минуту стучался к нему в дверь. 
— Войдите, — пробурчал угрюмый голос ка- 
питана. Клэйтон вошел и затворил за собой дверь. 
— Ну? Е 
— Я явился, чтобы передать вам отрывок 
слышанного мной Седня разговора, тан аа 
е обойдется бла Ј › 
я полагаю, что все анее готовым 
все же считаю, что следует быть зар Е 
воря, команда замышляет оу 
ко всему. Короче говоря, 


и убийство. 


как кажется, а "старый 


— ели 
— Это ложь, — заревел капитан. = „Еже 
вы вновь вмешаетесь в дела, диспараа аа 
0) в СВ , 
е или сунетесь не ои А 
себя все последствия, черт вар ЕЕ д 
нет дела до того, английский л или 


Е о такого 
Е: моменту капитан довел себя до 1 лй 


ового цвета 
бешенства, что был совершенно багр оц Е 
и выкрикнул последние слова изо всей Сил 
легких, ударив одним кулаком по столу и тыча 
другой в лицо Клэйтону. Грэйсток даже не отт 
вернулся и продолжал смотреть неподвижным взгля- 
дом на беснующегося человека. 

— Капитан Биллингс, — протянул он нако- 
нец. — Если вы простите мне мою откровенность, 
я замечу для вашего сведения, что вы здорово 
похожи на осла. 

С этими словами он повернулся и ушел из 
каюты с тем же безразличным видом, который 
был ему свойствен и который, несомненно, был 
более способен довести человека породы Биллингса 
до бешенства, чем целый поток брани... 

Если бы Клэйтон постарался утихомирить ка- 
питана, возможно, что тот пожалел бы о про- 
изнесенных сгоряча словах, в то время как теперь 
он остался неизменно в том настроении, в каком 
Клэйтон покинул его, и последняя надежда на 
совместную работу на общее благо и спасение 
жизней была потеряна. 

ч т Ну, Алиса, — сказал Клэйтон, вер- 
аы ак Жене, т. обсли „бы, яошридержан 

а к за зубами, возможно, что я избегнул 

Я некоторых эпитетов. Он оказался весьма 
неолагодарным субъектом. Накинулся на меня 
как бешеный пес. И они К 
ДНО м его проклятое 

и поль идти к черту, мне. ‘дела нет; 
ъК 9 

буду Е гОскольку дело нас касается, я 

наа а шь о нашем личном бла- 

л хаха жоло, что по первому. пун- 

грам 
К себе в каюту г ме нам следует спуститься 
осмотреть наши револьверы. 
что наши ружья и амуниция 


ом в трюме. ) | 
25 ый „ай 


Есхат 

Ё 

о 
б 
а 
а 
9 
А 


и даже их постели были разбр 


осаны 
Очевидно, что : 
› кто-то больше нас и 

нтерес 
нашими вещами, — заметил Клэйтон. ресуется 


Клянусь 
за чем охотились 


Алиса, и выясним, 


Юпитером, интересно знать, 
жулики. Давайте осмотримся, 
чего не хватает. 

Старательные поиски выяснили, что ничто не 
пропало, кроме двух револьверов и небольшого 
запаса оставленных к ним Клэйтоном патронов. 

— Именно те вещи, которые я больше всего 
желал бы, чтобы они нам оставили, — сказал 
Клэйтон. — И тот факт, что они взяли их, и 
их одних, является наиболее мрачным обстоятель- 
ством изо всех предвещающих нам недоброе с 
момента нашего вступления на это несчастное 
корыто. 

— Что нам делать, Джон? Я не буду просить 
вас вновь идти к капитану, так как я не хочу, 
чтобы вы опять подвергались оскорблениям. Воз- 
можно, что наша верная надежда на спасено 
лежит в соблюдении нейтрального Е. Сд 
офицерам удастся подавить бунт, нам нечего ых А 
бояться. Если же победят бунтовщики, то аа 
единая надежда останется в сараа не 

чить им и с ними не ссо ь 2 
ШЕ в. правы, Алиса. Будем держаться ет 

Они занялись было приведением ка О 
рядок, как вдруг и Клэйтон, и Ст гри уголок 
временно заметили торчавший и поднять 270 
листа бумаги. Наклонившись, чтобы листок ДВИ- 
Клэйтон с удивлением заметил, Что Е ЧО 
жется дальше в каюту, и убедился В. ей 
подсовывает его с той стороны. 


шумно, он ступил к двери, но 
к трето Боа на чтобы ее. распахнуть, 
едва ему на плечо. 
жены легла у 

р — шепнула она. — Они не 
Ест, Джон, е должны 
желают, чтобы мы их видели, и мы не д и 

их видеть. Не забывайте, что мы держимся 

е 

тон улыбнулся и опустил руку. Они стояли 
и смотрели на маленький кусок белой бумаги до 
тех пор, пока он не очутился неподвижно на 
полу как раз у двери. Тогда Клэйтон нагнулся 
и подобрал его. Это был клочок грубой белой 
бумаги, неаккуратно сложенный в виде квадрата. 
Развернув его, они увидали записку неровными 
печатными буквами, со многими доказательствами 
того, что такая работа была непривычной. Разобрав 
ёе, они нашли, что их предостерегали от заявления 
0 пропаже револьверов, или словах старого мат- 

роса — предостерегали под угрозой смерти. 
то. 28 аго, до мы будем вести себя хоро- 
о Самет бпелальцой улыбкой Клэйтон. — 
2 мы можем сделать — это 


и ждать того, что дальше будет. 


Глава 11 ВІ 
п: 
ико 

Д Е УБЕЖИЩЕ Е 
ИХ 
Ин ки долго ждать. Когда на сле- 8 
), эйтон поднялся на палубу для раі 

обычной прогулки перед завтраком, раздался вы- 
стрел, за ним еще и еще. вал 
Представившееся его глазам зрелище подтвер- Дж 
дило его худшие опасения. Против маленькой про 
группы офицеров стояла вся сбродная команда бу, 
"Фувалды" с Черным Михаилом во главе. ў 
При первом залпе офицеров бунтовщики бро- пор: 
сились к прикрытиям и из защищенных мест За ком, 
мачтами, рулевой будкой и каютами стали отвечать У 
на огонь пяти человек, представлявших ненавистное безу 


начальство корабля. о 
Двое из них уже свалились от пуль капитана | Г 
Они так и остались лежать, где упали Ср 


‘сражающихся- г 
г первый помощник У! 
гану со Михаила кровожадные ее — 
ных четырех. Команде удалось 
штук огнестрельного ор 
было вооружено крю 


них 


помощника попортился, и, таким образом 
а револьвера встречали быстро прибли 
аса бунтовщиков, и офицеры начали отсту 
пать под их разъяренным натиском. 2730 
Обе стороны ругались и сыпали прокл Зиа 
самым ужасным образом, что, сливаясь с трес е 
выстрелов, стонами и воплями раненых превратил 
палубу "Фувалды" в подобие сумасшедшего дома. 
Прежде чем офицеры успели отступить на ка- 
кую-нибудь дюжину шагов, бунтовщики окружили 
их. Гигант-негр одним взмахом топора раскроил 
голову капитана от лба до подбородка; мгновение 


сле спустя пали прочие офицеры — мертвые или 

ДлЯ раненые — под градом ударов и пуль. 

ВЫ- Быстро и чисто исполнили бунтовщики "Фу- 
валды“ свою кровавую работу, и все это время 

вер- Джон Клэйтон стоял, небрежно облокотившись У 

кой прохода, посасывая трубку с таким видом, как 

а будто он присутствовал на состязании в крикет. 


Когда упал последний о 


фицер, он решил, что 
пора спуститься к жене, 


У чтобы какой-нибудь член 
бро команды ее не застал одну. 

г 32 а Хотя Клэйтон и оставался наружно спокоен и 
ат? сзразличен, в: душе он был страшно обеспокоен 
не и встревожен, 


так как он боялся за безопасность 


жены среди этих диких полузверей, 


в руки которых 

88 так. ео бросила их судьба. Повернувшись, 

иться вниз, он пораз 

у" ящую перед собой жену. р 
т — Вы давно здесь, Алиса? 


ад. — отвечала она. — 

. какой 1 

а , Ужас! Что 

Ы ожидать от подобных ‘существ? можем 

у р, — возразил он, 

четом немнож; 

О ожко ее 
Ньшей мере, — добавил он," 


Это время м 
латросы 
раненых офицеров и, без малейш 


‚› стали выбрасыва 


окружили убитых Я 


его признака 


Они обошлись и 

трех матросов, Над которы 

лось, даровав им мгновенну 

С: Неожиданно один і 

лижавшихся Клэйтонов и, с криком "вот еще Г 

= 

баа для рыб", бросился на них с занесенным ‹ 

Р Г 

Но Черный Михаил оказался еще проворнее г 
и его пуля нагнала матроса прежде, чем тот 
успел пробежать полдюжину шагов. Громким ок- 
риком Черный Михаил привлек внимание команды, 
и указывая на лорда и леди Грэйсток, (объявил: 
— Эти вот — мне друзья и должны быть оставле- 

ны в покое. Поняли? Теперь я капитан этого ‘суд- 
на, — добавил он, обращаясь к Клэйтону. — Держи- 
Е в стороне и вас никто не тронет. — И он угро- 

оварищеий. | 
юще взглянул на своих т а | 
5а са асны с таким старанием стали придержи К 


ваться расп 


оряжения Черного Михаила, что к 
и никого из команды и соверше 
замыслах. Изредка до них | по 


оворезов И, 
ВЕ пов 


неё 


На пятый день после убийства. офатерао Е 

: ю. Черный Михаил не А 
тенный объявил земл Клэйтону 
остров это или материк, но заявил ) . 
что если разведка покажет, что местность обитаема 
то и он и леди Грэйсток будут высажены н 
берег со всем их имуществом. 

— Вы там проживете несколько месяцев вполне 

свободно, — объяснил он, — а за это время 
мы выберем какое-нибудь необитаемое место и 
разбредемся. Тогда я постараюсь известить бри- 
танское правительство о вашем местопребывании, 
и оно скоро пошлет за вами военный корабль. 
Надеюсь, что ‘вам будет неплохо, но я не мог 
бы высадить вас в цивилизованной местности без 
кучи ‘вопросов, на которые ни у кого из нас 
нет достаточно убедительных ответов. 

Клэйтон начал было протестовать против бес- 
человечности высадки их на неизвестный берег 
на добычу зверям или, возможно, еще ‘более 
диким людям. 

Но его слова были т 
Черного Михаила. П 
товиться к худшем 
оном положении. 

коло трех часов попол 
к красивому лесистому 255 н аср 
закрытую бухту. входа в 


Черный Михаил послал неболь 


щетны и лишь раздражали 
ришлось покориться и приго- 
› что их могло ожидать в 


К ш 


элизительно через 
ме © глубоком дне в 
режде чем спустилась 


Рега представл ик 
лище полутропического леса, а вдал 
рисовывались холмы и плоскогорье 

сплошь покрытое девстве 


очевидно, что челов 


НО, так как птицы 
и привлекали внима 


И Киер , 
п ние стоявших на палубе (фе і 
Валды", в то время как журчание маленької. 
речки, впадавшей р бухту, обещ 
СНОЙ воды. 


ало достаток пр 
Когда ночь спустилась на землю, Клэйтон а, 


леди Алиса все ©ще стояли у борта и мола 
ТЛядели на свое будущ 


ее пристанище. Из мрака 
Ожившего леса донесся дикой вой зверей: глухой 
рев льва и из 


редка пронзительный визг пантеры, 
че приж 


алась к мужчине, поража и т 
Ная страхом перед предстоящими ужасами, по | 
жидавшими их в страшной мгле грядущих ночей ли 
когда они окажутся одинокими на диком и П) 
стынном берегу. с м 

Позже, вечером, к ним подошел Черный 
хаил, ы 


предупредить и 
Ннему сходу 
вы: 


че | 
х готовиться К УГ № 
на б Я 


вес ых парусов На 
и, несколько стар могли 


И 


‚ид 
тохт од защито а. 
‚ Под за Когда я 
болно проживете до 
хорошенько ск 


прибытия помощи. а 
юсь известить ©РИ- 


ъ, я постара 
рожь, но, пусть 


_ пяское правительство © том, ВВ то сам 
Шо убьют, я не скажу точно, потому, Чї ССК 
борта п зе знаю. Но они, вас найдут. 

нище №8  Клэйтон не верил тому, что у Черного Михаила 
а хотя бы малейшее намерение известить 
ское правительство об их местопребывании; 
0 ругой стороны, он не был уверен в том, не 
Сама! пово ли предательство на другое утро, когда 
| су Ероту. гацом к лицу с матросами, 
Сас АВИ и и их имущество. Как 
> Любой матрос созро Черно Маа 
Михаила этим Е Убить их; совесть 
Ни избегнут этого отяготится. И даже, 

1 › разве им не п 
< худшими опасностями? ЕЯ 
ии: Один он 


ть годы, ка 
5 к кре Й 
репкий, атле 
са и та и у: 
: з др гая, новая жизнь, ко 


© по 
й и стр явиться на свет Б торой 


берег. У них было много багажа 
рассчитывали на возможное пя 
пребывание на новом месте 
необходимого были и 
роскоши. 

Черный Михаил твердо решил, что ничто из 


имущества Клэйтонов не должно остаться на борту бу 
Трудно сказать, почему он так действовал: из ох 
сострадания ли к ним или просто ввиду собственных и 
интересов. Несомненно, что присутствие вещей про- = е6 
павшего британского чиновника на борту. подо- Сн 
зрительного су о бы довольно трудно объ РЕ 
яснимым обстоятельством в любом цивилизованном А 
порту. Ка 
Он с таким рвением приводил в исполнение 
свое решение, что настоял на возвращении им ) заг, 
их револьверов тем матросом, который ими заз сид 
владел. Вр 
Кроме того были погружены в шлюпки солона что; 
и сухари, и небольшой запас картофеля и д сто 
спички, кухонные принадлежности, ящик инр и ж 
ментов и обещанные Черным Михаилом старые — яви 
паруса. как будто разделяя опасения ЕЕ 


Черный Михаил, 
Клэйтона, проводил их на · берег и ЩЕ: 
них последним, после того, как шлюпки, захва я 
в бочонки свежей воды, отчалили к Д 

" 2 е". 28 
а все время, пока шлюпки медленно сор 
о гладким водам залива, Клэйтон Г 

«олча стояли, следя за их удалением, и 
тежало чувство грядущего нее 
надежности. 


А за ними, из-за небольшого и 
другие глаза: близко поставленные, .3л , 
поблескивавшие под густыми бровями. 

И когда "Фувалда" прошла узкий выход ИЗ 
бухты и скрылась из вида за мысом, леди Алиса 
обхватила руками шею мужа и разразилась нет 
сдерживаемыми рыданиями. 

Мужественно вынесла она опасности бунта; с 
героической твердостью глялела она В грозное 
будущее; но теперь, когда ужас полного ‘одиночества 
охватил их, ее измученные нервы не выдержали 
и наступила реакция. Он не старался остановить 
ее слезы. Пусть природа найдет себе выход из 
столь долго сдерживаемых переживаний; и прошло 
м минут прежде, чем мс женщина (она 

ее — 
Какой ас Что нам делать?) Что ни 

== Зам надо делать ли НЕ 
заговорил он так же Е Е зеш 
сидели в св 
В работ 


делать? 
Ы ‚ Алиса, — 
покойно, как если бы они 
дома, — работать. 


› даж 3 а пропа " 
своего’ обе я Черный Михару ажа "Фу- 


щания. аил не сдержит 


тысяч лет 


ЭР Тому наза, 
далеком и туманном п я с 
те : рошлом, с 
теми же задачами, кото 2 
н , рые теперь сто З 
нами, возможно, в этом Самом первоб Ят перед = и 
И доказательством их победы ВИС НОМ ОО р 
перешнее присутству тся наше с 
16 здесь. Неужели мы н 
лаем того, что сделали они. Легче, лучш и Е 
Что мы превосходней вооружены ОДЕ КЕ р 
неужели у нас нет тех способов божия ей т 
и поддержки, которые нам дала наука "шы Е 
Д 

которых они совершенно ничего не подозревали? м 
И конечно, Е Алиса, мы сможем добиться всего НЕ 
того, чего добились они, снабженные инструментами во 
и оружием из кости и камня. не 
— Ах, Джон, как бы я хотела быть мужчиной по 
с мужским взглядом на вещи. Но ведь я ЛИШЬ До. 
женщина. Я понимаю больше сердцем, чем головой, све 

и все то, что я вижу, так ужасно, так немыслимо, 
что я не могу выразить словами. Я хочу надеяться, ра (97. 
что вы правы, Джон. Я сделаю что могу, чтобы Оде 
быть хорошей первобытной женщиной, достойной и 
І лес 


Й г. 
подругой первобытного мужчинь 4 
Первой заботой Клэйтона было сооружение Убе рат 


жища на ночь для защиты их во время сна от 


Э мев 
верей. 
охотящихся хищных 3 у ‚№ 
Он открыл ящик, заключавший ружья и па Ў. цук 
ны, для того, чтобы они были оба вооруж 2 дил, 
БЕК ного нападения, и затём ОНЕ 


на случай неожидан о 


отправились вдвоем н 
для первой ночевки. РЕ. 

и ето в пятидесяти саженях отб 9 
‘они а небольшое ровное место, почт, 
дное от деревьев; здесь они 
‘будущий постоянный дом, 
нии, что самым разумным 

Л шой платформы на дере 


а поиски места, подход 


г населяющих 
крупнейшего из хищников, а в 
стижения КР ия этого план 
ность. Для проведен б- 
Ех) С Ш тыре дерева, © 
Клэйтон отыскал четыр 
исполнение польник в полторы квадратных 
р а" с других деревьев длинных 
ени и на 53 56 Й 
ок он соединил эти деревья между со 
высоте пяти аршин, крепко привязав к ним концы 
всток веревкой, которой в изобилии снабдил их 
из запасов "Фувалды" Черный Михаил. Поперек 
этого остова он положил тесно рядом ветки по- 
меньше. Затем он устлал всю платформу громад- 
ными листьями слонового уха, в изобилии росшего 
вокруг них, а поверх их положил сложенный в 
несколько раз, большой парус. Саженью выше он 
построил вторую, более легкую платформу, которая 
должна была служить им крыше с краев ее 
свесил, вместо стен, останки парусов. 

Когда он кончил, у них оказалось готовым 
довольно уютное гнездышко, в которое они перенес 
одеяла и часть ручного багажа. День уже угасал, 
и остаток его он посвятил сооружению трубой 
лестницы, по которой леди Алиса могла бы взоб- 
раться в свое новое помещение. 

Весь день лес вокруг них бы 
воженными птицами в ярких оп 
цующими болтливыми мартышкам 
Ази за вновь прибывшими и 
асса гойкой гнезда со всеми приз 

реа и удивления. Хотя и 
на все время держались. 


видели крупных 
животны 
| сешкие соседи х, 
‚ ЗА бормотанием 


л полон встре- 
ерениях и тан- 
и, которые сле- 
их удивительной 
наками большого 
Клэйтон, и его 
Настороже, они не 
НО два раза их ма- 
визгом и 


Как раз п 

еред суме 
стницу и, захватив Г. 
ручья, оба забрались в 


тепло, Клэйтон от 
а по-турецки на 


с тени леса. Вдруг леди Ал 

д ры Клэйтона за ук иса вздрог- 
Это? Человек? пепнула она. — Смотрите. Чт 

И когда Клэйт Е 
направлении, он А Е в указанном 
шийся на темном. фонВ сано обрисовывав- 
гуры, стояв м силуэт большой фи- 
Несколько секунд она сая БЕ на холаи 
прислушиваясь, исне Мает оа. 
исчезла во мгле джунглей. у г 

— Что это, Джон? 

— Не знаю, Алиса, — медленно ответил он. — 
Слишком темно, чтобы так далеко видеть; в03- 
можно, что это лишь тень, бросаемая восходящей 
луной. 

Он обнял ее и стал шептать ей на ухо слова 
любви и мужества, так как для Клэйтона большая 
доля их несчастий лежала в душевной тревоге 
сго молодой жены. Он был смел и бесстрашен, 
но обладал способностью понимать ужасные му- 
чения, которые приносит страх — редким даром, 
впрочем одним из тех, которые завоевывали мо- 
лодому лорду Грэйстоку любовь и уважение всех, 
знавших ‘его. але 

Через некоторое время Он опустил П 0 
крепко привязав их к деревьям, тактатас 
исключением маленького отверстия на 2 
были закрыты Со всех сторон. Так как 3 


их маленьком гнездышке стало совершенно 


одеялах, всматриваясь В 


сь при помощи 
одеяла, старая 
улеглись на е и забвение. 


а получить короткий 
он лежал лицом к отверстию, © ружьем 


и парой револьверов под Паре че из джунглей, 

Едва они сомкнули глаза, · ка аети 
за их спиной, донесся страшный крик я 
Он приближался и приближался, и, наконец, 
услышали зверя прямо под собой. В продолжение 
часа а то и больше, они слышали, как она 
обнюхивала и царапала деревья, поддерживавшие 
их платформу, но, наконец, удалилась вдоль берега, 
где Клэйтон ее ясно увидел под яркой луной: 
громадное красивое животное; самое большое из 
когда-либо им виденных. 

В долгие часы ночи они могли спать лишь 
урывками, так как ночные звуки гром х джун- 
глей, наполненные бесчисленной животной жизнью, 


держали их истрепанные нервы все время насто- 
роже, так что сотню раз они вскакивали от сна 
от пронзительных визгов или ме, А 
сильных тел под ними. 


дленного движения 


Глава ГІІ 


ЖИЗНЬ И СМЕРТЬ 


< Утро застало их почти Неотдохнувшими, во 
ря принесла им громадное облегчение. К > ни 

Е . Как только 
они окончили свои скромный завтрак, состоявший 
из соленой свинины, сухарей и кофе, Клэйтон 
принялся работать над сооружением постоянного 
жилища, так как он понял вполне отчетливо, 
что они не смогут надеяться на ночной отдых, 
пока четыре крепких стены совершенно не отделят, 
их от жизни джунглей. 

Работа оказалась нелегкой и потребовала добрую 
часть месяца, хотя он построил лишь одну комнату. 
Для постройки он употреблял небольшие бревна, 
вершка два в диаметре, а промежутки замазывал 
глиной, которую открыл на глубине нескольких 
футов под поверхностью почва Е 

ине комнаты он 
Кау камней, собранных на взморье. Е 
ентом служила глина, а когда дом был м 
сончен, он сего обложил со всех сторон К. 
толщиной в два вершка. Оконный т” 
‘он устроил из небольших дюйм 


старательно переплетенных, что 


роил печь ПЕ] 


в 


хи- 
образом был обеспечен доступ воздуха Я 
без уменьшения 66 защищенности. 
а ими ветками, 


Двускатная крыша была крыта мелк т 
плотно приложенными друг к другу, а свер 
длинной травой джунглей и пальмовыми листьями. 
Крыша была также обмазана глиной. 

Дверь он сколотил из ДОСОК тех ящиков, в 
которых были упакованы их вещи. Он прибивал 
одну доску на другую вдоль и поперек до ‘тех 
пор, пока не получилось до такой степени мас- 
сивное сооружение, что взгляд на него вызвал 


смех у обоих. Но тут Клэйтон снулся с 
очень крупным затруднением, него не 
было петель, чтобы навесить дверь. ко после 
упорного двухдневного труда ему удал‹ ›орудить 
два массивных деревянных крюка, на к ые он 


и навесил дверь так, что она свободно открывалась 
Е закрывалась. Окончательное устройство хижины 
вло завершено после того, как они в неё пе- 

р рались, что они поспешили сделать, едва ли 
ыла закончена крыша. На ноч а 
и отша Нан г они заставляли 
у али себя, таким образом, 


стола, стульев и полок 
легким делом, так что 


хижины, но 


видеть их на таком 


расстоянии 
бы им узнать люди , кото 


рое по и 
то или Животные, ЗВОЛИло М: 


Блестящие птицы и ма что 
ВЫКЛИ К своим новым е обезьянки при- увиде 
по-видимому, им не случалось са И так как, нему, 
деи, они стали подходить к ни Видеть лю. Д = 
иже, как только рассеялся их се ближе и Е НИ 
Их двигало то странное любопытство в. лишь 
Управляет дикими существами лесов, джунглей № победу 
степей, и это чувство было так сильно, что уе Боже, 
в конце первого месяпа многие птицы “принимали Ещ 
пищу из дружеских рук Клэйтонов, жины, 

Однажды к вечеру, в то время, как Клэйтон предос 
работал над расширением помещения (он собирался Се = 
пристроить еще одну-две комнаты), его маленькие ЕЕ 
друзья бросились в криком и писком прочь = ед 
от холма. На и пугливо оглядывались и, Ре 
наконец, останоғ около Клэйтона, возбуж- е 52 
денно затрещали -то, как бы предупреждая жала " 
его о приближающейся опасности. Е 

Наконец он ее увидел. Увидел то, чего так бернув 
боялись мартышки. Это был тот человек-зверь, Уже пе 
мимолетные видения которого ему удавалось Схва наготов 

дарит 

Бо шел через джунгли, наклонившись вле достато 
время от времени касаясь земли полусогну се 
к. ал 

6а громадная зеловекоподоз а беа и Но | 

‘издававшая на ходу ыас, горловы Й. сама Е 
хо лаявшая. и _ » 

= находился На) Значит расти м малень л 

хижины и был занят рубкой выбрано. ы, 


еревё: 
постройки особенно гладкого и прямого д р 


и, когда НИ 

есяцы постоянной безопасности, а 
ос животное не; приближалось к хи 
сделали его неосторожным 


сте, 


ыл совершенно безоружен, и, . 


явшуюся К 
езьян направл 

увидев громадную об У, ник таким образом, 

лом через кустар 

947 ад хижине ему был совер- 
что путь отступления к злот 
енно отрезан, он почувствовал пробежавшу 

ны легкую дрожь. Он сообразил, что с ОДНИМ 
лишь топором у него почти не было шансов на 
победу над свирепым чудовищем, — а Алиса... та 
Боже, — подумал он, — что будет с Алисой: 

Еще оставалась возможность добежать до хи- 
жины, и он повернулся и побежал с криком 
предостережения жене и с требованием, чтобы 
она заперлась в хижине в том случае, если 
обезьяна отрежет ему отступление. 

Леди Грэйсток сидела неподалеку от хижины 
и, услышав его крик и взглянув по его направ- 
лению, она увидела, как обезьяна с поразительной 
для такого неуклюжего животного скоростью, бе- 
жала наперерез Клэйтону. 
Е С легким криком. она бросилась к хи 

ернувшись на пороге, 
уже перехватила ее м 
наготове, 


что теперь он б 


жине и, 
увидела, что обезьяна 
Ужа, который теперь стоял 
намереваясь 
достаточно! близко. а лот скажа 

— Закрывай и 
кричал Клэйтон, 


запирай дверь, Алиса 


е 
5 ха нахл 
ИЗ хижины ЗА ао при вид 
из жей ДОЙ же е выбеж 
РУжей. Она всегда З е 
сь 


ан 
но тепе © решала 
Ее. рь она кинулась сь до него уБ 
ЦЫ, защищаюц ои к обезьяне с бесс я, 
=—5 азад, Е своих детены ей Трашием || добрь 
ради Бога, назад! › — закричал Клэй Ее п 
о ад: ЭЙТОн | 
аи ‚= предч 
БЕРЕ росе ласу пала, и во Уд 
Ч силась впере же момен 
еловек взмахнул то А от. облет 
ахну) П 2. 
могучее животное арЫ тором изо всей силы облет 
ка е поймало его с "Ка Су 
уками на лету, и, вырвав из оса о 118 
отшвырнуло далеко рвав из рук. Клэйтона - 
С еко в сторону. : О 
о злобным рычанием ^ месте 
беззащитную жертву Е 559 схватило свою 2 
А | у, ЖІ эха 
ки успели коснуться ее и олов 
708 зу горла, раздался вы- у 
‚ и пуля проникла в спину обезьяны Е 
между лопаток. к ВЖ 
- ха. ст Н. 
Швырнув Клэйтона наземь, зверь обратился 260 оп 
против нового врага. Перед ним стояла испуганная до чар 
молодая женщина, тщетно старавшаяся выпустить аси 
в него еще одну пулю. Она не знала устройства тряс од 
затвора, и ударник бесполезно бил по пустой яны с 
гильзе. сына, * 
Крича от боли и злости, обезьяна бросилась нико; 
на хрупкую женщину, свалившуюся в благодатном не Бода 
обмороке. Ох 2 
Клэйтон вскочил на ноги почти мгновенно, И — при Вин 
ей попытки» И 


ой безнадежности сво 
чтобы оттащить обезьяну 
ны. 


не мая о полн 
ЕУ от Не 


бросился вперед, 
подвижного тела же 
Это ему удалось почти без усилия, 
безжизненно рухнула на траву; 


мертва. Пуля сделала 
жены не обнаружил никаких 


и зверь 
падения, И Клэйтон решил, что огромный звер 
нее. 

в момент прыжка на 
"Осторожно подняв ее все еще безжизненное 


тело, он отнес ее в хижину, но ПОВ 
добрых два часа, прежде чем она пришл т 
Ве первые слова наполнили душу Клэйтона жут 
предчувствием. Очнувшись, она некоторое время 
удивленно осматривала внутреннее убранство ма- 
ленькой комнаты, а затем промолвила со вздохом 
облегчения: 

— 0, Джон, как хорошо быть снова дома. 
У меня был страшный сон, дорогой. Мне казалось, 


что мы не в Лондоне, а в ка то ужасном 
месте, где на нас нападают дик ри. 

— Ну, ну, Алиса, — сказ н, гладя ее 
толову, — попробуйте снова заснуть и не думайте 


о дурных снах. 
ВИЕ ту ночь маленький сын родился в хижине 
опушке первобытного леса в то время, как 
емя, 


глухой рев льва 


оправилась от по- 
яны, и хотя она адением большой обезь- 


год после 
выходила из рождения 


К" ЯСНО понимал 
› Этот год был бы 
Л 
чередованием тревог и Е испрекращающи 
почти 
о, ЧТО она лишена возможн Зали 
щее. Он уже д (9107071 Сознавать лог 


на спасение, кром ж 
томимым к А „на случайн рУ” 
ренности хижины. Шкур! лся он украшением внут. вслу 
Тар цик а и пантер устилали Анг 
самодельных вазах, из 85 стен. В неуклюжих кни? 
прекрасные тропические е. глины, стояли 5 
и бамбука закрывали ее: анавеси из трав от 
трудной работой при тех ино и В 
он располагал, ему удалось зак тах, которыйи по г 
ая ль аготовить достаточно м 
а обшивки потолка, стен и пола нер 
То, что ему удавалось своими руками исполнять Р‹ 
столь разнообрг > работу, служило’ ему посто: Ри 
янным источником удивления. Но он работал С преж 
увлечением, так как это было для нее и той — его 
маленькой жизни, которая явилась им на радость, Ух 
хотя и увеличила его ответственность и ужас их рисову 
положения в сотни раз. что Б 
В этом году Клэйтон был несколько раз атакован всею _ 
большими обезьянами, которые теперь, ловила него | 
мому, постоянно кишели в окрестностях ХИЖИН а Вв с 
но так как он теперь никогда не выходил По 


М, 
дверь не вооружившись ружьем или резаи 
он перестал бояться этих громадных ЖИ отаю 
Он укрепил решетку окна и приспос 
вери деревянный замок, так что, 
‘дичью или фруктами, 
> постоянно для подд 
‚ он был спокоен за 10, 
ет проникнуть Ва 


Вначале он убивал много дичи из окон хижа 

со временем животные стали бояться стр, Е 
тица, из которого вылетал ужасный гром её 
В" свободное время Клэйтон часто читал 
вслух жене из запаса книг, захваченных из 
Англии. Среди этих книг было много детских 
книжек с картинками, букварей, азбук, так 
как они знали, что их дитя будет достаточно 
велико для такого чтения прежде, чем они 
смогут вернуться в Англию. 

В другое время Клэйтон писал свой дневник, 
по привычке всегда по-французски, и в него он 


заносил повседневные мелочи их необычайной жиз- 
ни 


Ровно через год после рождения сына леди 
Алиса ночью тихо скончалась. Ее конец был 
так спокоен, что прошло несколько часов 
прежде, чем проснувшись Клэйтон увидел, что 
его жена мертва. 


очень медленно об- 
и можно сомневаться в том, 
1увствовать свое горе и 


| кото 
Него с заботой о мален 2 раат палан на 


последние, которые ему вообще 
написать, 


С е 
он устало опу Уно было 


СТИЛ голову на выт. 

янут 
руки и остался недвижим у стола, села 
для ТОЙ, которая лежала тихая и холодная на 
постели за ним. 


Долгое время ни один звук не нарушал мертвую 
тищину полдня джунглей, кроме жалобного плача 
человеческого детеныша. 


ава ТУ 


ОБЕЗЬЯНЫ 


В лесу на плоскогорье, верстах в двух от 
берега, старый Керчак-обезьяна находился в при- 
падке бешенства среди своего народа. 

Все молодые и легкие члены его племени 
взобрались на самые верхние ветки больших де- 
ревьев, чтобы избегнуть его гнева, рискуя своими 
жизнями на гнувшихся под их тяжестью ветках 
охотнее, чем оставаться, чем оставаясь лицом к 
лицу со старым Керчаком во время одного из 


также рассеялись по всем на- 


того, как позвонки одного из 
громадными, покрытыми 


ев < вырвал зубами громадный 


клок из 

се по а йсхзатив сломанный сук, злобно бил 

Череп не п сри о Пленам, до тех пор, пока ее 
Т: 3 Ревратился в желе. 


знала на- 


‚› что ‚ не сделай о 
В пространстве с 


прыж 
ОДНОГО сука на Й Е 
Жок настолько Опасный, уто оби Ы 
его исполняют, если ге 


На отчаянный 


ИХ не 
бы схватил ее за ГОНИт страх 


он 
ногу. Прыжок ей 
дался, 
но когда она повисла на суке бао 
дерева, маленький детеныш, цепко  висевший 
У нее на шее, не 


выдержал резкого толчка, 
маленькое существо по- 
извиваясь, на землю с вы- 
‹еней. 2 
иком отчаяния Кала бросилась 
к нему, заб об опасности Керчака, но, когда 
прижал груди маленькое, изуродованное 
она р р) 
тельце, жизнь уже покинула его. 
С тихим стоном она прижимала к себе тельце, 
и Керчак не бросился на нее. Со смертью детеныша 
припадок демонической злобы прошел у него 
ачался. 
внезапно, как и на з 
= был огромной обезьяной-царем.. 
Керчак есять. Лоб он ‘имел 
н был пудов в д р о 
вм о й и покатый и налитые кро 
чрезвычайно ааа посаженные У широ 
маленькие глаза, большие тонкие ыли, 
плоского носа; его 00л 


сни. 
чих ьян его плем 
однако, меньше, чем У РЭ о сила ее 
ный характер ором °° 
Его сквер р Ре кого племени, в в р бы 
его царем адцать тому назад. ^0 громадном 
Бедилсядлег ДВ ете сил, и ВО зс не лы 
полном расцв не был ты 


скал, 
С которому 108. лилась бы ОА 
но и другие крупные 


единственно 


и она увидела, как 
летело, вертясь и 
соты пяти са 

С громким 


': 


4 


Тантор не боялся его — и Керчак боялся 


З слон 

5 Е Тавор трубил, — громадная обезьяна 

оа забраться повыше на деревья второй 

у террасы со всем своим племенем. км Е. 

1 Племя антропоидов, которым Керчак пр. 

7 железной рукой и оскаленными ‘клыками, насчи- 

) тывало шесть или восемь семейств; каждое из 

| них состояло из взрослого самца, его жен и 
детенышей, так что всего в племени было до 

3 семидесяти обезьян. 


- Кала была младшей жен 
Сломанный Нос, и ра 


блата; что значит 
етеныш был ее 


Б первенцем, так как е то девять, не 
А то десять лет только. на молодость, 
у она была большой и сил и представляла 
собой великолепное, хорош животное 
| с круглым, высоким лбом. более раз- 
1 ВИТЫЙ ум, чем у большинст сородичей. И 
г она’ обладала большими способностями к материн- 
ской любви и печали. 
Но все же она была обезьяной, громадным, 
7 в стым, ужасным зверем из породы близко сто- 
я З Борил, но болес умной, что в соединении 
ооох родов вика делало ее соплеменников 
т ми изо всех, внушающих ужас, 
еловека. 
р е сда рма увидело, что бешенство Керчака 
: едленно спустились из своих вет- 


играли и резвились между кустами 
рослых лежали, от_ 


Я ВОЙ и гнию ей 
’ покрывавшем почву, шед 


р р мле в. 


лазили по окружным 
орехов, небольших пт 
Так прошло около 


часа прежде, чем в 
были созваны Керчаком, который отд они не В 


ал им к по 
приказан у раткое 
р Ме двинуться с ним по направлению к 7 
Передвигались они в открытых местах большей ТИ; 
частью по земле, следуя слоновым просекам, со- по) 
ставляющим единственные проходы в густо пере- К 
путанной массе кустов, лиан и деревьев. Шли два 
они неуклюжей, переваливающейся походкой, ка- ме 
саясь земли согнутыми пальцами рук. Но среди 
низких деревьев они двигались быстрее, перепры- леж 
гивая с ветки на ветку с ловкостью своих меньших на 
родственников — мартышек. И все время Кала иЗ 
крепко прижимала к груди мертвое тельце своего лобі 
детеныша. прит 
Немного позже полудня они достигли холма Э 
господствовавшего над взморьем, где стояла ма- Т 
ленькая хижина, к которой направлялся Керчак. жил; 
Он видел, как многие из его племени уме Обезі 
от грома, произведенного маленькой черной палко жест 
странной белой обезьяне, ре 
которая принадлежала стр Кер- вој 
1 ттельное логовище, и 
соорудившей такое удивителы а зми, 
чак твердо решил, что он г, таинственного Д К 
оружие и исследует внутр "Жор 


отелось вонзить зубы В Г 


‚логова. 
бояться х 
р «(9 


Ему очень, очень х 
странного зверя, 


я палка с громом посылала смерть Ка- 
племени. 

кому-нибудь член увидели человека нигде и со 
Се аблюдательного пункта заметили, что дверь 
к а открыта. Медленно, бесшумно и опасливо 
оаа они сквозь заросли к хижине. Они не 
оса и не испускали диких злобных воплей; 
маленькая черная палка научила их держаться 
тихо из страха разбудить се. Ближе, ближе под- 
ползали они, пока, наконец, Керчак не приблизился 
к двери и не заглянул в нее. За ним стояли 
два самца и Кала, крепко прижимавшая к груди 

мертвое тельце. 
Они увидели, что странная белая обезьяна 
лежит поперек стола, опустив голову на руки; 
на постели лежала покрытая парусом фигура, а 


маленька 


< 
| из маленькой деревянной колыбели доносился жа- 
) лобный плач ребенка. Бесшумно Керчак вошел и 

пригнулся для. прыжка, и в этот миг Джон 


Клэйтон неожиданно встал и обернулся к ним. 
я То, что он увидел, заморозило кровь в его 
7 илах, так как в дверях стояло три громадных 


и миа, а за ними толпилось еще мно- 
, поо ЕЯ с олько — он не узнал, так как его 
; ями, а ры висели далеко на стене вместе с ружь- 


7 ерчак нападал. 
2 пае ла варь обезьян опустил безжизненное тело 
дона лорда Грэйстока, он обратил 

а. маленькую колыбель, но Кала 
схватив младенца, прежде чем 
Удержать ее, шмыгнула в дверь и 
на высокое дерево. 


в той же Й 

] х Я мере, в како 

и в груди его нежной и прекрасной матери 
.} 


достиг до полусф 
усформировавшегося 
поним. - 
НЫ детеныша, и он затих ее” 
затем голод сдвинул края бездны между 
ними, и сын английского лорда и английской 


леди начал кормиться грудью большой обезьяны 
Калы. В это время в хижине звери боязливо 
осматривали содержание странного логова. Убедив- 
шись в смерти Клэйтона, Керчак обратил свое 
внимание на то закрытое парусом, что лежало 


на кровати. Осторожно приподнял он край по- 
лотнища, но, увидев под ним тело женщины, (0н 
грубо сорвал с него парус и схватил безжизненное 
белое горло своими огромными волосатыми руками. 
Несколько мгновений сжимал он пальцами холодное 
а затем, догадавшись, что она уже мертва, 


анялся обследованием комнаты И 
тела леди Алисы И 


тело, 
оставил ее и з 
больше уже не тревожил 
сэра Джона. 

Первым привлекло его. 
стене ружье; об этой самои странно 


и громоносной палке © 


внимание висевшее {на 
Й смертоносной 


а теперь, когда она и. 5 нее. Боязливо 
. отрон з 
хватало мужества дотр вый поспешно бежать, 


под е 
одошел он к палке, лухим рокочущим 
она начнет говорить своим ІО, износила 


он слышал, она про! 


раном рассудке крылось нечто, говорившее 
23 громоносная палка была опасна лишь 
0 ах умеющего с ней обращаться, однако 
о порядочно времени, прежде чем он решился 
коснуться ее. 

ого он ходил мимо нес взад и вперед, 


место т 
не еза поворачивать голову так, чтобы не 


скать с нее глаз. 
Употребляя свои длинные руки наподобие ко- 


стылей и раскачиваясь на каждом ‘шагу всей 
своей огромной тушей из стороны в сторону, 
могучий царь обезьян ходил взад и вперед, издавая 
низкое рычание, изредка прерываемое тем прон- 
зительным воем, страшнее которого нет шума в 
джунглях. 

Наконец он остановился ружьем и мед- | 
| ленно поднял огромную лат не успел до- | 
тронуться до блестящего ствола, отдернул ее и 
3 возобновил свое стремительное расхаживание. 
Можно было бы подумать, что этим показным 


2 ёсстрашием и диким рычанием зверь старается 
р съ свою смелость до такой степени, которая 
и Е лила бы ему взять ружье в руки. Снова 
и остановился и на этот раз ему удалось заставить 


Бе тыз холодной стали; но он тотчас же 
а руку и возобновил свое расхаживание. 
х со разом. повторялась эта. странная цере- 
› каждый раз с увеличивающейся уверен- 
пока, наконец, ружье не было сорвано 
ки зажато в руке огромного зверя. 
ВШИСЬ в том, что ружье не причиняет 
и" занялся его подробным рассматри- 
о от оно конца до 
л в черную глубь дула, потрога. 
‚приклад и, Е ку ай 
операций вошедшие обез 


р: 


сидели группой 


№ двери 
а не попавшие в и › наблюдая своето 
вытягивая шеи, Жину толпились вождя, 


Неожид 

анно Ке Януть вн 

С ии 
тельный грохот по ак, Надав м 
и 

Находившиеся 
повалились, 

Керчак 

А 
степе Оже испугался; 
ни, что даже заб 
забыл бросить 
НОГО шума и метнулся к ВИНОВНИКА ужа 
его в руке. - двери, крепко зажав 

Когда он бегал 

цепилась за а рау, НЫ 
а а отв Й 
ес с достаточен о ВН 

} с достаточной силой, чтобы она плотно 
закрылась за удиравшими обезьянами. 

Когда, наконец, Керчак остановился на неко- 
тором расстоянии от хижины и л увидел, что он 
все еще держит ружье, он выронил его, как 
выронил бы раскаленный докрасна кусок железа 
и не подумал о том, чтобы снова захватить его. 


Его звериные нервы не выдержали ужасного шума. 
Но зато теперь он вполне убедился в том, что 
странная палка сама по себе была совершенно 


безопасна. 
Целый 


ем обезьяны рё 
час прошел прежде, ч 
р жине, чтобы продолжить 


а подойти к хи 
шились снов Е их глубокому разочарованию 


но 
ее осмотр, так крепко запертой, ЧТо 


у : Й оК запер 
Й тоном зам! 
и Клэй' 


ы 

Хитроумно сооруженн Бе. 
троу пиной Керчака, и все попы к Е 

> сквозь обрешеченны и 


с 


я по окр 
5 Се 


не ПИТ 
им при 
к своей 
слаб и 
соплеме 


Р им 
Р наземь СО СВО 

4 спустилась 

“Кала ни разу не Ае когда Керчак велел 


а иемышем = 
таса и примкнуть к остальным, она, Убе 


т стилась 
зц что в его голосе нет гнева, ру о 
о прыгая с ветки на ветку, И ПО 
с другими. 


| Тех из обезьян, которым хотелось рассмотреть 
странного детеныша Калы, она встречала оска- 
| пленными клыками, глухим угрожающим рычанием 
ј и предостережениями. 
Однако, когда они убедили ее в том, что они 

- не питают враждебных замыслов, она позволила 
А им приблизиться, но никому не дала прикоснуться 

к своей ноше. Она как будто знала, что младенец 

слаб и хрупок и боялась, что грубые руки ее 
Е соплеменников могут повредить его, 


З І Другая принятая ею предосторожность сделала 
путешествие тяжелым испытанием. 


Е Помня смерть 
своего первен Б 
Я а оваа шар 20722 анво прижимала к себе 
д | ной рукой, тде бы они ни 
а. Другие дет 
еныши сидели 
2 50 на спинах а Й 
7 с рака руками за волосатые а 
Н Под мышками нога ме т о 
ты так обстояло дело Ск 
е- т Лорда Грэйстока ба ой 93 


ню смерть, 
м тт. ела Рисковать 


Глава у 


БЕЛАЯ ОБЕЗЬЯНА 


С нежностью ня 2 
оо наа Е = Кала маленького сироту 
ку удивляясь, почему он не приоб . 
силу и ловкость, как обезья ри ретаст 
Почти год прошел с м. 
= изход Ј того дня, как ребенок 
е руки, прежде чем он смог ходить, 
а что касалось лазанья по деревьям» —о, 0н был 
так непонятлив. 
Иногда Кала разговаривала © своем детеныше 
со старшими самками, но ни одна из них не 


понимала, почему он так отстает в самостоятель- 
ел достать сам, 


ности. Ведь он даже пищу не УМ 
а уже больше двенадцати лун прошло с тех пор» 
как он появился У ал и 
Знай они, что ребенок прожил тринадцать. лу 
прежде, чем Кала прена А оа еа 
Й о без 2 
его случай совершенн безна так аа 
сень чуж 


ленькие обезьяны их 
по рех лун» как М 


заботиться О нем. Какая польза племени 
то? Никакой. Одна тягота. Пусть он спокойно 
И м и высоких трав, а ты вынашивай других 
здоровых обезьян, которые могли бы заботиться 
о нас, когда мы состаримся. 

— Никогда, Сломанный Нос, — возражала 
ала. > Если даже мне придется вечно носить 
его, так будет. 

Тогда Тублат пошел к Керчаку и потребовал 
от него, чтобы он своей властью заставил Калу 
отказаться от маленького Тарзана. Этим. именем, 
значащим Белая Кожа, обезьяны назвали малень- 


Ш кого лорда Грэйстока. | Е 
5, Но на слова Керчака Кала ответила угрозой 
ок убежать из племени, если они не оставят. В 
= похо ее и ребенка, а так как основным правом 
Ыл итателеи джунглеи является свобода каждого по- 

кинуть свое племя, если он им недоволен, они 
С растали ее тревожить, тем более, что Кала 
22 ыла красивой, хорошо сложенной молодой самкой, 


к и 7 не хотелось ее терять. 
© мере роста Тарзан развивался все быстрей 


: 

ея и, когда ему было десять лет, он. 

Ася лазал по деревьям, а на земле мог 

т увото удивительных штук, которые были 

Ў = [т не по силам его маленьких братьев 
ногим он 

с отличался от них, и они часто 


силой С 0 20650ходному разуму, но ростом и 
ан сно ниже их, так как в десять лет 
ви Е ри уже взрослыми, некоторые из 

Паи. тов ростом, в то время как 
ар ыл лишь наполовину выросшим 


- он приучился упо 


руки при прыжках с ветви на 


в гигантской матери, и м по п 
рос, он ежедневно прово мере того 
по верхушкам деревьев в о Мавы 
и сестрами. месте со своими братьями они 
Он мог делать трехсаженные | Е 
ловокружительной высоте дрес пач тоа. Е 
безошибочным расчетом и без о солин ана аа 
цепляться рукой за широко асканнар быть 
пути налетевшего вихоя ветку. ; проч! 
Он мог падать три сажени с ветки на ветку М 
при быстром спуске наземь и мог взбираться на что | 
самыи верх великолепного лесного гиганта с лег- и огр 
костью и скоростью белки. А эт 
Уже в десять лет он обладал силой среднего как ( 
тридцатилетнего мужчины и был много подвижнее покра 
самого тренированного атлета. И с каждым днем 05 
ос! 


силы увеличивались. 
его по среди свирепых обезьян, быть 


‹ил счастливо 
Он жил 2 нил другой жизни и нё Тарза 
А гак он и не помни? А, 1 
так как во вселенной есть жизнь иная, Но 
л, что 5 = 
Е о ой были полны джунгли, В которо! конц; 
чем та, кие звери. > 
мые ему ди 2 он начал | 
т Ве около десяти Лет, КО оварищами і Б 
И 
и что между ним Его маленькое тело, ть 
24а твует громадная развило со пса пустит 
сущес т загара» зас Я фоя совершенн не 


идел свое лицо в первый раз. В один 


в т 
Ри "ави сезона засухи он и один из его 
сверстников отправились на берег пить. И когда 


они нагнулись — В ТИХИХ водах оазе А 
лица. Ужасное и свирепое лицо обезьяны ряд 
с тонкими чертами благородного отпрыска старин- 
ного английского рода. 

Тарзан был потрясен. Достаточно неприятно 
быть голым, но такой вид! Он удивился, как 
прочие обезьяны могли терпеть подобное зрелище. 

Маленький рот, крохотные белые зубки. На 
что были они похожи рядом с толстыми губами 
и огромными клыками его счастливейших собратьев. 
А этот маленький узенький нос, такой тонкий, 
как будто наполовину исхудавший от голода. Он 
покраснел, сравнив его с красивыми широкими 
ноздрями своего спутника. Что за великолепный 
нос! Ведь почти пол-лица занимает. "Как приятно 
быть таким красавцем” — подумал бедняжка 
Тарзан. 

Но когда он увидел свои глаза, он получил 
окончательный удар; черное пятно, серый круг и 
о ат Ужасно! Даже у змеи не 

Е 
шороха высокой травы Еа и ей ае Фасса 
пустить кравшегося Бе С И 

ь джунгли огромного зверя; 


не 

ал и его товарищ, так как он пил, и 
4 Ущих губ и довольных глотков заглушил 

тихое приближение нападавшего. 

е дальше, 


притаилась, по т, тридцати шагах позади них 
Сабор. Осто огромная львица 


рожно протянула она 
вперед больш: 
лапу и бесшумно поставила. ее на зе 259 


». 


зверенышей; 
задние ноги, 


красивой шкурой. Она так п 
ИЖ 
Что, казалось, была слита с н слања 
изгиба спины, в приготов насо 
Хвост больше не и НРА З аар 
а.2. 
тянулся он за ней. Бы 
ео мгновение она ждала неподвижно, будто 
аменелая, затем с ужасающим воем прыгнула. 
Львица ор оыла мудрым охотником. Кому- 


нибудь менее мудрому дикая неосторожность ее 
свирепого воя показалась бы глупостью; разве не 
могла она с большей уверенностью прыгнуть на 
своих жертв тихо, без этого громкого крика? 
Но Сабор знала удивительную подвижность оби- 


‘нглей и невероятную остроту их слуха. 
го травяного стебля о другой 
очным предостережением, как 
Сабор было известно, что 
сделать такой прыжок: 
стережением. Ова 

вы Оце 
чтобы © тные жертан ода 
тело и 


тателей джу 
Для них шорох одно 
был таким же достат 
и ее громкий крик, а 
е может бесшумно 


а его превосходный разум выявился в 
аком быстром рассуждении, которое было не по 


уверенно, 
силам обезьяне. Вой Сабор-львицы вызвал немед- 
ленную работу мозга и мышц маленького 'Тарзана. . 

Перед ним были глубокие воды маленького 
озера, за ним — верная смерть. Жестокая смерть. 
под рвущими когтями и алчными клыками. 

Тарзан всегда ненавидел воду, кроме той, ко- 
торая была для него средством для утоления 
жажды. Он ее ненавидел потому, что сопоставлял 
се с холодом и неудобствами проливных дождей 
и боялся грома, молнии и ветра, которые их 
сопровождают. 

Его дикая мать научила его избегать глубоких 
вод озера, и вдобавок лишь несколько недель 
тому назад он видел, как маленькая Нита по- 
трузилась под его спокойную поверхность и больше 
не вернулась к племени. 

Но его быстрый ум выбрал меньшее из двух 
зол при первом звуке воя Сабор, и, прежде чем 
огромный зверь исполнил половину прыжка, Тарзан 
почувствовал, как холодные воды сомкнулись над 
ой. Он не умел плавать, а озеро было 
Болуб ково он не потерял ни частицы 
нта ходчивости, характеризующих пре- 

ю его существа. 
ал он руками и ногами в попытке 
ерх и, скорее случайно, чем 
> его движения соответствовали движе- 


А и обрадован 
° Столь неожиданно 


ранды ёму, но рассуждать об этом было 
плыл теперь вдоль берега и на н Е" 
как намеревавшийся схватить его й: 


неподвижным телом его Зверь стоял наз 


ял 
маленького. све на и 

стн 
а напряженно следила за Тарзан п. Г 

надежде, что он вернется на бе И № ИЙ, тра? 
что мальчик не имел ни малейшего нае Ч Ри р 
сенид, И 

Наоборот, он громко крикнул крик отчаяния а ‚ м 0 тк 
племени, присоединив це 


4 нему предостережение ах с боль 
чтобы возможные спасители не попались в ян 
Л. [6 


Почти немедленно донесся отдаленный ства, Би? ИЕ 07 
и тотчас же сорок или пятьдесят огромных обезьян ви ПИКУТОТВИЯ ола; 
быстро и величественно помчались по деревья а залавлял ИХ 
к месту происшествия. туло плому, что ем 

Впереди была Кала, узнавшая голос СВОЄ? 1 дню МЕСТНОСТИ 
любимца, и рядом с ней мать маленькой обезьяны а у, т 
лежавшей мертвой под жестокой Сабор. Ч роь тл СЬ | 

Будучи сильней и лучше вооруженной, Ч 1, у? ОВИЩа 


ла Ч 
№. “ а 
обезьяны, львица все же не имела желания Ў то, тое 
киваться с разъяренными человекоподобными ри | г ан ар 
злобным рычанием прыгнула в кусты и нле ач с. 
Теперь Тарзан подплыл к берегу и в 
на сушу. Чувство освежения УА зр 
вия р Г прохладные 8 0 
вольствия, Которое дали ему 


наполнило его к изу 
стью 
ласкал случая нырнуть в оз реку 
в зависимости ОТ возможно т 
В продолжение Доле 
привыкнуть К этому ЗР 0 
ее соплеменн 


али од- 
ие по- 


ш 
Р оторые нару 
обстоятельть, е ое чередован 


бесконечн 


сее кочевало 
) лии, БЕ рому он принадлежал, К Е 
а аса занимавшей солаан и 
У Е о 

оль морского 20 
ис е а. Они:почти постоянно бродил 
м Та участку, иногда месяцами оставаясь 29 
зредвигались 
е пу м месте, но так как они передвигал 


ами с большой скоростью, они часто по- 
Г отдалены 9058271. Эти расстояния в Ре дней. 8 
№ Многое зависело от количества пищи, от погоды 
к ОТомных и от присутствия опасных животных; иногда же 
Чались п мщКермак заставлял их делать большие переходы 
сто потому, что ему наскучивало пребывание 
вшая толх №8 данной местности. Спали они там, где их 
маленькой обзазаставала ночь, ложась наземь и, иногда, закрыв 
ой Сабор, Е». е туловища большими листьями 
вооружен поем 1870, чтобы было теплее, двое 


ая 
сло- 
или 
вм есте, и 
Е мощных 


» ЧТО этот 
огро 

Д] У 
ругой Породы, — ер любил 
Я, 


» Кот ая животном 
Я т , 
молодо мате буладлежала бы 


у; всей 
его 


в безопасн 
- ост 
К ему; или строи а 
в ранью из надежн 
ги. Е веток древесны 
го 5 
= Превосходный разум и хи 
У возможность изобретать тысячи ДЬВОЛЬС 
ох, отравлявших жизнь Тублату, к 
я раннем детстве он научился вить веревки, 
язывая и скручивая длинные травы, и этим 
веревками он не перест: 2 
реставал хлестать Тублата или 
стараться его повесить на нависшей ветке, 
Постоянной игрой и упражнениями с веревками 
он научился вязать узлы и делать мертвые петли, 
чем забавлялись вместе с ним и маленькие обезь- 
яны. То, что делал Тарзан, они старались по- 
вторять, но лишь он изобретал и совершенствовался. 
Однажды играя, Тарзан бросил конец веревки 
на одного из бежавших товарищей, держась (4 
другой ее конец. Случайно петля обвилась вокруг 
шеи бежавшей обезьяны, заставив ес остановиться 
2 образом. 
дивительным и неожиданным 
у Ах, вот новая игра и хорошая игра! — полога 
Тарзан и немедленно попробовал повторить Фо е 
И так постоянными и старательными упра 
аркан. 
нениями он научился бросать ар иласв, дей 
Тублата преврат ) 
Вот теперь жизнь *у сна, 
в. постоянный кошмар. Во время 


трость давали 


тельно р. 
е, * днем и ночью, он викошаД ве Г 
когда бесшумная петля охватит его ш 
задушит его. =... 


ото 

рый, обра. Е. а предостерег 

- ерчак ратил вн з 

аак о все было безрезультатно. а крезкай 

и нн никого не слушал, и то са; = 
Аала охватывать шею а 


всего этого ожидал. 
_ он меньше 


было 
сознан 
дости» 
годы. 


‚ обезьянам приключения Тублата до- 
безграничное удовольствие, так как Сло- 
Нос был неприятным стариком, которого 
не любил. 
А в голове маленького Тарзана мелькали разные 
мысли, создаваемые его божественной силой разума. 
Е Если он мог ЛОВИТЬ ДЛИННОИ рукои из многих‘ 
трав своих соплеменников обезьян, почему не 
4 попробовать поймать львицу Сабор. 
| Это был зародыш мысли, которому, однако, 
было суждено вращаться в его сознании и под- 
сознании до тех пор, пока не вылился в блестящее 
достижение. Но это случилось в последующие 
тоды. 


Глава УГ 


БОЙ В ДЖУНГЛЯХ зд 


В своих скитаниях племя часто приходило к 
запертой и безмолвной маленькой хижине у не 
большой закрытой бухты. 

Таинственность, окружавшая эту хижину, слу- 
жила Тарзану нескончаемым источником удоволь- 
ствия. Он заглядывал в занавешенные окна или 
взбирался на крышу и смотрел в черное отверстие 
трубы в бесплодном стремлении раскрыть неведомые 
тайны, окруженные крепкими стенами. [ 

Его детское воображение рисовало внутри хиз 
жины удивительных существ, а самая невозмо: 
ность найти вход утысячеряла его желание п 
никнуть в хижину. Он часами копошился 
крыше и у окон, стараясь найти вход, но 
дверь не обращал никакого внимания, зака 
по-видимому, была столь же непрони 
и стены. 
первое же, после приключения Со, 
посещение хижины, Тарзан зам 


один, что случалось часто, когда он 

95 ена так Е обезьяны ее недолюб- 
а ное, воспоминание о приключении с 

моносной палкой не утратило И а 
все эти годы пустынное обиталище бел 
Ка осталось для антропоидов окруженным ат- 
мосферой необычайности и страха. 

Тарзану никогда не была рассказана история 
его отношения к хижине. В языке обезьян так 
мало слов, что они могли рассказать немногое 
из того, что они видели в хижине, и совершенно 
не были в состоянии подробно описать странных 
людей или их обстановку и мало-помалу прежде, 
чем Тарзан вырос до самостоятельного понимания, 
вся история была забыта племенем. 

Лишь туманно и смутно со слов Калы он 
знал, что его отцом была странная белая обезьяна, 
Но он не знал, что Кала ему не мать. 

И так на этот раз, он направился прямо к 
двери и в продолжении нескольких часов разгля- 
ДЫВал ее, возясь с петлями, ручкою и щеколдой. 
Наконец он напал на верный прием и дверь с 


ском распахнулась перед его удивительным взо- 


м Несколько минут он не смел переступить порог, 
пета, наконец, его глаза привыкли к ца- 
т нутри неверному свет 
ленно и осторожно. в от пошса 
ос 
Е гли пола лежал скелет, совершенно обна- 
о мяса, но еще покрытый полуистлевшими 
БЫТЬ одежды, На кровати лежала 
вещь, но поменьше, а в 


Оло было треть миниа- 
‘скелета. рсе З 


Улики ужасной т 
енький Тарзан: 


рагедии давно. 
бросил лі ишь: 


мимолетный 

с" Боа Дикая жизнь джунглей 
животных и Е о оаа мертвых 
у он, что пе а. 
нй 5 ред ним 8 

рота А матери, он был бы не более АС. 8 
р и другие предметы в комнате а 8 Я 
бол занимали его внимание. Он рассм а Н 


все подробно: странные инструменты отрава ЕУ 
ти, бумагу, одежду, — все то = ео А, 
уцелело от разрушительного действия Е. |. 18 
влажной атмосфере прибрежных джунглей и а 
Он пораскрывал те ящики и шкапы, которые = 
поддались его короткому опыту, и нашел, что Е 
их содержимое сохранилось много лучше. ка 
Среди прочих вещей он нашел острый Охотничий не 
нож, о который немедленно порезал палец. Это бы 
Ы. 


его не остановило, и он стал продолжать свои 
опыты, находя, что этой новой игрушкой он 


может откалывать щепки от столов и стульев. . ИЕ 
Он забавлялся так довольно долго, но, наконец, | им 

это ему наскучило, и он занялся дальнейшими суп 
поисками. В наполненном книгами шкапу он нашёл так 
одну с ярко раскрашенными картинками. Это была Чит 
детская иллюстрированная азбука: а 

С А начинается Акула, 

Страшная рыба морская, вра 

4 Б есть в начале Барабана, нач. 
В него бьет мальчик играя. 7 


его страшно заинтересовали. 


было много похожих на него 


_ Картинки 


всей книге никто не походил ни на Керчака, 


алу. 

Тублата, ни на К 

сЕ он ' попробовал было пальцами снять 

о страниц маленькие фигурки, но скоро убедился 

и что они не настоящие, хотя он не знал, 
ЕЈ 


4 что они собой представляют, и не имел слов, 
ей | чтобы описать их. Пароходы, поезда, коровы и 
о лошади оставались для него совершенно непонят- 
о ными, но не в такой степени, как странные 
маленькие рисунки, находившиеся под и между 
е раскрашенными картинками; он подумал, что это 
0 изображение каких-нибудь странных букашек, так 
как многие из них имели ноги, но ни у одной 
ў не было ни рук, ни глаз. Таково было его 
= первое знакомство со знаками алфавита, а ему 
И было уже больше десяти лет. 
я Разумеется, он никогда прежде не видел печати 


и никогда не говорил ни с одним живым существом, 
| имевшим хотя бы отдаленное представление о 
Ц, существовании такой вещи, как писанная речь; 
акже никогда не случалось ему в 

идеть кого-либо 

ел читающего. д 
ла 58 пак не удивительно, что маленький мальчик 
Е никак угадать значение странных рисунков. 
о середины книги он отыскал своего старого 


рага — 
а львицу Сабор, а немного ближе к 
) Малу свернувшуюся змею — Хистах. 

а. ЕЕ 10. было так занимательно. Никогда 
. десять ле 

такого улр< сЕ. т он не испытывал 
Н до то е 
го увлекся, 


сумерек, пока о 


что не заметил прибли- 
ни совсем не надвинулись 


р 
Е 


кровище, а выйдя в сгущающ 
За Собой тяжелую дверь 
заперта прежде, чем он отк 
раньше, чем выйти, 


уюся тьму, он зат 
так, как она б 
рыл секрет замка во | 
он заметил лежавший мл 


р Ь 

БОЛУ реа им охотничий нож и захв | г. 

5 С Собой, чтобы показать своим собра Е 

е сделал и двенадцати шагов по джунглям, ка т 
й | 


прямо перед ним из тени низкого куста выросла 
огромная фигура. В первый момент он подумал бр 
что это кто-нибудь из его племени; в следующее 


же мгновение сообразил, что перед ним Болгани — ре 
огромный горилла. то 
Он был так близко, что бежать было не 
возможно, и маленький Тарзан понял, 10 уп 
он должен стоять и биться за жизнь, пак и 
как эти крупные звери были смертельными сва 
врагами его племени и при встречах никогда ему 
не просили и не давали пощады. 
Будь Тарзан взрослым самцом-обезьяной из поз | нан 
роды своего племени, он был бы серьезным про? чик 
тивником для ғориллы, но, будучи лишь маленьким 
английским мальчиком, правда, чудовищно а Сра: 
пистым для такового, он не выдержизА» и сла 
со своим жестоким противником. В. „ето Сов, зате 
народа могучих жиз 


однако, текла лучшая кровь 
о 
и, вдобавок к этому, 9 
тренировку своей короткой жизн 
зверей джунглеи. 
Он не ведал страха, как 
це билось 


н имел десятилетнюю 
и среди „дика 


хотя бы единого мускула, без малейшего признака 
от схватился со зверем в половине прыжка 
последнего, ударяя его огромное тело сжатыми 
кулаками с таким же успехом, с каким муха 
атаковала бы слона. Но в одной руке он все 
еще держал нож, найденный им в отцовской 
хижине, и когда горилла, кусаясь и дерясь, на- 
бросился на него, он случайно ударил по его 
волосатой груди острием. 

Лезвие глубоко вонзилось в тело гориллы, ко- 
торый закричал от боли и злобы. 

Но в этот краткий миг мальчик узнал способ 
употребления своей острой и блестящей игрушки, 
и пока, терзая и ударяя, огромный зверь не 
свалил его наземь, он несколько раз вонзил. нож 
ему в грудь по самую рукоятку. 

Горилла, сражаясь по приемам своей породы, 
наносил ладонями ужасные удары и терзал маль- 
За шею и грудь своими могучими клыками. 
т» реи катились по; земле в диком пылу 
слабей п е т и окровавленная рука все 
Затем маленькая а рала! длиннымхоотрымждезвнец 

гура: судорожно вытянулась и без- 


денно скатилась на мертвую и гниющую расти- 
ость, ковром устилавшую джунгли. 


Двумя верстами 
гл 
Дикий. вызо лубже в 


Опасности, 


к тому месту 
› Откуда все е 
Е. гориллы. Ще ясно доносились и, при 
очь спустилась стала 
р УА ‚› И восходя ССЛЬП 
свой слабый свет, ия ра нан ПОВ 
Н 
З среди густой листвы леса и КЕ 
ес н Е 
ЗЕ десь и там серебристые лучи проникали до ночи П 
мли, но в большинстве случаев они лишь больше и воду 
сгущали адскую тьму глубин джунглей. его же! 
Бесшумно, как громадное привидение, переноси- Несч 
лась Кала с дерева на дерево: она то быстро бежала Медици 
вдоль большого сука, то кидалась в пространствойс и таки! 
конца ветки, чтобы поймать ветвь другого дерева, в целител: 
быстром движении к месту разыгравшейся трагедии, Внач; 
джунг | рочался 


которое по показаниям ее жизненного опыта 


лей было недалеко впереди нее. Е С бреда 

Крики гориллы означали, что он В смертеже которую 

бою с каким-нибудь другим обитателем паса а 

леса. Неожиданно крики прекратились, и гро ъи С 
ях. 

а воцарилась в джунгл т 2 
р не а ничего понять, аа поса Еа "одана 
крик Болгани был полон пред аа о до а поа 
и агонии, Но ни единый ЗВУК 2 о опред Эро 

Ы < 
нее, который бы дал ей возможн м Нако 
противника. ь способе 
Езер БА о ее маленький Тарзан не по мё? му © 
Она знала, Т0 еца гориллу, и поэтому, са . ев 
тому месту, ОТКУДа ней и под а з 
чала двигаться осторо 


Я тревожно 
; светом тьму. в пои 


а лежащими посреди небольшой поляны под 
И луны; маленькое истерзанное и окровавлен- 
Ы — 
вю Тарзана около огромного каменно мертеоде 
ы. 
а Им криком бросилась Кала к ар 
и, прижав несчастное окровавленное тело к к 
стала искать признаки жизни. И она с трудо 
расслышала слабое биение маленького сердца. 

С нежностью отнесла она его сквозь чернильную 
мглу к расположению племени и долгие дни и 
ночи проводила около него, принося ему пищу 
и воду и отгоняя мух и других насекомых от 
его жестоких ран. 

Несчастное существо ничего не знало ни о 
медицине, ни о хирургии. Она лишь лизала раны 
и таким образом держала их в чистоте, чтобы 
целительная природа быстрее делала свое дело. 

Вначале Тарзан ничего не хотел есть, а во- 
рочался и метался в жестоких приступах жара 
а Единственное, что он просил, была вода, 
аср ‚она ему приносила исключительно изве- 

М ей способом, то есть в собственном рту: 
а а человеческая мать не могла бы про- 
ьшего самозабвения и самоотверженной 
проявляло тесак дикое животное 
маленькому сироте, 

попечению. 


Кор › И мальчик н 
стани единая жалоба не вырвала. 
ЕА ГУО, хотя его раны причиняли 


> а симые страдания. 
а Сарона труди была разорвана до реб 
ГЕ ыли сломаны могучими ударами си аа 
Одна наа 
>. рука. 
ар бала почти перегрызена огромным 
Я кусок мяса был вырван РЕ 


си, обнажив яремную вену, которая Е 
не была перекушена свирепыми челес 8 
Со. стоицизмом воспитавших его Вере 
спокойно переносил свои муки,  предлолита Е 
ползать в заросли высоких трав, чем во нЕ 
им на глаза свое убожество. Б 


Только Кала доставляла ему своим присутствием 
удовольствие, но теперь, когда ему стало лучше 
она начала уходить на более продолжительное 
время для поисков пищи. Пока Тарзану было 
плохо, преданное животное питалось кое-как, чтобы 
только поддержать свое существование: И теперь 
Кала от худобы стала тенью самой себя. 


| 
Ь 


Глава УТ 
СВЕТ ПОЗНАНИЯ 


Прошло много времени, и оно показалось целой 
вечностью маленькому страдальцу, — пока наконец 
он встал на ноги и мог снова ходить. Но с 
этих пор выздоровление его пошло уже так быстро, 
что через месяц Тарзан был таким же сильным 
и подвижным, как прежде. 

Во время своего выздоровления он много раз 
Восстанавливал в памяти бой с гориллой. И первой 
0 мыслью было снова отыскать то чудесное 
Соо, Бруно; которое превратило зего из 
зоа го и хилого существа в победителя 

098 с Баводятшето страх на джунгли. 
побывать 2 он всей душой стремился снова 
Диков Е ине и продолжить осмотр тех 

Однажды НЫ которые находились там. 

Оа "скоро тЫ Е отправился на розыски. 

- глодан 
противника, же данные кости своего 


она открывается, как только прикоснешься к замку 


Тарзан увидел, что изнутри тоже можно притво- 0 
рить и запереть дверь на замок. Он так и сделал, что- 
бы никто не мог потревожить его во время занятий. 

Тогда он приступил к систематическому осмотру | Та 
хижины, но его внимание было опять, главным эти сем 
образом, приковано к книгам. Казалось, они имели рядке, 
на него какое-то странное непреодолимое’ влияние. Бате 
Он не мог сейчас заняться ничем иным — Д0 сравнит 
такой степени захватила его увлекательная СИЛ раз — 
и изумительная тайна книг. др 

а был букварь, несколько элемаа а оя 
детских книжек, какие-то многочисленные В аясь Б 
с картинками и большой словарь. Тарзан 7 картинки, но аКОмО 
их все. Больше всего ему ОНА № ывавшие маей ‹ 
но и маленькие странные козявки, ыы ждали 2 4 “ны, 


страницы, где нё было рассола с. 
СИ Бариа на столе в 
я с поджатым е4 
а А его отцом, склонившись 
ным и нагим 
первобытный ч 
и блестящими У 
рогательную и прекрасну Я 
ного стремления к 
умственного небытия. 


поражало выражением напряженной 
-то не поддающимся анализу путем 
ал ключ к столь смущавшей его 


| Лицо его 
П С мысли. Каким 
п 
р И нотвенных маленьких козявках. 


ь Е 
оо ре ним лежал букварь, а в букваре был 


Ею рае ображавший маленькую обезьяну. Эта 

то исунок, изобра < 

и с ъяна походила на него самого, но, за иск= 
Отрел нем рук и лица, была покрыта каким-то 

2 р. 
п) забавным цветным мехом. Тарзан принимал за 
разом мех костюм человека! Над картинкой виднелись 
замку. семь маленьких козявок: 
ритво- 
1, ЧТО- М-а-л-ь-ч-и-к. 
ІЯТИЙ. 
>мотру И он заметил, что в тексте, на той же странице, 
гавным эти семь козявок много раз повторялись в том же по- 
имели рядке. 
гияНИе. Затем он постиг, что отдельных козявок было 
20 ‘равнительно немного, но что они повторялись много 
д. силі аа иногда в одиночку, а чаще в сопровождении 
х 
тарив ми медленно переворачивал страницы, вгляды- 
ги б картинки и текст и отыскивая повторение 

смотре! нащ, ТОА сочетания м-а-л-ь-ч-и-к. вот он снова 
ринку, Маленькая 290 другим рисунком; там опять была 
зав", ы езьяна и с нею какое-то сочетание: 
ал" 


| Мальчик и собака. 


Итак 
вожу, Эти семь маленьких козявок всегда со- 
об ленькую обезьяну! 


'Эоразом шло впе а 
шли ред учение Тарзана. 
© очень, р: 


н очень медленно, потому. 
Ч зная, он задал себе трудную = 
т. работу, которая вам или г 

5 невозможной: он хотел нау мн 


‘того 


тинк 
книжках для НЬОГО о. букваре и в 
Разумеется, он имел лишь самое туманное 
представление о значении и употреблении: союзов 
глаголов, местоимений, наречий и предлогов. 
Как-то раз (ему было тогда около двенадцати 
лет) в одном из ящиков стола он нашел несколько 
карандашей. Случайно проведя концом одного из 
них по столу, он с восхищением увидел, что 
карандаш оставляет за собой черный след. 
Тарзан так усердно занялся этой НОВОЙ ИГ- 
рушкой, что поверхность стола очень скоро к 
крылась линиями, зигзагами и кривыми пета 
а кончик карандаша стерся до дерева: 
Тарзан принялся за новый кара 
раз он уже имел 
Ему пришло в голов 
аленьких козявок, 


самому. из Е 
А которые ползали на стра 


рые из м т 
ницах его книг. а 

трудное дело, =. 
О ЩЕ карандаш так „ко 


ал 
что он держ Ж 
жать рукоять кинжала, раз" 

1 


овало облегчен 


потому, 
привык дер 


тогда он получил возможность воспроизвести 


некоторые из маленьких козявок. 

И так он начал писать. 

Срисовывание козявок открыло ему еще одну 
ещь — их число — И хотя он не умел считать, 

то нашим представлениям, он все же имел 
понятие о количестве, в основе которого лежало 
число пальцев на одной руке. 

Его розыски в различных книгах убедили его 
в том, что ему известны все различные породы, 
чаще всего употребляемые в сочетаниях козявок, 
и он их расположил в надлежащем порядке бла- 
годаря постоянному перелистыванию занимательной 
иллюстрированной азбуки. 

Ето образование подвигалось вперед; но главней- 
шие открытия он сделал в неистощимых хранилищах 
толстой иллюстрированной энциклопедии, так как 
хотя он и усвоил значение козявок, он все же учился 
больше при помощи рисунков, чем текста. 

Когда он обнаружил расположение букв в алфа- 
Витном порядке, он с удовольствием занялся поиска- 
0 нием знакомых ему комбинаций, а со= 
а ие их слова, их определения, завлекали 

ьше и дальше в путаницу эрудиции. 

ре ор радпати родам он выучился читать на- 
вительнос са укварь и полностью понял уди- 
н тона ние маленьких козявок. 
человеческое к стыдильсяв своего нагого тела или 
о ему, что ца, так как теперь познание ска- 

он — отличной от своих диких 


волоса 
они тых 


— 


понять, и 
его догадки совпадали с той ‚› И почти всегда 


Бродяжнические п ЧК 
стые перерывы в и - делаи 
от книг его деятельный т 13 НО даже вдали 
Е по уе ` продолжал разгады- 

УЈ ельного убежища, 

Куски коры, плоские листья, даж 
участки земли служили аа 7 аже гладкие 
которых он исп . ЕС арзану летралаи а 

сп 1 своего охотничьего 
ножа новые уроки. 

„Но, несмотря на свою склонность к разрешению 
тайн книг, он не о сорегал все это время и 
более насущным ї > званиями жизни. 

Он упражнялся с в кой и играл своим 
острым ножом, который он выучился точить © 
плоские камни. 

Племя увеличилось со времени вступления в него 
Тарзана, так как под предводительством Керчака им 
удалось спугнуть из своей части джунглей соседи ° 
племена, так что у них было, много еды и почти Е 
всем не было потерь от дерзких набегов соседей. к 

По мере возмужания молодые самцы ора 
жен в своем собственном племени, а если итали 
их похищать из другого племени, они праи 
приводить их в племя Керчака и жр 
с ним, чем пытаться устроиться самост 
или оспаривать власть у Керчака. более 4“ 

Случалось, что какой-нибудь самец, по- 
лый, чем его сверстники, избирал по 
 ложение, но еще никому не Удало- 
пальму первенства у свирепой и жестоко? лож 
рзан занимал в племени 060608 


когда КТО-Ј 
тех странне 
которыми ст 
джунглей, 7 


и его как будто своим, но несколько 


они ст них. Взрослые самцы либо совершенно 
8 либо питали к нему такую 


9 хкорировали есть, что от ранней смерти его 
Ы. злобную его удивительная ловкость и быстрота 
№ спасали ЛИШЬ й Калы 
и свирепая защита огромной Ш. 
А Самым большим его врагом был Тублат, = 
м благодаря Тублату же его враги перестали 
ДЫ- преследовать. Совершенно неожиданно, когда ему 
было около тринадцати лет, и он был оставлен 
кие з полном покое за исключением тех случаев, 
в хода кто-либо из них подвергался одному из 
ео тех странных диких приступов бешеной ярости, 
которыми страдают самцы многих крупных зверей 
нию джунглей. Тогда никто не бывал в безопасности. 
р В тот день, когда Тарзан установил свое право на 
уважение, племя собралось в маленьком естественном 
0и амфитеатре, в ложбине среди невысоких холмов, сво- 
т о тя т даан и вьющихся растений джунглей. От- 
еа О ыло почти совсем круглое. Со всех сто- 
уве с такой не великаны девственного леса 
д что достур ы и стеной зарослей между стволами, 
а сли ветвям Б арену был возможен лишь по верхним 
пи. жеи а часто собиралось сюда, не опасаясь втор- 
Ури! пае страна с амфитеатра находился один 
0700 <о0ружаюут и земляных барабанов, которые 
оиды для своих замечательных 


ядов 
зв 
Тлубин ° ЗУКИ которых доносились до людей из 


— но на которых никогда ни 
58 присутствовал. 

обез тешественники наблюдали барабаны 

Е о слышали грохот ударов по. 

АЫ оргий первобытных господ 

т мневаться в том, что Тарзан— 

Является единственным человече- 

Ф 


. 


<ким существом, когда 
свирепой, безумной, 
Из этого первобы 
мнения, все формы и 
и Государства, и во все неисчислимые века, сх Церкви 


-либо приняв 

) шим уча 
Опьяняющей оргии Дум-Дум р 
тного обряда возникли, без. 
церемонии современных СА 


времен 


отдаленнейших, чем первые побеги Зарождающегос 
я 


человечества, наши свирепые, волосатые предк 
сали пляски Дум-Дум под звук своих асма 
рабанов, под блестящим светом тропической луны 5А 
глубинах мощных джунглей, стоящих неизменно по- 
ныне, с той давно забытой ночи, в смутной, необоз- 
римой дали давно минувшего прошлого, когда наш 
первый мохнатый предок, раскачнувшись на’ колеб- 
лющейся ветке, легко спрыгнул на мягкий дерн пер- 
вобытного места сборища. 

В тот день, когда Тарзан добился освобождения 
от преследования, которому он подвергался две- 
надцать из тринадцати лет своей жизни, ныне 
уже стоголовое племя, молчаливо пробежав по 
нижней террасе деревьев джунглей, бесшумно по” 
прыгало на арену амфитеатра. е 

Обряды Дум-Дум отмечали важное событие А 
жизни племени: победу, захват пленника; убег 
большого свирепого обитателя джунглей, өер 
одного царя и воцарение другого, 56 т 
случаю соответствовал установленный ряд. 

Сегодня праздновалось убийство гига 
яны, члена другого племени. И когда Не увид 
стал спускаться в амфитеатр, Можно побежденного: 
двух громадных самцов, несших труп 


барат 
Они положили свою ношу перед земляным а как 
ом и уселись около 
Ч) 


. 


нее на страже, 


налом к началу их дикой оргии. ой нар ила 
о часов над маленькой поляной | 


ДЛИННОЮ В 
И ког 
луны пос 


нарушаемая лишь резкими криками ярко 


М, вых попугаев и щебетанием и свистом тысяч 
1 оа джунглей, беспрестанно порхавших между ярки- 
мы па орхидеями и пылающими цветами, свисавшими © 
у рад покрытых мохом ветвей лесных царей. 
и Наконец, когда тьма наполнила джунгли, обезья- 
18. ны задвигались и вскоре образовали широкое кольцо 
х 6, вокруг земляного барабана. Самки и детеныши рас- 
УНЫ, ь положились с внешнего края кольца, а взрослые сам- 
НО п. цы прямо против них внутри. У барабана уселись три 
необ. старые самки, вооруженные суковатыми палками 
14 На длинною в девять-—одиннадцать вершков. 
Колеб- И котда первые слабые лучи поднимающейся 
рн пер луны посеребрили вершины окружных деревьев, 
они стали тихо и медленно ударять по звучащей 
клен оси. 
я о мере того как амфитеатр освещался, самки 
Й сильней и чаще, пока, наконец, дикий, 
ыы т ий гул не наполнил окрестные джунгли 
Та и Ер к верст в окружности. Огромные дикие 
о ратили свою охоту и, насторожив уши, 
00? чавшим головы; расмаи глухим ударам, озна- 
бы" Е Дум-Дум обезьян. 
бо Я тромовой ИН из них испускал резкий вой или 
у 0 ой идов, Ба о АН вызов дикому гулу: антропо= 
нападения тах 1с дри лижался с целью разведки или 
и $ 0 во множестве, на к огромные обезьяны, собравшиеся 
а и джунглям Боли полняли груди своих сожителей по 
к ки стам ом глубокого почтения. 
и тельной < охот барабана достиг почти оглуши- 


сил 

между тай Керчак прыгнул в открытое место 
Выпрям ми самцами и барабанщицами. 
7 › откинув голову далеко наз 

по: рямо ад 

по груди се лик восходящей луны и уда А 

а вами волосатыми лапами, он ис- 

сны) раскатистый вой. 


Один 
) два, три 
катился на; раза устраш 1 
о ад безмолвием ‘быс ающий. крик 
ршего мира. 7р0го, но будто © 
ВЫ- 


Затем, согнув 
У увшись, К Е 
В г Р: , ерч 
е круга, далеко оа бесшумно Ы. 

д алтарем-барабан \Тнувшись от леж ул 
< аном ме авше 
ская с него своих с ртвого тела, но не ст» 
маленьких глаз А свирепых, злобных, аА 

Тогда другой ЕЗ асных 

повторив ужасные А Зна випрынуд на арену и 
а ним. За ‘этим о 0 после. 
б ХИ за этим выпрыгнули 

ыстром следовании, пока, наконец, другие в 
дрожали от почти  епрехра а джунгли не 
кровожадных ающихся звуков и 

Это был вызов и охота. 

„Когда все взрослые самцы присоединились к тонг 
кой цепи кружащихся плясунов, началось нападение, 

Схватив огромную палку из нарочно’ приготов= 
ленной на тот случай кучи, Керчак бешено, на- 
кинулся на мертвую обезьяну и нанес ей ужасный 
удар, издавая боевое рычание и ворчание. Грохот 
барабана усиливался и учащался по мере того, 
как каждый воин, приблизившись к жертве охоты, 
наносил ей удар своей палицей и присоединялея 
к бешеному вихрю Г 

Тарзан был также в дикой, Е 
горелое, покрытое потом мускулистое Ето 
под светом луны, выделялось гибкостью И ГР 
среды неуклюжих, 

Никто не кралс 
охоте, никто не П 
дикой свирепости нападения, Танце 
воздух так высоко, как он, В 


По мере усиления и 
анцоры видимо пьянели от 


воплей. 


иков. 


ги. 
Пааа с: Его 32" 
естя 


скачущей орд 


ревзошел его 


дь | 
ТУ от 


когда в 
прекр"! 
знули С 
зрителей 

Тогда 
на то, ЧТ 
в бесфор! 

Мясо | 
им на 1 
наслажде 


№ Их скачки и прыжки увеличивались, с их 
оскаленных клыков капала слюна, и их губы и 


к грудь покрывала пена. 

М Этот дикий танец продолжался около получаса, 

в когда вдруг, по знаку Керчака, барабанный бой 

оч прекратился, самки-барабанщицы поспешно ‚ сколь- 
знули сквозь кольцо танцоров во внешний круг 

м зрителей. . 

х Тогда, как один, самцы стремительно накинулись 

ц на то, что под их ужасающими ударами превратилось 

7и в бесформенную, окровавленную волосатую массу. 

Т Е Мясо редко попадалось в достаточном количестве 

ут им на клыки, и их дикая оргия заключалась 


наслаждением свежебитым мясом, и теперь все 
они занялись пожиранием своего бывшего врага. 


КТЖ Громадные клыки вонзились в тушу, отрывая 
ТАЛЕ крупные куски мяса, причем сильнейшие из обезьян 
нл получали лучшие куски, а слабейшие бегали вокруг 
еї: дерущейся, рычащей своры, выжидая удобный мо- 
й мент, чтобы кинуться в середину и подобрать 
жд И уроненный кусок или схватить кость прежде, чем 
и все не будет поделено. 
с у ан стремился к мясу и нуждался в нем 
00 И ов нее, чем обезьяны. Происходя от плотоядных, 
ив ВЫ насколько помнил, не удовлетворил 
Т о свой аппетит к мясу, и теперь его 
м и ассу ое маленькое тело пробралось глубоко в 
(1 в получит РУЩИХСЯ, терзающих обезьян с целью 
ГА своей ро сок, который он не мог бы добыть 

и ИН таточной силой. 

: оца В У У него висел охотничий нож неведомого 


на расуамодельных ножнах, ‘по образцу, виденному 
Наконец В одной из драгоценных книг. 

пиршеству он добрался к быстро исчезающему 

щедру 04 И своим острым ножом отхватил более 
Олю, чем та, на которую он надеялся: 


Маленький Тарзан х 
Щегося клубка, Крепко прижимая к Кт 
жуткую добычу. 

Среди тех, кто бесплодно ве 
ровавших, находился старый Тубл 


из первых „на пиру, но удалился, чтобы Спокойно 
съесть свой добрый кус и теперь старался про- 
браться за новой порцией, 

Маленькие, тесно посаженные, налитые кровью 
свиные глаза Тублата блеснули злобной ненавистью 
при взгляде на предмет его проклятий. Кроме 
того в них засветилась жадность к лакомому 
куску, который нес мальчик. 

Но Тарзан тоже быстро увидел своего плавного 
врага и, отгадав намерение огромного звера 
мительно метнулся к самкам и’ детеныш 
надежде спрятаться среди них. аа Ша 

Однако Тублат гнался заа спрятаться» 09 
убедившись, что ему не у 


ртелся около пи- 
ат. Он был одним 


ся лишь бегство. т 
ил, что ему, тостает т им дере 
решил, тельно помчался он К окружающий за низ" 
Стремител ыжком. ухватился рук 


по- 
ловким пр ода 
ЗН д и, схватив зубами свою ношу; 

кую в Я 


я том. 
емый Тубла конец 
тную преследу и на 
лез.вверх, А Е т взбирался :ОН виСТОГО 
Все вы 7 


чаю 
вскарабкался на ка 


груди Свою. 


< ужасающими воплями он кинулся наземь в 
а самок и детенышей, ‚глубоко запуская клыки 
к . маленьких шеи и вырывая огромные 


тай из спин и грудей попадавшихся ему под 
уки самок. 
Тарзан видел всю эту бешеную вакханалию 


и. Он видел, как самки и детеныши кинулись 


к = безопасности деревьев. Тогда здоровые самки; 
Ў находившиеся в центре арены, почувствовали мощ- 
ц ные клыки своего собрата и единодушно смешались 
ты с черными тенями окружавшего леса. 
В амфитеатре, кроме Тублата, оставалась лишь 

К одна обезьяна, замешкавшаяся самка, поспешно 
ВАТ бежавшая к дереву, на котором сидел Тарзан, и 
0 за ней по пятам гнался ужасный Тублат.. 
МА То была Кала, и едва Тарзан увидел, что 
Тублат ее настигает, он запрыгал с ветки на 
рий ветку, с быстротою падающего камня, навстречу. 
Тт своей приемной матери. 
р Она достигла нависавших веток, а над ней 
у сидел Тарзан, выжидая исход бегства. 

к Она метнулась в воздух и повисла на низкой 
№ й тегаи прямо над головой Тублата, так сильно он 
е] астиг ее. Казалось бы, что она достигла без- 


Б 0с, но раздался сухой, резкий треск, ветвь 
ра СЬ, и она свалилась на голову Тублата, 
ТО с ног. 

ви к тиовенно вскочили, но как бы проворны они 
азъяренць 0 3а8 оказался еще проворней, так что 
\ а самец оказался лицом к лицу с челове- 
детенышем, стоявшим между ним и Калой. 
Не могло доставить большего удовл 
свирепому зверю, и с торжествую 
Рыгнул на маленького лорда 


как молнии и п 
Тарзан почувствов 
лится на землю. 


Е Когда тело распласталось на земле, 

езьян поставил ногу на шею врага всей свой 
жизни и, откинув назад свою гордую молодую 
голову и возведя глаза к полной луне, испустил 
дикий, страшный крик своего народа. 

Одна за другой поспускались обезьяны из своих 
древесных убежищ и образовали кольцо вокруг 
Тарзана и его побежденного врага. Когда (8с 
собрались, Тарзан обратился к ним. 

—= Я, Тарзан, — кричал он: = Я мои 
убийца, Да булут се почитат Тараа ое 
и Калу, мать его. Среди зас ГО враги. 

Тарзан. Да убоятся ё 
так же могуч, как ‘ар 


п злоон е с чака 
Глядя рямо В об ые, кра ные глаза Кер у 
2 раз ро р 
молодой лорд Грэйсток еще прок ичал сво 

зительный вызывающий крик, ударяя себя по 
прон 


могучей груди. 


Когда 


ал, что безжизненное тело ва 


Тарзан от 


Глава УІІІ 


хе ОХОТНИК ВЕРШИН ДЕРЕВЬЕВ 
ж Утром, следующим за Дум-Дум, племя медленно 
0р направилось по лесу к берегу. 
0а к Тело Тублата лежало там, где он пал, так 
как народ Керчака не поедает своих мертвецов. 
мої Поход, собственно говоря, был лишь медленными 
г обоз поисками пищи. Капустная пальма, серая слива, 
от, Пизанг и сситамин попадались им в изобилии, 
| так же, как и дикий ананас, а иногда и маленькие 
ао млекопитающие, птицы, яйца, пресмыкающиеся и 
К Рі насекомые. Орехи они раскалывали своими могу- р 
а МИМИ челюстями и лишь очень твердые дробили 


камнями. 


к= Одважды им встретилась старая Сабор, и они 
0 рари взобраться на высокие ветви, так как. 
а а и уважала их многочисленность и острые 
ее арни с не меньшим уважением относились, 

Пеон. к: лобной свирепости, а 
Равшимся са с. азса а си 
-ЗЄННЫМ. зверем, 

ну. 


р онул ананас в извечного врага св 
Оп ее $ го врага с 


животное остановилось. о 
на кривлявшуюся над 


клыки 
‚› смо 
продольных Рщила щетинисть 


злые и поп Й н 
бе глаза в еречных у 0С в целу 
шенством и Две узеньки 1орщин у 20 9 
ригну ненавист Х щелк со 
ув на ТЬЮ И, св 
ое. уБ назад у . еркав 
бо езьян, она Ц глядя прям Шие 
Е \ с тр 
0" крик. спустила прово лицо Тарзана Ри ЫЛ 
со своей ЛЬНЫЙ сву Туи 
ответил ей безопасной ретый ив! 
И, ужасным ОИ ветки Т) 
М: ик маль 0 
Несколько мг ‘риком своей п чик-обезьяна ди 
Ба руга, а мгновений они мо ороды. Же 
джунгли Е большая а смотрелибдра кше НЕ 
шенный в Н ЛИ се, как океан р я ила 
м оглощает бро- — ИБ №8 ЖИ 
зв уме арзанг 
НН 36, р ана появился большой за зихно, будто | 
убил свирепого Туб амысел. 1 неминуемо 
ли это, что он могучий `ублата, и не значит А их 
л это Собор в же ут КЗ шц 
мыс. же убьет ее. 
оким охотником. огда овса кне, бк Е 
глубине с $ Ш) 
са убине _ ето маленького английского сердца те тром 
илось Сильное желание покрыть наготу одеждой, за, Уне 
так как из своих книжек с картинками он узнал, М а 
что все люди покрыты одеждой, в то время как А оду 0ш 
мартышки и обезьяны сс Не ИМЕЮТ а ИС 
Следовательно одежда в действительности Я а у 
ляется знаком могущества, признаком превосходства уо ГУ 
человека над всеми прочими зверями, Так рз Мч мо 
иначе не имело бы смысла ношение и отла 0и Ч 
а З, 
вратительных вещей. Много лун а уБ у ЛЬВИЦЫ па 00 
он был меньше, ему хотелось Д Шиты, 
Сабор или льВ умы, ИЛИ леопард ходить 
‘безволосое А 2 
х. Теперь Ж. ви" 


чтобы покрыть свое 

на отвратительную змею 
ся своей ГЛ 

с а о 60 происхожде 


пред желанием принять обычай 


валось 
ад адеть неудобное и отвратительное 


своей породы и н 


жение. 
е ухода Сабор племя продолжало свое 


едленное путешествие сквозь джунгли, но голова 
Тарзана была забита планами убийства своего 
врага, и в продолжении нескольких дней он не 


думал ни о чем ином. 

В этот же день случилось многое другое, от- 
влекшее несколько его внимание. 

Неожиданно точно ночная тьма окутала джун- 
тли; вся жизнь замерла. Деревья стояли непод- 
вижно, будто парализованные ожиданием большого 
и неминуемого несчастья. Вся природа ждала — 
и не долго. 

Издалека слабо донеслось тихое, грустное сте- 
вание. Оно шло все ближе и ближе становясь 
громче и громче. 

Огромные деревья разом нагнулись, точно под 
давлением мощной руки. Все ниже и ближе к 
Земле склонялись они, и все еще не было иного 
звука, кроме глухого и грустного стона ветра. 
соу ОМ великаны джунглей выпрямились и 
ЕСЕ ом ЕСТВЯМИ в сердитом и ог 
сверкнул из протесте. Яркий, ослепительный свет 
охот грома мятущихся чернильных туч. „Глухой 

азразился ЕА гопевел свой грозный. боевой клич. 
рожа от м и джунгли превратились в ад. 

К стволам ба лодного дождя, обезьяны прижались 
Зивающаяся их деревьев. Сверкающая и из- 
чивающиь с" тьме молния показывала дико рас- 
Ство, ветви, потоки воды и гнущиеся 
Вре 
лоор Ча0Т времени какой-нибудь старый патриарх 
тысячу вой яркой молнией, рассыпался на 

__^ Среди окружающих деревьев, увлекая 
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ль 

и все это время плем ко часов, не прекра верен 

от страха. В пос ия, сбившись в кучу щаясь, Он Е 

стволов и ветвей тоянной опасности от р ЗЕ обезьян 

ками молний › парализованные ярким х ветви 
лний и раскатами гро и вспыш- промчалс 

жались д ЗИ рома, обезьяны жалоб М 
руг к другу, пока буря » жалса ра 

Конец был столь же внез мн Мохост 
Ветер прекратился, с апен, как и начало, На эт 

ратился, солнце просияло. При 
нулась снова. . Природа улыб- что стап 
2 то исход 

Мокрые листья и ветви, и влажные, лепестки ему прит 
роскошных цветов засияли в великолепии вернув" Ему п 
шегося дня. И так как Природа простила, дети новую ве 
ее также простили. Жизнь торопливо пошла (Своим он нап 
чередом, как и до тьмы и ужаса. питья у 

Но Тарзана озарил неожиданный свет: он проник листвы 
в тайну одежды. Как было бы ему уютно в танной „ 
тяжелой шкуре Сабор! И это послужило лишним Мао 
толчком к исполнению его замысла: а Ним, 

В продолжение нескольких месяцев плена дичь, Е 
лось в окрестностях хижины Тарзана, и он ее = Ужно 2 
бо. кю часть времени своему учению; когда а С 

льшу сегда держал с Крас он 


путешествовал 
веревку наготове» 
лись в быстро брошенную пе лю 

Однажды петля обвила 


бодиться, сдернул Та 8, 
которой он лежал в ож д. 


бро а, боец обернулся на 1 


ую добычу в виде молодой обезьяны, 


ив легк 
и, замет бешено кинулся на растерявшегося 


нагнув’ голову, 


Е А ошу. 
Е счастью Тарзан не пострадал от падения; 
упав по-кошачьи, на широко расставленные чета 


вереньки, и Таким образом смягчил толчок. 
Он вскочил на ноги в одно мгновение и 


а обезьяньим прыжком унесся в безопасность низкой 
миг, как вепрь Хорта бесполезно 


З, ветви В ТОТ 

Жаль промчался под ним. 

Жала Таким образом Тарзан на опыте узнал воз= 

накад можности и ограничения своего странного оружия. 
т, На этот раз он потерял веревку. Он знал, 

1а улы что стащи его с дерева таким образом Сабор, 

то исход происшествия был бы иной, так как 

тепестки ему пришлось бы расстаться с жизнью. 

вервув- Ему потребовалось несколько дней, чтобы свить 

а, х9 новую веревку, и когда, наконец, она была готова, 

а сх он направился со специальным намерением охо- 


титься и притаился в ожидании среди густой 


орон ты огромной ветки, как раз над хорошо утоп- 
ото 3 ной тропой, ведущей к водопою. 

ка 5 мелких животных безопасно прошло под 
лиш! и ти не сужа была столь незначительная 
лав саса саа испробывания пригодности его планов 
САРА Е о сильное животное: 
08 и зн онец появилась та, которую ждал Тарзан. 
й хе рой а мышцы вздувались под бархатистой шку- 
л бу и блестящей львицы Сабор: 
Я и ее огромных лап мягко и бесшумно 


есы на узкую тропу. Она высоко несла 
ав ета настороже; ее длинный хвост 
Все ся изящным извилистым движением. 


месту, и и ближе подходила Сабор к тому 
наготове ‘вер арзан притаился на ветке, держа: 
рнутую кругами веревку. ай 


% 


Будто ВЫлитый и 
вый, сидел Тарзан. 
шагнула еще шаг, 


З бронзы к 
› как с 
Сабор прошла ае но 


второй, т Е ну А ТР, ен 
веревка взвилась над ней’ И и 6 . 0 я 

дно мгновение петля висела над 0 и ерек ри 
подобно длинной змее и затем, в тот О дб Ми 88 

7 

она подняла голову, чтобы узнать пра 4 учкИ 
произведенного арканом, петля обвилась Е е. | кочило 
шеи. Резким движением Тарзан крепко ат оное 8. схватить 
ее на бархатистой шее и з ый Е 


атем, отпустив вере 2000 Ш Ю 
уцепился обеими руками за свою ветвь аи ИЖИВАВ у 
Сабор была поймана. 


в джунгли, но Тарзан решил, что вторая верай 


у него не пропадет так же, как первая. 08 Мы очень огор: 
научен опытом. Львица успела сделать лишь Ес сошел к ну 
ловину второго прыжка, когда почувство сое ме Рчавшего 1 
петля. Сасвилауей ори а пасан свалиді | ацец Гримасы, 

нулось в воздухе, и ец вере а Неско 
а Тарзан накрепко привязал конец РО Защ у Ку 
н. . 


ц ац. Пед 


м Сидел а 
к стволу большого дерева, на которо Ч 


Пол 
но ур И П 
: дался вполне, О ы 
Р аеру ун ся В разетка оца ’ Но ала 
ухватившись за веревку, улез а азо ой КАХ е а 
суков, он о З А Е 
двух огромных И. т м 
щное ) ж р т 
тащить к дереву а г 
под пающейся, кусающейся и = И а 
цара ными мышцами разъяренной ут а и 
нь се, оказалось задачей оар р М ц л 
с нев Е 
ха Сабор была о 
вы. РУ упиралась всеми сво о В 


тора 
слона Тан 

? ми, никто кроме 

лапа э ее. 


огромное тело ударилось 0 


ее 
к. Тарзана там не 


Я „ НО 27 зан 
у на которой сидел Тарзан, 
ветку, Г 
Ы сос СИННИ на ветку на высоте трех саженей 
мац и ирепствующей пленницей. Одно мгновение 
ину ху а зисела поперек ветки, пока Тарзан издевался 
К НН 
а з швырил сучки и ветви в се незащищенную 


а Чата твое соскочило наземь, и Тарзан быстро 
ЗР Вера) спустился, чтобы схватить аркан, но Сабор уже 
у крыла удерживавшую ес тонкую веревку и, 
сватив ее в огромные челюсти, перегрызла прежде, 

ӘБ КИНУ чем Тарзан успел вторично затянуть ослабевшую 


ая верена петлю. 

я. Онбы Тарзан был очень огорчен. Его хорошо обду- 
ЛИШЬ р манный план сошел к нулю, и, сидя на ветке, 
овала, 1) 08 визжал на рычавшего под ним зверя и строил 
шенно 1 Му насмешливые гримасы. 

свалил? В продолжение нескольких часов Сабор расха- 


ец вереви! хивала взад и вперед под деревом; четырежды 
идел сам На приседала и прыгала на танцевавшего над 
С И насмешника, но она с таким же успехом 


но КОЙ? № С 0 
ен? | гла стараться поймать шептавший среди дре- 
вет шен ных вершин ветер. 
| Наконец эта забава утомила Тарзана, и с 
й ощальным вызывающим ревом и хорошо наце- 
[енным спелым плодом, густо и клейко разма 
вшимся по оскаленной морде его врага Т, 
бы по верхушкам де › гарзан 
Мыстро понесся деревьев в четыр- 


емлей и в 
ДЦ саженях над з скором 
ати членов своего пленен времени 


Глава үх 


ЧЕЛОВЕК И ч ЕЛОВЕК 


Тарзан от об 
несколько лет 


ян 


прожил без перемен еще 
е: ` жизнью джунглей, Он 
лишь вырос и ум узнавал из книг все 
больше и больше о странных мирах, расположенных 
тде-то вне его девственного леса. Жизнь никогда 
не казалась ему скучной или однообразной. Можно 
было заниматься ловлей рыбы Пизах :в` много” 
численных ‘ручьях и мелких ‘озерах; ‘нужно было 
постоянно остерегаться Сабор и ее свирепых соз 
родичей и надо было быть настороже всякую 
минуту, проведенную на земле. Они часто 0х0: 
тились за ним, но чаще охотился за ними о 
и, хотя их жестокие острые когти никола 
коснулись его, бывали все же моменты, коа 
трудом можно было бы просунуть толсты 
между их когтями и его гладкой кожей. 
Быстра была львица Сабор, быстры Ет 
обезьян был — М 
“и Шита, но Тарзан от Не 


Со слоном 


и ясно, НС 
хотя среди 
тетрадей, в 
рукописей, 

изучении Эл 


Все другие обитатели джунглей были его вра- 
за исключением его племени, среди которого 


он имел теперь много друзей. е 
Много дней из этих лет он провел в отцовской 


хижине, где все еще лежали ‘непотревоженными 
кости его родителей и маленький скелет детеныша 
Калы. Восемнадцати лет он свободно читал и 
понимал почти все прочитанное в многочисленных 
и разнообразных книгах находившихся на полках. 

Он умел и писать печатными буквами быстро 
и ясно, но письму он не выучился, так как, 
хотя среди его сокровищ и илось несколько 
тетрадей, в хижине было мало английских 
рукописей, что он счел н заботиться об 
изучении этой иной форм :съмен, хотя он и 
научился с трудом разбирать их. 

Итак, мы имеем перед собой восемнадцатилет- 
него английского лорда, не могущего говорить 
по-английски, но умеющего читать и писать на 
родном языке. Он не знал кроме себя никакого 
человеческого существа, так. как небольшая пло- 
о вало 5 егод племя, не была 
могли бы ев пе и В 

Высокие холмы ей миинэ сполиелт риа 

ружали их с трех сторон; 


была населена 
рдами и ядовитыми змеями. Нетро- 


океан омывал с ч 5 
етвертой. Она 
львами, леопа 


нутые массы 


Впереди шли 


пятьдесят 
В хольнми, Черных воинов, | 


острия которых б 


на медленном огне, длинны ЫЛИ зак. Е 
ленными стрелами. На их и. ЛУКами и от ерть 
Щиты, в их носа 62,7% СПИНах висели о | м лени 
а из сбитой шерс 7и продеты огромные О три 
перьев рсти волос торчали пучки зы | с 
ч Ярких ралось 
‚ На лбах у них были ий леса И, 
раллельных цветных линии. туированы три па- небольш! 
концентрических круга. Их’ ЕА грудях три показавц 
остроконечно сны, а сих ане: бил сосови 
усиливали п] тимое их наруж; нные губы Тут. 
ление животности : аружностью впечат- и через 
Вслед за ними шло несколько сот детей и Бари 
женщин, нес на головах тяжелые грузы ку- ЗУ 
хонных горшк домашней утвари и слоновой людей, ү 
кости. За ними шло еще около сотни воинов, резину 
во всем похожих на составлявших авангард. благодарь 
О том, что они боялись нападения сзади больше е саа 
чем возможных опасностей впереди, свидетелвс= рискнуле 
вовало самое построение их колонны, — И 1 поселок 
оно и было, так как они спасались от ваша е. 
белых людей, которые до того притесняли и и черн 
из-за слоновой кости и резины, что В один Крытия Ы; 
прекрасный день, оки восстали на своих и КИщели | 
тителей и убили белого офицера и его небол к пе) 
черных войск. о 
в. ее нескольких дней о обжирал тароо р. 
мясом, но неожиданно появился олсо отместку понУСТые 
отряд, напавший на поводок ночью |, "Ове 
(за смерть своих сотоварищеи. аха человека — 


очь черные солдаты б ЫС. 
З, Э аса в Еран и эти с ы" 
‘татки некогда могущественного плех и 5 
сь мрачных джунглях, — 
свобо; 


Но то, что означало свободу И ДОВОЛЬСТВО ДЛЯ 


черных дикарей — несло 
смерть для многих диких 


поселения. 


Три дня маленькое шествие медл 


с собой отчаяние и 
обитателей их нового 


енно проби- 


ралось сквозь сердце незнакомого и непроходимого 
леса и, наконец, на четвертый день пришло на 
небольшое пространство на берегу неширокой реки, 
показавшееся им из дотоле встреченных мест самым 


свободным от зарослей. 
Тут они занялись пос 
и через месяц было р: 
сооружены были хижи 
плантации ямса и маиса, 


в своем новом поселке. эде: 


людей, ни солдат; не нух 
резину, ни слоновую кость 
благодарных господ. 

Несколько лун прошло 
рискнули забираться вглубь 
поселок местности. 


ойкой новых жилищ, 


ищено большое место; 


палисад; засажены 
кили по-старому 
было ни белых 

было собирать ни 
для жестоких и не- 


прежде, чем дикари 
окружавшей их новый 


Некоторые уже пали жертвой старой Сабор, 


и черные воины опасались 
крытия крепкого палисада, 
кишели этими сви 


ками, так же, как львами 


шел 


выходить из-за при- 
потому что джунгли 


репыми и кровожадными кош- 


и леопардами. 
день Кулонга, сын 


забрался далеко на запад 


осторожно, держа на- 


и прижимая левой рукой 
плотно к своему стройному 


Ночь за 
стигла К з 
отцовского поселка Улонгу Далеко от втер 
ЕЈ 


но П, 
тешествия на запад он не Оставил состу Сай | @ ре 


и, забрав 

она , шись на у 
орон дерева, соорудил тен пл. ЗВСтВленне на Ве 
запад рикорнул на ночь. пяти о. Ц т бра 

р д Него спало племя Керчака Бб С 
б ёдующим утром обезьяны просн м отд 
разорелись по джунглям в поисках пи И Сб е ет 

у 1 Д; 

по своему обыкновению пошел по АЕ о. и 
К хижине, чтобы Ж Е 


спокойно, ох 
набить желу › охотясь по дорога стрелу 


док к тому = 
берега му времени, когда он достигнет 

Зазбрелис глазах 
Обезьяны разбрелись в одиночку, парами и обезьян! 
втроем ‘по всем равлениям, но не переставали дикарь 
оставаться на расстоянии окрика опасности. Кала антилоп 
медленно шла по слоновой тропе и была очень Он с 
занята переворачиванием: гниющих ветвей и стволов людей ұ 
в поисках сочных · насекомых и лишаев, когда › положил 
неожиданно едва слышный шорох‘ заставил 6 и ими 
насторожиться. На двадцать саженей впереди нее НИ 
тропа была пряма, и в глубине ее лиственного вольно 

тоннеля она увидела медленно двигавшуюся стран пом 
ную и страшную фигуру. трагеду 
То был Кулонга. сезар Человек. 
Кала не стала ‘его разглядывать, но, она ве < 
по тропе. `Ял; 
Е засто поа а которые, Чегося 

, 

бежала: бипо аа аются не убежать у Дале 
когда не раздражены, стар : що МХал 

3 М ‘СЬ 
избежать. Перед НИ он ч 

По ее следам спешил Кулонга. р рошо — н. 
о бить и сегодня $ у ся 
было мясо. Он мог его У \ бух 19. 


попировать. Он бежал занеся копье. 


На повороте Е 
м протя 5 

прямо мускулы напряглись са 

той кожей. Рука В 


и сред и копье понеслось за Калой. 
ме Р Оно лишь оцарапало ей бок. 


Промах. 
ММ © ревом злобы и боли обезьянья самка бросилась 


Ому на своего мучителя. В один миг деревья затрещали 
Ы под тяжестью ее спешивших соплеменников, быстро 
{ перебрасывавшихся с ветки на ветку на пути к 


нули месту происшествия, в ответ на вопль Калы. 
и, Тары Когда она обернулась, Кулонга сорвал лук и 
т авле с быстротой мысли положил на него стрелу. От- 
од м тянув тетиву далеко назад, он послал отравленную 
ро стрелу прямо. в сердце огромного антропоида. 
дости релу пр З 
Ц С ужасным. криком Кала упала ничком на 
глазах пораженного пл С визгом и ревом 
арами 1 обезьяны бросились за Ку но растерявшийся 
а дикарь летел по тропе істротой испуганной 
ти. Аа антилопы. 
ла очев Он слыхал о свирепости этих диких, волосатых 
и -СТВОЛ?З людей и его единственной мыслью было стремление 
в, 10) ть как можно больше верст омежду собой 
И. 
гавил : 
рели ж | гохи Ерс довала его, мчась по “деревьям ‘до- 
стве нот гы © большое расстояние, но; наконец, мало- 
А стра? ату стали возвращаться к месту разыгравшейся 
С седни. Никто из них до: сих пор! не видал 
аай иного, как Тарзан, и они: смутно раз- 
І мышл оп = 
080, Шегося в их а пм 
, Е 
Она Я Далеко на берегу : 
| У маленькой 
ото Услыхал слабые отзвук АВЕ 
к А шись, что © плесу происшествия- и, догадав- 
Е мен 
‚жа | поспешно ем случилось что-то серьезное 
и СНЕ отправился на’ шум: 2 
И бужденно бытии он. нашел все 
С р нно говоривщее пленява 
хо Той _ матери, У мертвого. тела» его» -уби- 
р Горе и злоб | 
а Тарза 
За разом он рзана были беспредельны, Раз 


проревел свой боевой клич. Он бил 


103 


Ни" — 
Б 
= 


себя сжатыми кулаками по 


бк 
Упав на тело Калы, зарыда хаи Туди 
одинокого сердца, 4 "алобно Р 
Пот А 
А единственного на свете сущест; 
К нему нежность и любо Е 
Ресчур тяжелой утратой. в - 


Что из того, 
обезьяна? Для 
была прекрасна. 


На нее ғ 
он, сам того не 
Зн 
то уважение и любов тй ая, изливал все 
ая 7090вь, которые обычный англий. 
) чик питает ” Са 
маль тик питает к родной матери. Он т 
знал другой ма _и Кала без слов получала 
то, что принадл. 10 бы красивой и очаровательной 
леди Алисе, она жива, 

Когда пе приступ горя прошел, Тарзан 
взял себя в си и из расспросов обезьян, сви- 
детелей убийства Калы, узнал все, что их скромный 
лексикон делал возможным для передачи. 

Но этого было для него достаточно. Он узнал 
что странная безволосая, черная обезьяна, © рас 
тущими на голове перьями, бросила в Калу си 
с гибкой ветки и убежала со скоростью 

7 сходящему солнцу. 
Бары навстречу восход му солаш 

Тарзан не стал ждать, й изгибы 

онесся по лесу. Он знал 
Е бт ой убежал убийца Калы 
ово пы, по котор ый наперерез черному 
и он спешил по джунгля а 
Й венно, следовал 
воину, который, несом ? 


тропы. 


что Кала была ог 


ромная 
Тарзана она был и 


а хороша, она 


а 
ел нож неведомого о ревии 
инной самодельной воа 
наткнулся на Траги 
внимательно осма 


бесшумно 
покрыл и 
воина, сто 


| следы такие, какие делал изо всех 


С Еш джунглей он один, но много крупнее, 

к те Сердце его быстро забилось. неа 

дт ам реследует человека, — одного из своей соб- 
ыы ственной породы. 


у Он нашел два следа: один в одну, другой в 
ас угую сторону. Это значило, что его дичь уже 
А ощ лась по тропе. Рассматривая последний след, 


он заметил, как маленькая частичка земли сва- 


Зал все лилась с края следа в его небольшое углубление; 
англий- ага — след свеж, дичь только что прошла здесь. 
„Ов к Тарзан снова взобрался на деревья и быстро 
олучала бесшумно помчался ‹© над тропой. Он не 
тельной покрыл и полутора увидел черного 
воина, стоявшего на небо поляне. В руке 
Тарзан он держал свой гибкий с положенной на 
Н, СВИ- него смертоносной стрелой. 
‚ромный Против него на краю поляны, наклонив голову, 
с покрытыми пеной клыками, стоял вепрь. Хорта, . 
_ узнал 55 к нападению. 
с рас зе араан с любопытством рассматривал стоявшее 
ео похожее на негой общим 
е м и лицом. е 
ои Сах были рисунки негра, но «тей непо 
ветку е ты, мертвые отпечатки на это полное 
а гиби глянцевитое эбеновое существо; 
У аль, ааа ем с туго натянутым луком человеке 
рио азбуки: Л не так негра, как Стрелка из 
зливі" © С начинается Стрелок. 


рим чередом. М 
‘натян: к ускулиста. 
ЗУла тетиву; у ер 


бросился 


мысли и вонзилась В 


е Едва Стрела летела стенна; 
е бы Вторую, но вепрь Хо ВЫ УбПря, 

К быстро, что он Ў рь Хорта н етен УЛОна лявШИ 
прыжком черный рер. „УСПел ее спус Д на нето во 
нувшись с оО над звере ить, Одним его 
стрелу в с ерной быстротой с. № Повар. его 20 

За спину Хорты ° ВСадилы втор Стрелк 

атем Кулонга вз бл ую Но, 
рево 8300рался на б 

х ЛИЗСТОЯявШее де. ни Ма 

Орта повернулся Е аким 
врага, слета Улся, чтобы снова б т 

33 › сделал десяток шагов. споту Роситься на мясом, 
на бок. Н сколько мгнове Ву споткнулся и свалился так, Ч1 
сокращались и > и его мышцы судорожно Зате 
движения. Кулонг р 1Сь, и затем остался без о свои 
У ножом өн выреза а Висевшим на сына ш 
больших ку. вырезал из тела вепря несколько ‚Лондоне 
и а Р Е затем, разведя посреди поляны настоящ 
х шер; Л) 2 ить и есть столько мяса, сколько леты о 
ему хотелось. Остальное осталось лежать на преж что „ону 
нем месте. макнул 

Тарзан был заинтересованным зрителем. Жажда полненн 
убийства жестоко жгла его дикую грудь, но’ жажда ©лоснея 
знания была сильнее. Он решил выследить дикаря Весь 
и узнать откуда он пришел. Он убьет его по меж деј 
в удобный момент, когда лук и смертоносны 08 в 
стрелы будут лежать в стороне. ес а "тон 

Когда Кулонга кончил свою еду и ие дру 

ы, Тарзан спокойно © случая 
первым поворотом тропы, зал несколько как 
стился наземь. Своим ножом он к ее стали т ах 
кусков мяса от туши Хорты, 4 слосораа 
жарить. астек, Сй пас 
НЬ но Лишь | я о _ 
Он видал огонь, | какое-нибудь си убо пр 


когда молния Ара уничтожал 


шое дерево. 

Тарзан б 
животных 
желтые клыки, 


что 


но то, что черный 


Улу онкую ПЫЛЬ, 
На к лявшиб араа а олепнее кушанье, погрузив 
Олу са , испспеляющий жар, было совершенно вне 
Пов 00 понимания. Возможно, что Ара была другом 
Вторук Стрелка, с которым он делился пищей. 
Но, что бы там ни было, Тарзан не имел 
пее де ни малейшего желания портить хорошее мясо 
таким глупым образом и, плотно наевшись сырым 
ТЬСЯ. на масом. он зарыл остальную тушу вблизи тропы, 
`валился так, чтобы найти ее на обратном пути. 
дорожно Затем лорд Грэйсток обтер свои жирные пальцы 
іля без о свои голые бедра и двинулся по следу Кулонги, 
Пим на сына царя Мбонги; а в з время в далеком 
сколько Лондоне другой лорд Грэйсток, младший брат 
поляны настоящего лорда Грэйстока, отослал отбивные кот- 
СКОЛЬКО 08 обратно своему клубному повару, потому 
а преж- они были недожарены, а насытившись, об- 


Е кончики пальцев в серебряную -чашу, на- 
нную надушенной водой П к 

0 одой, и осушил их куск 
Ж белоснежного полотна. У 


‹ажда 

р Весь день я > 

‚ дикаря а БЕЛО, Тарзан следовал за Кулонгой, скользя 

позже, Ох дел: е ним, подобно злобному духу. 

тот 1 5 у 

„оносНЕ! смертоносные ст т еще дважды посылал свои 
В другом слу ы Один раз в гиену Данго 

счеЗ 2 случаях м 26 в мартышку Ману. В обоих 

но’ сту, как яд Кулонги Берли почти моментально, тақ 

| 4, 1 
ес КОЛЬ Тарзан ыл очень свеж и очень силен. 
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крылась какая-т 
влекла смерть 


о на 
обезьян. Д ним притаился Тар 


Просну 
увшись Ку : 
стрелы исче улонга Увидел, что 
Е Зли. Черный воин был З его лук ү 
ак зол, как ИЕ 
, испуган. О Пуган 
под дере ние 
А деревом и дерево над землей Мыскал землю 
и следа ни стрел А И, но не нашел 
Конга о ни, лука, ни ночного похитителя 
улонга был охвачен паникой ; 
ры Е аникой. Ему н 
подоорать 6] енное в Калу копь У ВОН 
потерей стрел, его 6 о асов 
а г г е единственным оружием 
сто единственная надежда была в 


достиж поселка Мбонги так скоро, как только 
смогут сти ноги. 
Он был уверен, что он недалеко от поселка 


и пустился рысью по слоновой тропе. 

Из непроницаемой массы листвы в нескольких 
шагах от него выскользнул Тарзан от обезьян и 
спокойно двинулся за ним. 

Лук и стрелы Кулонги были накрепко привязан. 
к вершине огромного дерева, со ствола коза 
у земли была срезана острым ножом полов т: 
и одна из ветвей которого была запода разом 
ломлена пятью саженями выше. Лав меу 
Тарзан отмечал лесные следы и © 


А = 
р н прибли 
с мере путешествия Кулона тава наконё! 
ольше и больше, 
жался к нему все б 
не двигался почт 


женную веревку 
почти готов к У 


тени дж) 
С НИЗКОЇ 
раз на 
над. ним 


ой на- 
глубине котор 
большая поляна, в. глу 44 
Ма рылась анных логовищ. р 
Е ось множество стр мо над. Кулонгой. 
. ован был в этот миг’ пря тобо 
за и’ межд 
< илСя р 
о прекрати » Е Баа 
С Л а ар четверть версты тянулись возд 
и ХИЖИН 
и ланные поля. действовать быстро, если 
ен был де 
С и обыча ускользнула. Воспитание 
и а М 4 - СО 
ЛЮ не хотел, чтобы его; д Е АРЫНАН АНЕ о 
тел Тарзана не допускало между ря ля, тени мое 
ЛЯ ни доли времени, достаточной шд Г. свеца 
та Итак, в тот миг, когда Кулоғ гр Е ШЕ. 
тени джунглей, тонкая веревочна я, ор А че 
хе с низкой ветки громадного де ва, стоявшего как 
РД: =; С лась 
ач раз на границе полей Мбонги, б ‚стро ЗЕ 
б прежде, чем царский сын успел 
РКО над ним и пр , К } Е 
‘делать полдюжины шагов по открытому месту, 
петля затянула ему горло. 
ле Тарзан от обезьян так быстро потащил к себе 
свою добычу, что испуганный крик Кулонги заглох 
2 В его горле. Перебирая руками, Тарзан тащил 
та упиравшегося чернокожего, пока не повесил его 
В воздухе за шею, затем Тарзан взобрался на 
у р р р 
р. более толстую ветку и втащил все еще бившуюся 
О. Жертву в густую листву дерева. 
д Тогда он накрепко привязал веревку к толстой 
Е г р р ревку ‹ 
над етке и, Спустившись, всадил свой охотничий нож 
30 , 8 сердце Кулонги. 


ыла отомщена. 


осмотрел внимательно чернокожего; в 
разглядывал он человека. Пояс с 
В ножнах привлек 


его внимание. Он его 
руч с ноги также ему по- 
ел его на собственную ногу. 
тУировку лба и груди, приведшую 
Н подивился на Заостренны; 


{Э и присвоил головной убор ио 


| перьев и затем 


‘ем занялся де; 
т обезьян был голоден в. 
МЯСО, мясо добычи, 
решает есть. 

Как можем мы Судить его; какие 
мы приложить к 


Г обезьяне-челов 
головой и телом : К. 


английского. дворяни 
н 
Танием дикого зверя? рянина и воспу. 


Он в _ честном бою убил ненавистного и не 
навидящего Тублата, но ему и в толову не 
проникло желание воспользоваться мясом Тублата; 


Это было бы для него не менее отвратительно, 
чем людосдство для нас. 


т 
Но кто такой Кулонга, что его нельзя саз сат 
так же спокойно, как вепря Хорту или оленя е, 
Бару? Не является ли он одним „из тех = 00 
численных диких существ джунглей, которы к: ПЛО: 
жирают друг друга для утоления треба м лико 
Неожиданно странное сомнение але = ьо. 

Н знал ли он из книг, что он елов к Знать 

руку. пе узна и кже человеком?) 5 
не является ли т также ае т 

й: В ) р> 

Едят ли люди Л Он снова поп звера 
е это . р 

КЖ чему же 


‘тошноты 
овал приступ } 
нно почувств 
но неожида 


мясо черного о 
ледованный ного 
АВА непросвещен 


па го закона, 


ия всемирно 
шения ООН 


м, 
И- 
Глава Хх 

16- 
е: ПРИЗРАК СТРАХА 
та, 
но, 

Тарзан сидел на густолиственной ветке и рас- 
в сматривал тростниковые хижины поселка, отделен- 
- 
НЯ ные от него возделанными полями. 
а { Он заметил, что в одном месте лес подходил 
то. вплотную к селению и он туда направился, ведомый 
а. лихорадочным любопытством наблюдений над жиз- 
69 НЫЮ животных своей породы, стремлением побольше 
ек? знать об 
Ека тат их жизни и желанием поближе рассмотреть 
М итаемые ими странные логова. 


м Его первобытная жизнь среди свирепых диких- 
рак джунглей не позволяла ему смотреть на 
5 иначе, как на врагов. Его внешнее сходство 
ее вводило его в ошибочное умозаключение 
ера ду приема, который ему будет оказан 
сна стреченными им экземплярами его по- 
х прали ет откроют. 
тью. О, а не обладал сентименталь- у 
оола оттто якла 
Л ертельными 
исключением очень немногих 
рвом месте стоял : 
это без злобы и 


зат 


Случалось бывать их ие Учаях, когда муло с Азери 
Его странная жизнь не сделала е а нос 
ни кровожадным, То, что он ш) НИ суровы н : е, С 
и убивал с веселым смехом н радовался Убива ‚ этим 
губах, не означа охла а СВОИХ прекраси 
ачало врожденной жесток ОЛЯНЬ 
большинстве Случаев он убивал себе в ее В посело! 
будучи человеком, он иногда» убивал адин и Он 
венного Удовольствия, чего не делает НИКа, один ! 
Животное, так как из всех творений лишь х: хОЗЯЙС1 
человек убивает я и бессмысленно, ради удо- Зат: 
вольствия причин страданий и смерти. юся не 
Когда же он убивал из мести или в самозащите, огне ст 
он также поступал уманно, деловито и б красное 
тени преступности. ла куч, 
Итак, теперь, приблизившись к деревне Мбонги, заостре: 
он был вполне готов убить или быть убитым, если его вала на 
откроют. Он продвигался крадучись, так как Кулона “С друго; 
научил его уважать маленькие деревянные палочки, ар: 
причинявшие верную и быструю смерть. у КЛЮчал 
Наконец он добрался до большого густолиствевьо Малень 
го дерева, с ветвей которого свисали петли талаа Чайнуру 
вьющихся растений. В этом почти непроншаа Чтобы К 
убежище над деревней он притаился и стал ‚ когда М 
на происходившие под ним сцены, дивясь меде 


подробности этой новой странной жизни. = 
Нагие дети играли и бегали на деревенско! 
Женщины работали: одни толкли и. 
каменных ступках просо, другие пекты Е 
готовленной муки лепешки; вдали на пол: = 
таки женщины возделывали мотыгами 5 
палывали и жали злаки. 
е они носили на бедрах р 
и большинство был 
сухой травы и больш 


улице 


медными и латунными запястьями и ножными 
ками, На черных шеях многих висели забавно 
о свернутые круги проволоки, а еще у некоторых 
носы были украшены огромными кольцами, 
и, тарзан от обезьян все больше и больше дивился 
ад этим странным существам. Он увидел и нескольких 
и. дремлющих: в тени мужчин, а на самом краю 
В поляны заметил вооруженных воинов, стороживших 


0, поселок от неожиданного нападения врага. 
т „Он увидел, что работали только’ женщины: ни 
и один мужчина не трудился ни на полях, ни по 
ін хозяйству. 
0. Затем он опустил глаза на женщину, находившу- 
юся непосредственно под ним. Перед ней на малом 
6 огне стоял небольшой котел, в котором кипела густая 
63 красноватая смолистая масса. С одной стороны лежа- 
ла куча деревянных стрел, которые она обмакивала 
т, заостренными концами в дымящуюся массу и склады- 
го вала на узкие козлы из веток, стоявшие рядом с ней 
та ‚С другой стороны. 
и, ’ Тарзан от обезьян был поражен. В этом за- 
ключался секрет ужасной, разрушительной силы 
д: маленьких посылок Стрелка. Он заметил чрезвы- 
ых Е рую осторожность женщины, следившей за ‘тем, 
м Е ы не коснуться руками вещества, и однажды, 
т да маленькая капля попала ей на палец, она 


вемедленно окунула руку в сосуд с водой и 
ерла пятнышко пучком ‘листьев. 
\ арзан от обезьян ничего не знал о ядах, но здра- 
а Смысл подсказал ему, что убивает именно) это 
©ртельное вещество, а не маленькая стрела, явля- 
лишь посланцем, несущим его в тело жертвы. | 
‚хотелось ему раздобыть побольше’. 
носных лучинок, 


охапку и снова вле 


ЗТЬ 11 
со успеет перевести т дере прежде, чем Вл 
мВ: А = 
оо Боос от влечь ее внимание, он 825 
› донесшийся с противополож 
края поляны. Взглянув, он увидел черного воина о пало 
явшего под тем самым деревом, на котором о как 
тому назад убил убийцу Калы. Малый кричал и раз- К 
махивал ‘копьем над головой. Время от времени он Е стг 
показывал на землю у своих ног. ПО з 
Деревня неме о зашумела. Из многих хи- Ық 
жин выскочили в кенные люди и, сломя голову, За 
помчались к возбужденному человеку. оруж 
За ними по 1 рики, женщины и дети, и 
через минуту д я была пуста. Е. 
Тарзан от 05 тн догадался, что они нашли. ас 
тело его жертвы, но это интересовало его меньше Е 
того. обстоятельства, что в деревне не оставался а 
никто, кто мог бы помешать ‘забрать лежавший вдоль 
м запас стрел. 
а и бесшумно спустился он на Е. ет 
около котла с ядом. Мгновение он саи Долж 
вижно, рассматривая свои, быра Он по 
Е расположение двр за его остановились их с 


Гла 

го не было видно. захотел 

на А в ближайшую хижину. Тарэза, солот ПЯЩий 
осторожно подошел ра 


и входа, З 
заглянуть в нее ту он стоял у а во 
строению. С минуту ользнул 8 
Менному АСЕ. Ни звука. Он ск оружием: Тота 
чутко прислу ены были увешаны р 


хижины. Ст ножами 
релумрак копьями, странного иа, йнй стоял ' 
а зких щитов. В центре Х авяная ПОД” 
2, у дальней стены лежала ЕРТ очев |. 
‚ покрытая плетеными циновк еялом. ' 
пая владельцам поста 

ось несколько ч За 
от обезьян ощупал кажды 


вал копья и понюхал их, так как он 
г опробо тлавным образом при посредстве, своих 
аа сльных и высокоразвитых ноздрей. Он ре- 
Куват обрести одну из этих длинных острых 
а в не мог ее захватить на этот раз, так 
как должен был нести стрелы. 

Каждый снятый со стены предмет он складывал 
в кучу посреди пола, на вершину которой он 
поставил перевернутый котелок, а на него один 


из осклабленных черепов, на который надел то- 
ловной убор Кулонги. у 
} Затем он отступил, чтобы полюбоваться своим со- 
з оружением, и ухмыльнулся. Тарзан от обезьян был 
| шутник. 
Е Но тут он услышал жи шум многих 
57. голосов, жалобные вопли и громкий плач. Он 
насторожился. Неужели он задержался слишком 
Я долго. Он быстро подошел к выходу и взглянул 


Вдоль улицы в направлении ворот поселка. 
Х Дикарей не было видно, но отчетливо слы- 
о Шалось их приближение по. плантации. Они 
я 2: быть близко. Как молния . метнулся 
Е 20 Е крытому месту к куче стрел. Захватив 
и ко, сколько мог унести под мышкой 
руки› и ‘опрокинув толчком ноги’ ки- 
котел, исчез в листве над ним как 
4 ворота Сэт момент, когда дикари ‘вошли в 
Н Тогда м дальнем конце деревенской улицы. 3 
. ернулся, чтобы посмотреть на то, 
й = боль происходить под ним, походя на 
л крыл дикую птицу, готовую взмахнуть 
при’ первом. признаке опасности; = 
запрудили улицу. Четверо из них 
тело Кулонги. За ними плелись 
› испускавшие странные крики и жуткие = 
Е приблизились к входу в хижину. 


Уземцы 
ме 


Шу 


°— лонги наполнил 


Кулонги, ту самую 

А ©, В которой 
свою шутливость. рой: Тарзан проявил 
Едва полдюжины их 
они выскочили из нее 
Они 
И голосили, пока 
и заглянули в нее. Наконец старик 
металлических украшений на 
свисавшим на гр 
ческих рук, воше 
царь, отец Кулонги 
Несколько мгновений все молчали. Затем Мбонга 
вышел со смешанным выражением гнева и суе- 


верного страха зившим во всей его отврати- 
тельной наружности 


» как 
‚› шумном смятении, 


али, кивали на ХИЖИН 
несколько воинов Я 


› С массой 
руках и ногах у 


из сухих челове- 
хижину. То был Мбонта, 


дь ожерельем 


Он сказал несколько слов 
столпивщимся воинам, и в один миг они рассы- 
пались по поселку, тщательно обыскивая каждую 
хижину, каждый закоулок в границах частокола: 


Прежде всего и наткнулись на опрокинуса 
котел и тут же обнаружили пропажу отравлен 
стрел. Больше они не нашли НИЧТО ВЕ. 
несколько минут вокруг цара $ сорала 

м, дрожащая толпа дик: Я Ч 
абакан не мог объяснить страна 
исшествия. Находка еще тешою ассшя Е. 
на самой границе полей, на са стоянии аа аа 
ческого голоса от деревни, © обр о была сама 
занного на пороге отцовских влален =. Е сле. ВА? 
по себе достаточно потрясающе м Ку- 
расне одкрытия а Е сердца отчаянием, 


ТКИМ! 
амыми ЖУ 
= были полны С 
их бедные головы 


` пониженными голосами, 


ми, 
танно вытаращенными глаза 


от обезьян наблюдал их с густолист- 
ветки большого дерева. Многое в их по- 
заении было для него совершенно непонятно, 

как он не знал суеверий, а о каком бы 


зне было страхе имел лишь очень смутное 
тавление. 
Солнце было высоко на небе. Тарзан еще не 


ел сегодня а до того места, где он зарыл 
вкусные остатки вепря Хорты, было много верст. 
Итак, он отвернулся от поселка Мбонги и 


исчез в лиственной бездне леса. 


Глава БУ 


ЦАРЬ ОБЕЗЬЯН 


Еще не стемнело, когда он добрался до’ своего 
племени, хотя он и останавливался раз, чтобы 
откопать и съесть зарытые | 

рытые им накануне остатки 
дикого кабана, и еще раз, чтобы забрать лук и 
стрелы Кулонги с вершины дерева, на’ котором 
он их спрятал. 

Тарзан был хорошо нагружен, когда спрыгнул 
с ветвей в середину племени Керчака. Выкатив 
грудь колесом, он рассказал о славе своих При" 
ключений и показал свои трофеи. Керчак заворчал 


и отошел в сторону, так как он завидовал стран- 
изыскивал В своём 


для вымещёния 


няющимс 
‚хивался 


гладко 
брильянт 
цепочке, 
Тарза 
Фотограф 


сбольшого, но умелого подбора 
исследованиями Н 

х книг. 
отцовски 


В это именно время молодой английский лорд 
это И 


небольшую металлическую шкатулку, за- 
аш в глубине одного из шкапчиков. Ключ 
я, замке, и несколько мгновений осмотра 
к были вознаграждены удачным раскры- 


анилища. 

мев Я он нашел побледневшую фотографию 
гладко выбритого молодого человека, осыпанный 
брильянтами золотой медальон короткой золотой 
цепочке, несколько писем и нькую. книжку. 

Тарзан внимательно рассм аждую вещь. 
Фотография понравилась ему всего, так 
как глаза на ней улыбались, а лицо выглядело 


открыто и прямо. То был его отец. 

едальон также понравился ему, и 
00 себе на шею, $ 
Среди посещенных и 


рагоценные кам 
гладкой 


он повесил 
по. примеру столь обычных, 
м черных людей, украшений. 


он очень плохо знал 


ожил их обратно 
фотографией и 


Бедный обезьян 
Эта маленькая кн 


а-человек! Знай 


Ижка заключ : 
` аключала 
кожаными крышками ключ қ г „между своими 
Объяснение странных обстоятельств о оЖдению 


жизни. То был лне 

72 дневник Джона Клэй 

К Е Б 
Грэйстока, написанный, наи, 


по-французски. 


Тарзан поставил шкатулку на место в шкап, нос 
Е = =} у = рі э 
дех пор, не переставая, носил в сердце черты муже- 
ственного улыбак ОСЯ сво тер 
2 ся лица своего отца, а в голове 
определенное решение проникнуть в тайну маленькой 
черной книжки. Теперь же ему предстояло заняться 
более неотлож делом, так как запас стрел кон- 
чался и за в овлением его необходимо было по- 
бывать в поселке черных людей. 
Он пусти: в путь рано следующим утром 
и, идя быстро, достиг поляны раньше полуда 
Он снова забрался на высокое дерево и, ка 5 
=. Б : ля 
в предыдущий раз, увидел женщин на а 28 
лице, а прямо под ним бурлил в ай 
на у С ожал он, выжидая удобн 
о часов пролежал? } МИ 
Нескольк тщения стрел, за которы 
момент для спуска и похищ а Тарзан от обезьян 
он пришел. День Еа ничего не подозре 
все лежал, притаившись 


лорда 
ению, 


Ц 


Я ла. ся 
9 иной кот. отившие 
вающей 20 Н работницы вернулись. Е во 
нули из леса, и, Е заложены: 
воины ВЫ ворота были заперта Перед каждой 
в Бхраду. еревне появились копта похлебку, И 27 
Ес А енщина, варивш аниок 


Шита муч 
предписывал 
жертвам. Г 
отрывочных 


настежь перед ‘ними, и, когда’ племя 


Т0 раскрыты сртву охоты, дикий крик поднялся до 
ии увидело жерт?) дичь была — человек, 
Ш небес так Как ающегося, потащили 
о сто, все еще упирающегося, 
Е Хата ы и дети набросились на него 
да по улице, женщин ° а Тарзан от обезьян 
Юю, с палками и камнями, а Тарзан 0 и › 
молодой и дикий зверь джунг. ) дивился бес- 
ос смысленной жестокости своеи породы. 
ке- Изо всех обитателей джун! шь леопард 
ове Шита мучил свою добычу. Этика всех других 
кой предписывала быструю и милосердную смерть их | 
ъСЯ жертвам. Из книг же Те лся лишь | 
он- отрывочных сведений об образе жизни человеческих 
п0- существ. Когда он выслеживал по лесу Кулонгу, 
он ожидал, что он придет В город странных 
ром Домов на колесах, пускающих клубы черного дыма 
НЯ. иЗ большого дерева, воткнутого в крышу одного 
си Е НИХ, или к морю, покрытому большими пла- 
ки и зданиями, называвшимися, как он выучил, 
яд. рис дами, паруснихами, пароходами и баржами. 
ный поселко ыл очень разочарован бедным маленьким 
ыМИ в Эи чернокожих, притаившимся в его собст- 
зьЯН Дома, тла, и в котором не было ни одного 
ре собстьснна 08 такой же величины, как его 
а Он окина на далеком берегу. 
227 бсзьян м тах о люди эти были злей его 
ты, "бор, Тарзан ыя дики и жестоки, как сама 
етй бу сы они приставал уважать свою породу. 
се иж ИблиЗительно Ет и несчастную жертву к стол- 
и нео ы Мбо редине поселка, прямо против 


и а, затем воины образовали вокруг 
> ящее кольцо, ощетинившееся но- 


Ющими 
оци копьями. Женщины образова- 


набросятся А 
в и они на мясо еще Живой 
рге делали таких вещей >. хера Обез 
ӘЛЬЦО воинов вокруг у : 
Все сужалось и сужалось по 


ниженного пленни 
пъянели от ДИКОЙ н 


Мере того, как Ови 


яне; пляск ) 

бой барабанов. оо >. т ранила 
араба: дру 5е мельк 

Жертву. Это послужило м оа БС 


гим. Глаза. Уши, руки ОИ пятидесяти дру- 
Каждая часть а олох были проколоти, 
органов, стала пенью. св рывавшая жизненных 
ин г К вирепых копейщиков. 
= а ги кричали от радости. Воины 
облизывали с отвратительные губы в предвку- 
шении готовя г пиршества и старались пере- 
щеголять друг і в дикости и мерзости жестоких 
унижений и пыток, которым подвергался все еще 
не потерявший сознания пленник. Я 
Тогда-то Тарзан от обезьян решил, что удобный 
момент настал. Все глаза были устремлены на 
возбуждающее зрелище у столба. Дневной бе 
сменился тьмой безлунной ночи, и лишь зажав 
в непосредственной близости к орк сцену. 
сали беспокойный свет на беспокойну о 
Ловкий мальчик осторожно с 


прыгнул ааз 
Е ицы. 
конце деревенской Улицы ак Шон 


землю в р т 
от раз все, затв 
стрелы, на эт и 
Ре р собой тибкие пр Е то о 
2А Не торопясь, он бав г УЙТИ; ша 


их в пучок. 


ся 
их и затем, когда повер ва 'нему в. ДУШУ. 


3 


й ое прежнее посещение. 


св Ж 
У ывал А была темь, но, пошарив руками, он 
в Внутри ва чем пришел, и без дальнейшей 
льны н направился. к выходу. Он едва успел 
одо та уть, как его чуткие уши уловили звук 
и А иближающихся шагов непосредственно за стеной. 
4 В следующее же мгновение фигура женщины за- 
ненных слонила вход в хижину. Тарзан бесшумно прижался 
иков, к противоположной стенке и нашупал рукоять 
Воины острого отцовского охотничьего н . 
гредвку- Женщина быстро прошла на середину хижины и 
редвку ) 
ь пере остановилась, ища руками в пот с вещь, за кото- 
<естоких рой она явилась. Очевидно ее не на обычном 
все: еще Месте, так как она шарила все ближе и ближе к тому 
месту, где стоял Т б 
А Ее л Тарзан. Она была так близко, что 

удобный кагого м Бувствовал животную теплоту ее 
гены. #2 а н замахнулся ножом, но в этот миг 
р вы ВИН. . З 
ЮА 2А наружило а а ры 
жж ро" н0. Она медленно И ЕКО ааа 
тры 92, › Когда она вы повернулась и вышла из хижины 

сие жала ходила, Тарзан увидел Е 
э) ую В руках горшок Ы › что она де- 
| мяк последов для варки пищи 

бы ИЗ тен ал за ней по 
1 к ой и входа, Увидел, что пятам - и, выглянув 
КАК 879 К хижинам и ву все женщины торопливо 


Е сэр ходили 
Ј бя Став 6; которые они а них с котелками 
Кото а маленькие полняли водой и 


о 0 р 
м 
‚ти 108 ли Зисела умира костры вокруг столб ны 
Е Выбраподвижн ющая жертва, олице А 
Е ыб ое Окровавленн б цетворявшая 


ое страдание. 


В конце дер 
прежде Т 


прежде чем нашел место, с которого мор сквоз р 
Свет в листве смотреть на сцену под собой 2 1 ° %у 


ў } 
Женщины заняты были распределением пленник пек? 
по горшкам, а мужчины стояли в стороне, отдыхая а нулї В 
м й 
дикой пляски. Сравнительное спокойствие ара Лиш» 
поселке. Е зознаграли 
Тарзан высоко поднял предмет, который стянул когда не 
из хижины, и с легкостью, достигнутой годами ствола, По 
швыряния плодов и кокосовых орехов, бросил его посреди Т 
в группу дикарей. от него, 
Он упал посреди них, задев одного из них по го- Больши 
лове и сбив его ‹ Затем он покатился по земле торели зл! 
в сторону женщин и остановился у полуразрезанного язык обл 
тела, которым они собирались пировать. прижавшиҳ 
Несколько м вений все недоумевающе смотрели Тарзан: 
на него, а затем единодушно бросились врассыпную ветствовал 
НЫЕ 
к хижинам. — Е ё воор 
С земли им скалил зубы человеческий в. быстро А 
Падение его с ясного неба было чудом, Шую смаза 
подействовавшим на их суеверные страхи. Нил енькая 
Тарзан от обезьян напо. Миг т, Лу 
Таким образом Тарзг при- Та 
ом новом появлении ри: оро Рза; 
их ужасом при эт = и неземной ЗЛОЙ бос Наз к 
сутствия какой-то ВИ в окрестностях а на 
силы, скитающейся по Лесу ел СОМИ с" 
их поселка. нашли перевернутый кот хо мул. р 
Позже, когда они они нач че Ч’ Д 
аши чной краже стрел, рбили оь Этот 
и убедились во тори должно быть ОбКОРЗ часу 
что етос > 5 
догадываться, но го бога, правящ | ет Ч 


Е могущест 
кадоо ИЕ расположением п 


илостивления' ё 


частью джунгле 


а его племя. 
в лесу недалеко от 


не н 

про. : Ена него и 
Ое он проспал 
ющим утром медленно дви 


иқа Е еду 
“елка и рано сл 
а о т в обратный путь, охотясь по дороге. 
мов ШЕ несколько ягод да случайный черва. 
вознаградили его поиски, и он был очень голоден, 
Чнул кола неожиданно, подняв голову от упавшего 
дами ствола, под которым он рылся, он увидел стоявшую 
Г ето посреди тропы, не дальше, как в двадцати шагах 
7 от него, львицу Сабор. 
о т0- Большие желтые ‘глаза, смотревшие на него 
землі ( 
р торели злобным и мрачным огоньком, а красный 
о ывал жадные губы. Сабор кралась, 
ись животом к земле. 
грели Тарзан`и не подумал о бегстве. Наоборот, он при- 
пную ветствовал случай, к = 
т о ‚ которого искал все прошлые дни, 
оно а не только травяной веревкой. Он 
т У. со спины лук и положил ‘на него хоро- 
ИЛЬН смазанную стрел @ р 
7 ленькая лучан релу, и, когда Сабор! прыгнула, ма- 
олниЛ МИГ Тарзан от а ее на полпути. В тот же 
т тромная кошта Е отскочил в сторону, и, едва 
пй о вонзил а 8 р лась земли около него, он глу- 
79% Ролу. С дик дро вторую окунутую в смерть 
ност пры им ревом зверь оберн` 
тнул, прич рь обернулся и вторично 
НО на ем третья ст 
кої чела Этот раз он б рела впилась ему в глаз 
кої Век ыл слишком близ М 
е К чтобы тот мог изко к обезьяне- 
его тела. вовремя избежать толчка па- 


от Я 
ан свалился под огромную тушу 
3 Б успел выхватить нож и нанести 
: Ров. Мгновение: пролежали они 
тем Тарзан понял, что л 


огро 
аа Волна восторга нахлын 
8 грудь, он Поставил но А 
могучего врага и м 
ад красив 


, откинув наз еВ 
Ужасный вызов обе 


с 
УЮ молодую 
ЗЬЯНЫ-Са мца 


Голову, проревел 
победителя. 
Лес откликнулся н: я 
. екнулся на дикий торже А 
Умолкли птип °^  торжествующий к 
‘олкли птицы, и подальше прокрались круна, 


сл ссори ‚большими антропоидами, 

А в это з Лондоне другой лорд Грэйсток де- 
ржал своей де речь в палате лордов, но никто не 
дрожал от мягкого голоса, 

Сабор невкусной даже Тарзану от 
обезьян, но является лучшей приправой для 


жесткости и неприятного вкуса, и через’ некоторое 
время обезьяна-человек готов был снова вздремнуть 
желудок. Однако прежде надо 
так как это являлось одной 
бийства Сабор. 


на туго набитый 
было снять шкуру, 


‹ ей его’ у 
из многих целей у а еа такса набі 
гко снял огромную» шкуру, 
ИЯ ен животных. Закончив работу» 


сокого дерево 
ии того 

Се азветвлен: 

бнее в Р С сновидений: 


себе руку на мелк 


он повесил свой 
и свернувшись поудо' 
7 б, 


к туш 
круг» немедленно спустился еденные другим 

дня. Оя в ЛИШЬ чисто 05 ости. Е при 
обозлен, ‘увида глей к пре 
Ро обит. п 


оне 


А. . ожину прыжков, олень со всего размаха 
оту асте Кнм в кустарнике. Тарзан опять хоро- 
у свалился не стал спать на этот раз. Наоборот, 


У ся, НО М 
За р Ш ши туда, где оставил племя и, найдя его, с 
а ДОСТЬЮ показал шкуру львицы Сабор. 


— Смотрите, обезьяны Керчака, — закричал 


г он, — Взгляните на дело Тарзана, могучего убийцы. 
Кто другой из вас когда-либо ил единого из 
ок де- народа Нумы? Тарзан самый м тий среди вас, 
сто не потому что Тарзан не обезьяна. Тарзан... — но 
тут он умолк, так как на языке овекоподобных 
= не было слова для обозначения века, а Тарзан 
Й длЯ мог лишь писать слово по-англу и, а произнести 
оторое м. 
›мнуть о емя «собралось, чтобы посмотреть на дока- 
надо о ео удивительной ловкости и послушать 
одной ` Один Керчак стоял в стороне, испол- 


Венный ‘ненависти и злобы. 
набил “сожиданно что-то ‘сорвалось-в маленьком: злоб- 


но 

- боту, расону =Етропоида: Со страшным ревом ог- 
5 ева ОМИ ус на толпу. Кусаясь и колотя 
р же калецил тмн ми руками, он перебил’ и пере- 
дений. Успели с 80 дюжины, прежде чем остальные 
2 Я И визжа в бе на верхнюю террасу леса. Плюясь 
ый ный своей велич Он ярости, Керчак искал предмет 
вс его сид аищей ненависти и наконец увидел 


юда Ј А 
ерчақ _ үРЗан, великий убийца, — 


пытай клыки 
чтобы могучие бойцы 
гаыа. при первом признаке опас- 
роды. испустил поток ругательств 


Спок; . 
9, соскочил наземь. 


ие, племя 
оз ‹ смотрело, ерчак . 
на Сравнительно ни ак Керчак 


Г Короткой 

ны железных мышц, вздувшихс Ю 
еп " 

г р а, тас что голова была похожа Ы небо, | 
В выступающий из горы мяса в б. ні :я 

го оттянутые губы оскали е 
у ли 14 
клыки, а маленькие, в а б зоб? т 


злые, налиты ПТ 
горели ужасным огнем ети вы: — 2 ухо! рук 
Выж 9 его, стоял Тарзан, тоже велико ий привяиком, 

лепное мускулистое животное, но его шеси ГТ 
футовый 

производили жалкое впечатление пред лицом Зао уу 
ожидавшей их участи. Его лук и стрелы ле а а а ЖІ 
жали в стороне, где он их положил, п Цны 


р ек 

М 

казывая шкуру (Сабор. своим соплемава х 17 ауд | 

обезьянам, и он был вооружен л АА. К тти 0; 0е 
ичьим ножом И превосходным разу дя |0 и А. 

н 3 


Й своего 
поражения свирепой мощи 


В тот миг, кс 
д Грэйс 


й, попади в цель, несомненно 
ана. Но человек был провор- 
нанес Керчаку чудовищ- 


аталась, а вдобавок смертельная 
едва не заставила ее п0- 
она собрала последние 
достаточный ДлЯ того, 
Е зысзободить руку из хватки Тарзана 
и схватиться В ужасной рукопашной со СВОИМ 
‚ ловким противником. 
Крепко прижав к се 
в постарался поймать челюстями горло 
| торый в свою очередь охватил жилистыми 
ый 90 шею прежде, чем алчные клыки успели вон- 
зиться в его гладкое смуглое тело. 
= еа о Олин старался перекусить 
ими страшными клыками, 


бе обезьяну-человека, Керчак 
Тарзана, ко- 
пальцами 


Шр 

е" атэ усиливался навсегда сжать горло в своем 

) ом пожатии, в то же Д к 

в ати, же время удерживая от 

и м т пасть. Большая мощь обезьяны 

и 28 Б ола, и зубы разъяренного зверя 

2. я сорла Тарзана, когда неожиданно 
рожало, напряглось на одно мгно- 


1 и 
безжизненно свалилось наземь 


но 
с. столь часто делавший его 
я я и. сильнейшими чем его, 
тая ил ногу на ш 
Е ею по- 
окка лес снова наполнил З 
о ся свирепым 


Молодой 
Лорд Грэйсток сделался Царем 


Глава ХІІ Когда 
' ис 

РАЗУМ ЧЕЛОВЕКА го 
У не оказа 
Е пищу В 
племени Тарзана другое - 
не желал рзана один Шеркоп ск В 

б л признавать его власти. Но он так А 

оялся острого ножа и смертоносных стрел своею Е ан 
повелителя, что свое недовольство проявлял лишь 0000. 
мелкими, но весьма раздражающими каверзами, н Это { 
Тарзан вполне сознавал, что он ждет лишь овение 
удобного случая, чтобы неожиданной изменой от _ незримыу 
нять у него власть, и потому постоянно остана Т0 жиз 


настороже. Е 
В продолжение нескольких месяцев жизнь ПС) 11арейщу 
мени текла по-прежнему, за исключением разве | ВОГО У 

разум Тарзана И его 


того, что превосходный Н е 
выдающиеся охотничьи способности снабжали ‚| А ират, 
более обильным продовольствием, так тои : МБ 
тинство было более чем удовлетворен га вот 
правителя. По ночам Тарзан водил 5 Чаще 
га мудрости своего 


ей и. там, повинуясь 
вождя, они ели лишь СТОЛЬКО, ск нс 
жно, и не уничтожали того, что др 
ют мартышки 


черных люд 


ысленно разорять плантации. 


смени Тарзан сделал много 
где он возобновлял 


народу бессм 


а | этот период вр 
очных визитов В поселок, 
х Он скоро заметил пищу, оставляемую 


запас стрел. 
под деревом, 
ограду, и через некоторое время 
| ве что дикари ему приносили. 
| Кода объятые ужасом дикари увидали, что 
пища исчезает по ночам, их отчаянию и страху 


которое служило ему доступом в 
стал поедать 


не оказалось пределов, так как одно — приносить 
пищу в жертву богу или дьяволу, а совершенно 
и | другое — знать, что дух действительно посещает 
о ао деревню и берст эту пищу. Подобное дело было 
е ат Сано и наполняло их суеверные головы 
Е. севозможными жуткими предчувствиями. 
ял Л Это было еще не все. Периодическ 
т оол . Периодическое исчез- 
РЯ лишь т рел и странные шутки, исполненные 
ет ой а Е Бони руками, довели их до такого состояния, 
Ея а 22, новом месте превратилась в непо- 
ий у, и Мбонга стал совещаться СО 
| ами об оставлении поселка 
Е соо селка и приискании 
иЗ! раз" оста глубже в джунглях. 
ЛЯВШ: 
ем Я забираться ИЕ черные ВОНИ 
| еи 
дальше на юг в сердце 


В 
сах места для нового поселка. 
чаще ниях охотники все чаще и 
те стал Бе 21и аплема Тарзана. Спокойный дикий 
о атса новыми страшными: криками 
а для зверей и птиц. Появился 


‚ ругие ж 
1 е ивотные б 
=— родили по 
СВ джунглям 

ие. жестокие звери М дном 
9 и, убегая. при их › но 
опасност 
м. 


появляется, большинство 
ктивно почти навсегд 
и так всегда поступ 
Они бегут от чс 
чумы. 


Довольно продолжу 
) лтельное время п 
/ ле 
оставалось вблизи взморья, потому = Тази 
ж н 139 у НОВЫЙ 
ждь не хотел навсегда покинуть дра 
сокровища хижины. Но одн: г = 


аАжды, когда неск 
к = м ОЛЬКо 
іленов племени застали большое число чернокожих 
} 


расчищающих джунгли и сооружающих множество 
хижин на берегу небольшого ручья, служившею 
местом водопоя многих поколений, обезьяны не 
могли терпеть дольше, и Тарзан повел их на 
много переходов вглубь страны, в места, еще не 
оскверненные ногой человеческого существа. 
Раз в каждую луну, быстро перекидываясь © 
одной качающейся ветки на другую, Тарзан воз- 
вращался, чтобы провести денек среди книг И 
возобновить запас стрел. Последняя задача ставу 
вилась все болес и более трудной, так как Е 
приучились на ночь прятать свои запасы в а 
и обитаемые хижины. 
Тарзану приходилос 
день, чтобы узнать, куда они Ч 
Он два раза входил ночью 
на циновках хозяевами 


спящих воинов. 
ока смеш 


крупных Й 
зверей 
Д 8 покидает данную местн 
27 а т крупные человекоподоб ® 
ловека, как человек бежи к. 
Т о 


ь следить за НИМИ лора 
спрячут стреле: 


им 
из-под 

этот способ чересчур, 
поэтому занялс 
длинным См 


ертоносным арк 
украшения, т 
х тела С 


мирно ула 
обезьяны п 
и он не 


рнокожих, 
множество 
лужившего 
>зьяны не 
ел их на 
а, еще не 


и этот НОВЫЙ поселок. 
з заставляли их наде 
набег будет последним. 
ижины Тарзана на 


и Н 
в МЯ, `В е всякий ра 


что ка 


", 
е не Е А 
раве еге но обезьяна-человек поса 
далеком В они обнаружат и разгра ят е 


что 
опасался, З 
го пре 

вища во время © ИЯ (сша 
тау он проводил все больше и больше 


б Ё `- 

времени в окрестностях последнего обиталища сво 
а 5 

сто отца и все реже и реже бывал в племени. 


бывания в племени, 


Мало-помалу члены маленькой общины начали 
страдать от его пренебрежения, потому что по- 
стоянно возникали распри и „ссоры, которые мог 


мирно уладить только царь. Под конец старейшие 
обезьяны поговорили по этому поводу с Тарзаном, 

и он не отлучался от них целый месяц. 
Царские обязанности среди антропоидов немно- 
точисленны и несложны. После полудня приходит 
Е жалобой на старого Мунго, укравшего 
у Тарзану приходится созвать всех 
ых и если он узнает, что жена 
т ты нового господина, он повелевает 
дать Тфаке в о, возможно, велит Мунго 

аково бы ни одну из своих дочерей. 

Считают его ео его решение, обезьяны 
льным и удовлетворенно воз- 


Вращают 
ся 
атем 2. Своим занятиям. 


Жимает Вдруг, крича, прилетает Тана и при- 
из которой льется 
© искусал ее. И 
что Тана ленива и 
екомых и орехи, и 


: УНТО он угрожает смер- 


› если о 3 | 
›и Заставляет ИВ будет ис- 


она будет 
| а 
кд обросовестней относи 
язанностям ж г сои 
Жен. 


мелк о дня 
лкие семейн 
5 ые неу 
обходимо у вурядицы 
к Уладить прежде 
еспорядки 
> грозящие раздроб 
Но Тарзану здроблением 
арзану это все наскучило 
как он открыл, что пАрОВОВаНИЕ вслед за тем, 
свободы. Он тосковал т ние означает потерю 
ласкаемому сс Е А маленькой хижине у 
Ому солнцем 1 
А, цем морю, по прохла 5 
ренности хо Казе с ладной внут- 
х хорошо построенного домика и по не. 
скончаемым чудесам многочисленных книг. С воз 
мужал а Е . 3- 
а Стью он нашел, что он перерос свое племя, 
х интересы были далеки от него. Они были в 
стороне от него и не могли понимать странные 
и удивительные грезы, блуждавшие в деятельном 
мозгу их человека-царя. Их лексикон был столь 
ограничен, что он даже не мог говорить с ними 
о разных новых истинах и широких горизонтах 
мысли, открытых чтением перед его жадным в30- 
ром, и он не мог им сообщить тревожившие Е: 
душу надежды. Он больше не имел среди пера 
былые дни, друзей и товарищей. Ребе 
как в б , у ара сущее 
может удовлетворяться обществом пр = 
ля взрослого человека необходим т 
т авенства для У 
видимость интеллектуального раве’ 
новления дружественных сношений, вая 
Будь Кала жива, Тарзан всем. 
7 бы оставаться С ней, 
ради того, что тт 
было, а игривые друз 1 
ый : мых зверей, и 0н чество 
в свирепых и угрю одино 


почитает спо 
он предпо шим обязанностям 


и 
день, в большинстве 


› Которые, однако 


племени, 


Случаев ` 


настолько УВ 
мужалостью 
думать, ЧТО 1 
клыков, давг 
вооруженным 
страшного Т; 


странные 


выбран во 


раз навсегда 


ходство над не 


знал, 
Он хорошо 
установил св 


сына Тублат 
ином, 
таким злобным врагом. 


еркоца, 
М МОЛОДЫМ англичан 
упр: отступить перед 
ставить себя 07СТУ что на 


а, так как будучи 
он не мог за- 


его место будет 


потому что свирепый зверь 
ое физическое превос- 
многими обезьянами, осмелившимися 


противостоять его диким задираниям. 


Тарзану хотелось 


помощи ножа и 


настолько увеличились в 


мужалостью промежуток вр 
думать, что не будь у антропоида огромных боевых 


клыков, 


дававших ему 
вооруженным Тарзаном, 


укротить злого зверя без 
стрел. Его сила и ловкость 
последовавший за воз- 


емени, что он стал 


превосходство над плохо 
он бы смог победить 


страшно ў 
р го Теркоца в рукопашной схватке. 


ВЗЯТ 
ему 


АИКоМ достоинстве. 
ело было так 
Племя сп С 
тельной пл 
Тоо м 


ов Й 
рв Сдан, срекрасный день это дело было 
я Гарзана, и выбор б 
уду. 
а открыт так, что он мог ео 
покинуть е 


остаться в племени 


го без малейшего пятна на своем 


Теркоц зна; 


ТИВНО законам со Избиение 


ам его Ужой 
поро; ОЙ оц 
воспользовался слабос Ы, но, 6б ра ены про. ток 
Наказать се за отлу, СУПРута Забиякој РО 
нежного молодого каз отдать ему пойм Й чтобы | сю С Е 
пришел без стрел а Убедившись ау сю ои ыы 
Я Ж у 
за несчастную дугай еще Старательней Пра ват 
Стного вождя У В расчете унизить наа удер ие 
Тарзан не. в- | пока 
не с 
но быст стал повторять свое предостере слабес, Ч 
С ро накинулся на ожидавшего Т режение, план: Он 
их пор, го Теркоца, и зубами 


как ГЧИЙ 
ак могучий царственный горилла 


Болгани так жестоко истерзал его преж тех пор, | 
он случайно не пронзил его дикое 28 поша Этот ма 
найденным ножом, не выносил обез я доону чт: 
такого ужасного боя. Тарзана, н 
На этот раз нож Тарзана лишь на миг спас Доно 
его от блестящих клыков Теркоца, и небольшое ти Но ко 
превосходство животной силы обезьяны над чело: и в 
веком почти полностью уравновешивалось удивй’ | А с 
тельными проворством и ловкостью последнего. а 1итольң 
Но все же в конечном подсчете шансов каждого ра лиц 
из них антропоид имел на своей стороне неко к он у щесся, 
преимущество, и, не обладай его противник одни ку Уел а 
т исход схватки, с : 
личным качеством, ПОВЛИЯВШИМ Е сход аа та рук 
Тарзан от обезьян, молодой лорд 2р и се 
неведомым диким звере неск вру 


бы, как жил, — 


что 
м, 
ториальной Африки. Но он обладал те акно 


и 
ад лесными сотоварищам , Е 


сильно возвысило его Н Е М 
той маленькой искрои, которая, оса зумом Рых 19ка 

веком и ж , кам! А 
ницу между чело Смерти под хищными КЛЫ и е 


ами Теркоца. 


срез несколько секунд после 
катались п 
‘два огромны 


х диких зверя, 


имел с дюжину ножевых ран на пе 
4 К 


ор Терко истерзанный Тарзан обливался кровью, 
В был частью сорван и виссл, заслоняя 
А сто скальп Ыл “Ч 
за а сих пор юному англичанину удавалось 
‘ЛЯ соживать от свосй шси ужасные клыки и теперь, 
т | А2 они несколько мгновений дрались немного 
слабее, чтобы отдышаться, Тарзан составил быстрый 
15, план. Он обойдст Теркоца и, вцепившись ногтями 
5З и зубами сму в спину, будст бить ножом до 
илла тех пор, пока Теркоц персстанст существовать. 
Чек Этот маневр сму удался легче, чем он надсялся, 
10В0- потому что глупое животнос, нс зная намерсния 
озса Тарзана, не старалось умышленно помешать ис- 
полнению сго плана. | 
спас Но когда наконец он сообразил, что сто про- 
БШ0ё ТИВНИК вцепился в нсго там, где он нс мог 
тело- достать сго ни зубами, ни кулаками, Теркоц так 
ИВИ |  емутольно бросился наземь, что Тарзану оста- 
го. са Ы лишь отчаянно цепляться за скачущсе, 
кого ея ИЗГибающесся тсло, и, прежде чем 
1900, | из и озсети хоть один удар, нож был выбит 
ди | го без аам оком оо зсмлю аи парзац 
уе? носкольки а катаний и извивов, последовавших 
эквё Хватку, т, Тарзан „много раз менял свою 
ыстрых. конец случайно одна из постоянных 


п 

можности Сремен положения не дала сму воз- 
хватку правой рукой, от 

‚› совершенно нс- 


ы 
по 11 пропущена из-за спины под 
8 Е редплечьс, и кисть лежали 

Д правый Нельсон - 


( ў на который сл 
ча 
снный обсзьяна-человск, но 


божественный 


Разум в т 
ценность Откр! т 


ух, 
ытого им Подсқа ‚ ХУ 
Ставлял для него разницу снема Прием а у б Ты 
Йтак, он пост Сиду ЖИЗНЬЮ И сме Ху» 
арался добиться т тью, с н! 
ЛОжения для левой руки, и чере 100 ҳе по. Тарз сн 
вений бычья а Тег рез Несколько МГНО- аждый 
ркоца затрещала под двой Е | 
ельсоном. Ойныу ТЕ рых 
хх еру е: | лес 
> н перестал вертеться. Оба лежали спокойно о глу 
земле, — Тарзан на спине Теркоца. Круглая денис, ЧТО 
голова обезьяны медленно пригибалась все ближе щество. Стр 
и ближе к груди. руках жизн 
Тарзан знал, чем это кончится, Через мгновение причинив © 
шея сломается. Тогда на спасение Теркоца явилось Когда п 
именно то, что поставило его в такое плачевное вместе пере, 
положение — способность человека ‘рассуждать. - Раны в п 
"Если я его убью, — подумал Лари подозвал к 
какая мне от этого будет польза. Ведь это а с — Вы ви 
лишить племя мощного бойца. И если м Ри вас е; 
| 5 — он ничего не будет знать и- мух 
будет мертв > но послужит пр Велик. . 7 
превосходстве, а живой он веч т 
очим обезьянам“. А Теркоцу: Та рзан 
меромапрочих „о> сказал Тарзан вухо ачит не ЗН н 
—= Ка-года: зыка обезьян это Е Ващу 1 
переводе с я 10гор И п 
В вольном бавил во © 
"сдаешься?" и Тарзан ПР ря панно 06 
сда не последовало, большого 3 потом, бере 
Ответа сния, что вызвало у т.л ПЧ что 
чуточку давл ненный Крик Ка-года’ Дарак, м 
ужасный болез повторил Тарзан: ить ек м 
— Ка-года? — вая давит, а С: 
оц. ереста ар } 
закричал Теркоц сказал Тарзан, п р ц бел 


— Тарзан вдох А 


ї 
Вх, — подтверді 


— Ты удовлетворен? 


хл Теркоц. 


к _ сказала обезьяна. 

х = ы через несколько минут 

10. Тарзан отпустил его, и оса 

5 Си снова занялся своим делом, как ‚в 

а БЕ и не нарушило первобытное спокойствие 
н 


` их лесных пастбищ. 


но Но глубоко в сознании обезьян таилось убеж- 
лая ление, что Тарзан великий боец и странное су- 
иже щество. Странное потому, что он держал в своих 
руках жизнь врага и отпустил его жить, не 

НИС причинив ему вреда. 
ЛОСЬ Когда по привычке все обезьяны собрались 
вное вместе перед заходом солнца, Тарзан, омывший 
гь ^ раны в прозрачных водах маленького ручейка, 
= подозвал к ссбе старых самцов. 
ачит — Вы видели сегодня, что могущественнейший 
кой мы вас есть Тарзан от обсзьян, — сказал он. 
г ед Хух, — Ответили они хором. — Тарзан 
я и 

ан == продолжал он, — не обезьяна. 
ко, ваши ож на свой народ. Его поступки — 
нач го оступки, и потому Тарзан уходит в 


Еб = 

нето бора 1ородЫ на берег оно озера без 
р должны выбрать 

к Тарзан не Берен руте лоса 

Олодой лорд Грэйсток 

| Й цели — 


сделал первый 
отысканию себе по- 


Глава ХІІІ 


ЕГО ПОРОДА 


На следующее у т 
ченных в е и страдая отаполш 
запад к морскому берегу ран, отправился на 

рскому берегу. 

Он двинулся очень медленно и, проведя НОЧЬ 
в джунглях, добрался до хижины лишь в половине 
второго дня. 

Следующие несколько дней он выходил #3 
хижины лишь затем, чтобы собирать достаточно 
плодов и орехов, нужных для утоления голода. 
Через десять дней он был снова вполне зое 
если не считать ужасного полузажившего шрам“: 


Й ел поперек 
который, начиная ш 


сь над левым глазом, т 
головы и кончался У правого уха: 


сорвавшим У 


бок, а так 
5 авления о дублении, 
сл 


негра, вис 
На тал 
больщих К 


о не казалось ему 


обами и НИЧТ 
0100 человечности, чем 


НЫМИ У 
ее отличительным признаком 
украшения и одежда. 6 = Зи 
С этой целью он собрал все СЕ е 
бесшумной петли 


го быстрой и 


погибших от ё 
украшения и надел их 


воинов ручные и ножные 
так же, как видел, как их носят. 

На шее у него висел на золотой цепочке 
осыпанной брильянтами медальон его матери леди 
Алисы. За спиной, на ремне с побежденного 


негра, висел колчан со стрелами. 
На талии он носил самодельный пояс из не- 


ут. полу- Я 

аы сальца кусков. необделанной кожи, с которого 

скали ножны, также его производства, с отцов- 

хотни Л И Г 

а 89 м чьим ножом. Длинный лук Кулонги 
8. 7 на левом плече. 
пол Олодой Й 

дой лорд Грэйсток представлял собой дей- 


ствитель 
Но довольно странную и воинственную фи- 


п гуру. Е 
ОДИЛ = УЕ). НТО густы е 
атн плечи, а ЗА Беране волосы падали сзади на 
0 доле: ВИЧЬИМ ножом аи осели неровно обрезаны охот- 
Я мая совершенная фи не заслоняли зрение. Его 
(9 00% ак лучщий древнерим гура, такая же мускулистая, 
9 0000 2 зыми аА А гладиатор, но с мягкими 
зл 00 д же взгляда гово и эллинского бога, с первого 
л Сей енной с рила о невероятной 
ИТ гибкостью ой силе, соеди- 
СК арзан и проворств 
то а бытного „07 обезьян был ар 
1910 5 поса человека олицетворением перво- 
: ой #2 Дкой к › Охотника-воина. С рво. 
т И Живым огнем вой головы на широк благородной 
Г ) Н каз разум; их плеча 

; алс. авп х, с 
| ИИ народа дретолУбогом мых ясных глазах, 
Ж аран о, леса. ‚ Упедшегонввечность 
у ‚ что не думал об этом. О 

• Он волновался 


имел оде; 
жды 

К Джунглей, Ч 

ПОТОМУ, что в 


на чтобы (показать 
Е он человек, а 
душу закралось 


бы 


9 опасение 
а В обезьяну. 
е пробивались Б, 


У 25 5 ли в 
всех обезьян лица бы У него на 
Люди были, за неу И волосаты, но „10 
Правда, в многими исключениями б а 
Асу книжках 0 езво, 
з а} Н ви ЛОСЫ, 
Массой волос на губах дел рисунки людей с 


Е к ч щеках 

все же я 2 = < и подбо 

е Тарзан боялся. Почти ее доородке, но 
тачивал свой ДНевно он от- 


с острый нож и выскребывал и со. 
т ал свою молодую бороду, чтобы уничтожить 
эту унизительную эмблему обезьян 


Так он научился бриться: грубо и мучительно, 
но тем не менее успешно. 

Когда он почувствовал себя вполне оправив: 
шимся от последствий схватки с Теркоцем, однажды 
утром Тарзан направился к деревне Мбонги, Он 
беспечно шел по извивающейся лесной тропе вместо 
чтобы передвигаться по деревьям, Как вдруг 


лицом к лицу с черным воином. 0 
удивления на лице дикаря Ел 
Е чем Тарзан Успел, 
обежал по’ ТРО 1 
бы он был и 


того, 
очутился 

Выражение 
почти комично, и прежде 


нулся и п 
ны лук, он повер 
боже УЕ ича, как если 


предостерегающе кр чере 
ми 

один. погоню по деревья“ ор ИХ 

нп стился В их ЛЮД ь 

а Тарзан т” увидел а = ом СКВО? 

пару и они бешено ал ли 


персону. 

Теперь он дей 
человеку. Никто 
0 высоком пр 
и«рнуться теперь 
ҸО завистливым 


на предсмертный крик жертвы 
как ее содрогающееся тело точно 


обернувшись 


а 
но, воины Увидели, 
бо о волшебству поднялось с земли И исчезло В 
Вол стой листве нависшего дерева. С испуганными 
а воплями дикари удвоили старания ‘убежать. 
зана М Быстро и бесшумно отправил Гарзан пленника 
ая т на тот свет, 5 с него оружие и украшения 
е и — о, радость! — прекрасную повязку с б 
НИЧТО, которую он немедленно на о ег 
) у надел а 
са ию адел на собственную 
Тепе) Й 
мучительно рь он действительно был 
Е олт ак 
реу. Никто не мог аж полоса 
ыне сомне 
е оправив- а происхождении. Как аео Р 
‚м, ОДНАҚВ еперь к племе хотеле 
а его завистливыми емени и пощеголять пере 
Мбокги, находкой! взорами этой во Год 
тас не ок восхитительной 
как м _ леннее ив тело на плечо он 
пасе» пустился в снова, но мед- 
ОННО р равлению м путь по деревья А 
инкар" = поселка, так аленького обнесенного М асанд 
| с ах, как он часток 
усї 5 1р" бухдеиблизившись т аат нуждался в а 
ал Пед Которые толпу, окр раде, он увидел — 
о-в се дрожа ’от ужившую обоих 6б воз 
а? роби В состоянии страха и усталост еглецов, 
ости пере, и 
и х Оти своето приседать неслыханные сава 
йод тать Сказали, "ато ез в 
; ежал вперед шедший 
ом лс и них на 
ПИ 5а алое, что Мира ножи ором 
ў ере воин, пре 
и зл Увести З так ско Втроем си следует ужасный 
) тель ро, как пустились бе 
А ПА Вольного жиданно вторич только ноги м жать 
я, крик М ный, исполн. огли их 


самое 
тов; р. 
пра леано из 
р 


ни единого звука 
р 


Ужас Негров граничил с паникой 


донесению и приписал 


И их рас 
лицом какой-нибу а 


дь реальной опасно 
нам длинную сказку = 
, 


не смеете сказать 
признаться 


рассказываете 


покинули его. Трусы... Мбонга не успел договорить, 
треск древесных ветвей над 
чернокожих взглянуть наверх 
Представившееся им 
вило задрожать даже мудрого старого 
извиваясь и переворачиваясь на 
Мирандо и 
переворачивающим 


как раздался 
заставивший 
возобновленным 


растянулось г) 
земле а 
на земле но бросились врассыпну 


ужа 
вскоре скрылись в Г тени окру 


для усмире 


дикарями Мирандо К в) 


и поставил ©Го 
его мертвое 
дущей в дж 


он не будут н 
повелел впредь 
класть приноше 
МН, И С тех 


ого 
что Мирандо видел = 


ялись, 
от ением. 
м, мае глей. огическим объясн , 
духа ДЖУ показалось Л ‘ного бога джун 
вы ая те, кто ВИДЕЛ уан евне никто не 
Кт Умирали из живых в дер Х КЙ 
перу тлей, потому Что от его ру 


Следовательно, умиравшие 


о ста ео и платить за это жизнью. 

к должны были вид и будут снабжать его 
скаму Следовательно, пока Они 7774 вредить, если 
т пищей и стрелами, он не будет им врел Мбонга 
6. они не будут на него смотреть, а оо я Е 
=. повелел впредь в дополнение к т 
твей ва класть приношение стрелами этому Муна 
> на вати, и с тех пор так и делали. ару... 
К" Если вам случится побывать в этом дај 
о саи африканском поселке, вы увидете, что и теперь 

№ перед маленькой тростниковой хижиной, выстро- 
ней д &нной как раз за оградой поселка, стоит горшок 
‚ра < пищей, и около него лежит колчан хорошо 
07 4 отравленных стрел. А 

РИ а Тарзану открылся вид берега, на котором 
са тд) и ее На его глазам представилось странное 
ИХ ычайное зрелище. 


д больпос покойных водах 


закрытой бухты стояло 
но Е больщаь 889, а на берег была вытащена не- 
И | берегу 2 дка. Но, что удивительнее всего, на 
, 02 Й Несколько ДУ Морем и его хижиной двигалось 
И Таран увудело20бных белых людей. 

ий ты людей ото они почти во всем походили 
А праздСРевьям поближе ОЕ подкралея 


пока не Очутился почти 
ЛО десять чело 
Е Они сто, 
1 злобными гол 
кула 


спорили и 


человек пок 
что гигант должен бы 


азывал на джунгли, так 
чтобы взглянуть п 


Л отвернуться от остальных, полу, 
(9) указанному направлению, Когда й 


У т ВИЩ В 
же он повернулся, маленький худощавый человек а он УВИД 
выхватил из-за пояса револьвер и выстрелил ему юла нева ОХВ; 
в” р № жожиданно 
Детина всплеснул руками над головой, колени И 
< без единого звука он свалился ОХТОВОН коже, 
его подкосились, и без е е, 
на песок, мертвый. ь ЕЕ. тие 
Впервые услышанный Тарасе д еа ца М 
его удивления, но даже Ен хт ДОХн 
исполнил уд его досе ее А 
ввук не подсиствовал на а. Главное смущение 20 лица ТУЛА 
У енным признаком страха. незнакомцев Оя абод е со 
нав ставило поведение бз Хорошо, подумал заа я Энер 
ему достг нахмурил брови. е броситься а з 
Езубскомыслен я первое побуждестс а людей № 310) агад о 
он, что он 9 приветствовать Әт 7 у те 
им навстречу "ЕО чернь КЗ обо Уи 
братьев. не отли и обезьяны, ў М 
БЕС ому ОНИ ивилизованы, чем т ао С ых 
О 1болеє м Сабор. маленько о, Овор ДА 
людей, естоки, Че смотрели на кана #8 А т, а 
не Менее ту прочие молча Смею вел 0 ду 
С НУ словека и на и похлопал 7 м Дна е 
худощавого рассмеялся снова ожив, а бо 
песке. н из НИХ лине. Они но Спори” МТС Ци 
Затем ОДИ Спі лировали» 


а по 

человек 

Т ленького и заж 
ао заговорили 
ВИЙ 


Тарзан 
пополз 


Е. ерев 
Кота © ю за большим дер 
2 им 
Ера зоил была между Н 
е, стараясь чтобы она 
х 
5 о 
Он он увидел, что все был 
в В дверь, , еы 
р КНИГИ И карандаши были раскиданы 
и ты и небольшой запас других 


на полу, оружие, щи 
сокровищ валялись повсюду. 06. 

Кота он увидел, что было сделано, огромная 
волна гнева охватила его, И свежий шрам на 
лбу неожиданно выступил полосой пурпура на 
ореховой коже. 

Он поспешно подбежал к шкапу и принялся 
жь в далеком углу нижней полки. Ах! Он 
о ол, когда, вытащив маленькую 
ето у 8 открыв се, убедился, что 
т ровища не тронуты. Фотография 

щегося энергичного лица 
молодого человека 


и маленька 
я загадоч < 
ло 2 ная черная книжка были целы. 


то чуткие 
звук. По уши уловили слабый 
б н 5 са 
а дбежав к окну, › но незнакомый 


го Р 
ценную Жестяную 


копий 
И и луков, с Шкатулку, ст 
ИЗ хижин ИНО и ре 
Ы и исче ог уне ль 
З счез Сти КО 
Огда обе лодк В лесу, › ВЫСкользр 
ИЗ них вышел с Врезались в се еб ул и 
людей. Все а берег весьма [220иТЫЙ пес у 
Ч го было ДВ. Странный ю 10) 
то пятнадцать г 6 адцать душ, если подбор и повар: 
матросов обладал, Рубых и зверски з сша ое 70 
сай ладали С д Я, 
как они поистине о бессмертной о пин шеи #2 
ную и кровожадно а собой весьма г од НХ был 
В < Е і Юю К 
этои группе были иной а т и Пизе и 
Один из них б ее нед обратился 
был пожилой се й 
в больших очках в оправе. На довласый Внеловек Я сюртуке, 

6 р Е : аве. а его слегка сгор- в 
бленных плечах висел плохо сидевший, но 8 ТА Э, лер 
не менее безупречно свежий сюртук; блестящий И прочти: 
цилиндр подчеркивал несоответствие его одеяния ЫЙ 
с африканскими джунглями. хта ПОДОШе 

Вторым высадился высокий молодой человек в ула Поп 
белой парусиновой паре, а немедленно вслед 3 1 ТЕ 
ним второй пожилой господин с очен» ВЫСОКИМ а ну. о 


нерами. 
ом и суетливыми встревоженными ма М ) 
лб Ў, = етая м ж бате, 


За ними вылезла 


ша 
в смысле цветов по моде игле К 
очевидном страхе глаза то В асо джу п а у 
в направлении ругающейся ТОЛПЫ Последней м 
27 Ра из лодок яшики И и, ЖИ м по 
6 девушка лет девятнадцати, поднял х СС 
сошла на борот елей алон пене МАЦ 
стоявший на те: песок. Ов Е о а ты н 
и поставил Сй улыбкой, но о 


его открытой, 


них общества. Люди опустили ноши наземь, 
из них заметил оставленную Тарзаном 
и ОДИН 
а, ребята, — крикнул он, — это что? 
Час тому назад этой записки не было или пусть 
я съем повара! 

Прочие столпились вокруг него, задние, вытя- 
гивая шеи над плечами передних, но так как 
среди них было мало грамотных, да и те могли 
читать лишь весьма сложным образом, один под 
конец обратился к низенькому старику в цилиндре 
и сюртуке. 

— Эй, перфессер, — позвал он. — Подите 
сюда и прочтите дурацкую записку. 

Окликнутый таким образом старый господин 
не спеша подошел в сопровождении своих. спутников 
К матросам. Поправив очки, он взглянул на записку 
и, повернувшись, направился в сторону, бормоча 
Себе под нос: "Удивительно замечательно, удиви- 
тельно замечательно!" 

и старое ископаемое, — закричал обра- 
ти ФЕ нему за помощью человек, — думаете 
› вы нам нужны были для того, чтобы 
са тро себя проклятую. записку? Подите 
Рочтите ее вслух, вы, старая калоша! 
арик остановился и вернулся со словами: 

са Да, милостивый гос дарь, тысяча из- 
Винений, Это было если а стороны, 


тельно СРшенно необдуманно. Удивительно замеча- 
А Удивительно замечательно! — (Он снова 


же вслух, вы, бессмысленный, ста- д 
а 


Ах да, 
МЯГКО возразил п 
прочел вслух: 

Это дом Тарзана 
многих 


разумеется, 


х › Разум 
рофессор и снова, поток 
Очки 


— Убийцы зверей ц 


черных я 
Не портьте рных людей. 


Тарзанов 
зановы вещи 
— Что это за дьявол Ве 3 2и следит", 
тот же матрос. арзан, — закричал 
м Он, очевидно, говорит по-английски, — 
сказал молодой человек. : 
— Но что значит "Тарзан от) обезьян?" — 
воскликнула молодая девушка. 
— Я не знаю, мисс Портер, — возразил 
молодой человек. — Возможно, что мы встретились 


с обезьяной, сбежавшей из Лондонского "Зоо" и 
привезшей европейское образование в родные джук: 
гли. Что вы об этом думаете, профессор Портер: — 
добавил он, обращаясь к старому господа а 
Профессор Архимед Кв.Портер попа аг 
— Ах, да, несомненно, да, вена 5 
вительно замечательно, = сказал пр М 


но я ничего не могу 
разъяснение этой поистине 


н 
ессор медленно =. 
— и проф ор воскликнула Д 


е ниче 
ешо Тише, тише, 


заложи" 


д Н 
ка. ак 
сюрту! рый чу л 


весными 
столь тяжело ти 


д та 
ОЙ человек 
асан лицом, 
тит а шаг, НОС 
зим торчали Два 
#0 ВХ, 


= Проклятый п 
нех, 


м 


А 


За ВНЕЕЙ 7 


© МАХ 


е говорить прилично, — закричал 


ЬТ Н 8 
— тън, бледнея от гнева от возмути 
0 
о тона матроса. 6 
тельно офицеров и ограбили 


зарезали своих И 
"9 Е тесно в вашей власти, но вы 


ся к профессору Портеру и к мисс 
Портер с почтением, иначе я сверну вашу негоду 
шею голыми руками, плевать на револьверы! — 
и молодой человек так близко подскочил к матросу 
с крысиным лицом, что последний испуганно от- 
ступил на шаг, несмотря на то, что у него за 
поясом торчали два револьвера и неприятного 
вида нож. 


= 


нас. 
будете относиты 


— Проклятый подлец, — закричал молодой 
человек, — не смеет застрелить человека иначе, 
как в спину, а в меня и тогда не посмеет 
стрелять, и хладнокровно, повернувшись спиной 


к матросу, беспечно пошел прочь, как бы испы- 
тывая его. 

ох медленно протянул руку к рукоятке 
ного из револьверов; его злые глаза мстительно 


поглядывали на 
даляю юся ИГ 
ие. у шу. фигуру молодого 


То 
варищи смотрели на него, а он все колебался: 


В 
о. он был даже большим подлецом, нежели 
ол Вильям Сесиль Клэйтон, 
я не знает, что он мог бы сделать, 
сущест 
тором Уществовал еще один фактор, о 


икто из них 
еть не знал, что он будет 
огромное значение в х М 


ненных решении их жиз- 

за, 

риканском ея на этом негостеприимном аф- 
Ва зо 2 

движени рки глаза не пропустили ни одного 


з 
Видел а листвы близстоявшего дерева. Тарзан 
не понимал причиненное его запиской и г. 
МЕЧ ни одного слова из. 


сильную неприязнь 
лишь усилилась, к 
е с приятно 
отнестрельното оразан бы 
Ке 225 оружия, хотя и читал о н 
потрагивает ел авав они кы 
укоять револьвера, он припои о А 


Овеком 
л незнаком с действием 


задолго до того виденну - 
О ую сцену и, ест 

счел что А 9р К , естественно, 
, молодой человек будет убит так а 
как и великан матрос перед тем. | 
Итак, Тарзан положил отравленную стрелу на 
лук и нацелился в матроса с крысиным лицом, 
но листва была так густа, что он решил» 419 
стрела непременно будет отклонена какой-нибудь 
и потому, вместо Стрелы, 


веточкой или листьями 
пустил со своего воздушного наблюдательного пун: 


кта тяжелое копье. 4 
Клэйтон прошел несколько шагов. о 
крысиным лицом наполовину рас а 
остальные матросы напряженно 


исходившим: : 
же Уус 
ессор Портер У 2 вый 
Проф Ра ним последовал сует. Негритянка 
ё! 


з тарь. 
глях, куда нт и Секретар сво 
ассисте збира нием багажа 

(8) 


джу: 


аа незаметн! 
по спритал его На 
харом, стал озабоч 
= Кто бы это м 
Патер, и молодой 


пол. 
Я ами атаю, чт 


линное копье с металлическим нако- 
ркнуло сверху, как молния, и насквозь 
ое плечо человека с крысиным лицом. 
Револьвер бесцельно выстрелил в воздух, и 
свалился с криком боли и страха. 

ойтон обернулся и подбежал к месту про- 
эсшествия. Матросы стояли испуганной кучкой с 
револьверами в руках, боязливо вглядываясь в 
джунгли. Раненый матрос корчился и стонал на 
земле. А . 

Клэйтон незаметно подобрал упавший револьвер 
и спрятал его на труди, а затем, подойдя к 


Д 

ла 
> ником све 
нзило прав 


=. 


ДР Я Г. 


= 


К матросам, стал озабоченно всматриваться в джунгли. 
— Кто бы это мог быть? — прошептала Джен 
ея Портер, и молодой человек обернувшись увидел, 
РА Что она стоит за ним, широко раскрыв недоу- 
ре мевающие глаза. 
нбр ь. Е: полагаю, что Тарзан действительно следит. 
тк а возразил он неуверенно. — Я только 
о ама С. хому УЕ это копье. Если 
о. В КЕ пао езьяний друг — друг в самом 
к! я мистер аве Ерм куда делись ваш отец 
дер? Кто-то или что-то есть в 


Этих 

зоруд УНТЛЯХ и, что бы то ни было, оно 

аж но. Гей! Профессор! Мистер Филандер! — 
ал Клэйтон. Ответа не было. 


00? 
ГА 
и О Что нам делать, мисс Портер? — продолжал 


Олодой 
покой чЛ0век с лицом, потемневшим от бес- 
ри нерешимости. — Я не могу оставить 
Не моку савын головорезами, и вы несомненно 
кому-нибу Е Уститься со мной в джунгли. Однако, 
З к следует отправиться в. поисках вашего 
лее чем склонен бесцельно бродить 
опасное т невзирая на направление или 
тичней а т Филандер лишь чуточку прак- 
Зы мне простите откровенность, но 


е ДЬ оде 
Двергает вас и оше опасности, 
я М 


а св 
ами в 
девушка, — и п 


папа пожертвовал 


Лне согласн 
а 
нисколько не обижена 0082004 


бы Дл жена, Милый 
А Е ля мен и 
думываясь, если бы только Я ЖИЗНЬЮ, не за. 


ы можно. б 

вени держ: з лода Я 
ыа задержать его внимание на столь ВЫ 
} лен у >т те с т 
м Б Ј енном предмете. Единственный способ Е 
его от несчастий — это приковать его к дереву. 


Он так непрактичен! 
— Нашел! — неожиданно воскликнул Клэй- 
т р 
тон. — Вы умеете обращаться с револьвером? 
— Ну да. А что? 
_ У меня есть револьвер, с ним вы И 
; аве 21 555 ЗЛЬНОЙ НОСТИ 
Эсмеральда будете в сравнительной безопасности 


пока я не найду. вашего опаа 
Идите зовите Эсмеральду, 


и далеко уйти. 
могл и копа 


Клэйтон 


в хижине, 
мистера Филана о, 
9 ни не 
я потороплюсь. оя 
ен Портер последовала его совет 
, 
он увидел, что дверь заперлась за 
: 
направился в джунгли. МЕТ. 
Несколько матросов стар: ЕС 
товарища И, 
из раненого 1р 
Е Бов попросил одного из 
на то время, пока он бУ 
профессора: 


ЩИТЬ копье 
к ним 
евольвеР 
джунглях 


в ка ком 


их всех 
оружии: 


{ тму времени, | 
ХаПортер после ДОЛГИХ 
(ини Т.Филандера | 
И слы к лагерю 


дителя, а так как прошло очень мало вре- 
2 никто из его товарищей не оспаривал 


мени то ещ 
авторитет. ФЕ было пожима- 
Я его нственным ответом Клэйтона было 
ох ами, но, отходя от них, он подобрал 


ща понзившее Снайпса копье и с паа ари ае 

чуи оружием сын тогдашнего лорд: рэне е 

вился в густые джунгли. Каждые несколько минут 

оц! он звал их по имени. Оставшиеся ‘в хижине 

зан слышали, как его голос постепенно удалялся и 

а наконец слился с мириадами других звуков пер- 
Я ьобытного леса. 

К тому времени, когда профессор. Архимед 
` Кв.Портер после долгих уговоров своего ассистента 
МЫШ Самюэля Т.Филандера решил, наконец, направить 

вои стопы к лагерю, они настолько безнадежно 
ний заблудились в запутанном лабиринте джунглей, 
буш" как могли только два человеческих существа, хотя 
они этого и не подозревали. 
сир" < ть совершенно. случайно они направились 
о падному берегу Африки, а не к Занзибару 


наб противопо, й я 
ложной ст Е = 
К н с стороне Іерного > Конти 
И осон. через некоторое время они пришли к 
| 336 не увидали лагерь, Филандер стал ут- 
аа, ЧТО они находятся к сев 
о" своего назначения, е 


ЯР они был тогда как в действительности 
и 
я ота него, приблизительно в сотне саженей к югу 


Н 
практуц ча ОДНО мгновение в головы обоих не- 
= Х теоретиков не пришла мысль громко 
хан следе привлечь внимание своих друзей. 
ету Е всей уверенностью, созданной дедук- 
‚ассуждениями, исходящими из ложной 
и мистер Самюэль Т.Филандер цепко 
профессора Архимеда Кв.Портера под руку 


мере Е 

Рение забаррик 
он 

а обернулась 
послу? - › чтобы н 

Лужить для А 
На Е ) Этой цел УДБ МО 
а убранств - ЛИ, а гущер 
крик О хижины вызвал 
Е > И огромная черноко> У нее испуганный 
СВОЕЙ госпоже, как исп жая бросилась на шею 

> та зыя Е 
Обернувшись на ее Л резенок 
причину его — лежащий жен Портер увидела 
а лежащии на полу ск е, К: 
На кровати она увиде и исса 
В ати она увидела второй скелет. 

з —— каком мы ужасном месте, — прошептала 
испуганная девушка. Но в ее страхе не было 
паники. 

Наконец, освободившись от цепких объятий все 
еще кричащей Эсмеральды, Джен Портер песа 
Р 2 у ель, 

комнату, чтобы заглянуть в маленькую Колы 


й скелет 
зная ее содержимое прежде, чем крохотный ск 


Й Й кой и Тро- 
открылся ее взору во всей своей жалкой ро 
гательной 


хрупкости. 
О какой ужасн 


ой трагедии гласи аА, 

У. и 

кости! Девушка вздрогнула Пр 
1 ожидать 


ее и ё друзей 


т аи с 
с 0 а жине, — призраках = 79 н а 
9 ще Ст ерпел 
можн ждебных СУ Т 5 
Эл вр рамные пред увствия о смер Г 
ат 
но 


езопасность, блуждали 


жасного леса. 
оре 3 что дверь снабжена внутри 
деревянной перекладиной И после не- 
попыток соединенные усилия их обеих 
гли им задвинуть ее на место в первый раз 


за двадцать лет. З 
После этого они уселись рядом на скамейку 
и, обнявшись, стали ждать. 


Глава хХту ие НИ 
ВО ВЛАСТИ ДЖУНГЛЕЙ 


холов и выраже 
алемиля что они вр 
в ними присматрив 
"8 уувал, заче 
№ у и 
ар З Толо 


После Дре = 

9, те того, как Клэйтон скрылся в джунглях, 
матросы-бунтовщики с "Арроу" принялись спорить 
о своих дальнейших действиях; единственным пу 
ктом, на котором все они сошлись, было решение 


вернуться на стоящую на якоре "Арроу", где они 
ий незримого 


могут быть в безопасности от коп 
т б а 
врага. Итак, пока Джен Портер и ре 
баррикадировались в хижине, пос Е = 
ловорезов поспешно гребла к судну в 2 


ї 
а 
18 
ят ал а 
е) 
лии 
| 
Пд 
| м 
К 
Ке 


и молодой 
под его П 


ни то, как он 
когда она входила 
мотивах всего 
о к молодому 


также видел 0 
го девушке, 
Он не разбирался 2м 
вовал симпати! 
виденното, Р ожилым людям, а к девушке 
сИ вал какое-то странно полупонятное Бла 
|) мы сается большой черной женщины, 


ениё. Что ка 
то она имела какое-то отношение к девушке, и 


НТЛ потому она ему тоже нравилась. 
В отношении же матросов и особенно Снайпса 


‘он испытывал сильнейшую ненависть. Из их уг- 
рожающих жестов и выражения их скверных лиц 
ФЫЛ 11 он догадывался, что они враги другой группы, и 
Привал решил за ними присматривать. р 
дист Тарзан недоумевал, зачем мужчины ушли в 


жунт, 

ль, 60 джунгли, но ему и в голову не приходило, что 
7 Они могут забл Й Я 

ом ат удиться в спутанной чаще низко- 

И а нас ий для него была так же ясна, как 

ая улица вашего родного города. 


и Ода он 
6 ‚й Ў Г узды, что матросы отплыли к судну 
И ницы в ее оь девушки и ее спут- 
- у а 
человека т о решил выследить молодого 
р к о о чтобы знать его намерения. 
тоном ся в направлении б: 

Д, Е к ‚ избранном 

и ые и рез некото 
ня Е рое время услыхал сла- 


расстоян 
англичанина, ия, теперь уже редкие, оклики 


Срез т елого 
х несколь 
. то А скол хо минут Тарзан настиг б 
хад П ое прислонился к дереву, 
рощо : н: | 
Скрытый о 
челов к лиственной ширмой об 
СК нимательно изуча а. 


породы Ть этот новый 


их а 


неожиданн 
гладкую шкуру осто (е) 
‚заросли к Кл 


То был леопард Шита. Тарзан Уже слы Гоо дм 
тихое шуршание травы и не понимал, п а И) 
молодой белый не приготовился. Неужели Е Чем 
расслышал такое громкое предостережение? Тарзан ие уча ‹ 
в первый раз наблюдал такую неуклюжесть Шиты № ат! 

Нет, белый человек не слышал. Шита приго- & 0207Ж 
товился к прыжку, и тогда в тишине джунглей ИКаОДНЫМ дело 
раздался пронзительный ужасный крик нападающей @ 09 спотыкаяс 
обезьяны, и Шита с треском исчез. в кустах. и поплелся т 

Клэйтон испуганно вскочил на ноги. Кровь і лась хижі 
застыла в его жилах. Никогда во всю его жизн»; 
такой ужасающий звук 


Эйтону. 


не достигал его ушей ть 6 Тарза 
Он не был трусом, но если когда-либо мужа у щем н; 
чувствовал на сердце ледяные пальцы страха, 10 


Й 5 Й лорда Грэй ь Ў 
Вильям Сесиль Клэйтон, старший сын лорда) т а ДИС, 
стока английского, почувствовал их в эт а С 
анск джунглей. 
св и ати огромного тела так № Қ пу му, 
Треск кустов Е звук замораживающег @ ау, Кель, 
близко рядом с нил ук заморлхыы р 
овь вопля сверху до конца и мухо 
а. но он не мог знать, чт 
~ ЕД 


> 

язан жизнь У. у что он был издан че; 
об ю этому крику, и а < 

воюродным братом, настоящим лордом Грой 15 

его д то 

День приближался к вечеру и Клэйтон, из. х м 


обес ужасной № 
женный, находился В 4 

ры Е. но своих ще н: . 

нерешимост и поиски профсссовак о ртора Е 

і Ем жизнь большому р 3 

ег сво к 

А унглях перев. джа воз! ратй, 

де ОН мог Портер от угрожающих 


не хотелось возвращаться в лагерь без 
. но еще больше не хотелось ему оставить 


Уже одну и беззащитную среди бунтовщиков с 

ИМал ( " и сотен неведомых опасностей джунглей. 

Уже оме того, думалось ему, возможно, что про- 

чение ор и Филандер уже вернулись в лагерь. Да, 

жест, | то было более чем вероятно. 

Щит. " Во всяком случае он вернется и посмотрит 
а Прир с, чем продолжать то, что несомненно яв- 


Ес Джунда ляется бесплодным делом. 
` Нападающа Итак, он, спотыкаясь в густом и спутанном 
В Кубу, кустарнике, поплелся туда, где по его представ- 
НОГИ, Кры лению находилась хижина. 
Ю сю жж К удивлению Тарзана молодой человек про- 
Г его уші олжал путь в общем направлении деревни Мбонги, 
100 мужини опытный молодой -обезьяна-человек убедился, 
г страха, 090 тот заблудился. 
лорда Гр" Тарзану это было почти непонятно, но его 
этот 28 Зум твердил ему, что ни один человек не 
Пустится к поселку жестоких чернокожих, воору- 
тела 1% Женный лишь копьем, которое, по-видимому, яв- 
лось для белого человека непривычным оружием, 
судить по той неловкости, с какой. он его 
бл 0. Вдобавок он не шел по следу стариков, 
о 98 изд! 0торый, Тарзан ясно видел, был давно уже 


был ‚ ПЕресечен и оставлен позади. 
дом т Тарзан недоумевал. Свирепые джунгли быстро 
Р икончат этого незащищенного чужака, если он 


ет обратно в хижину. 
р а-лев уже выслежи 
есть: НУМ ва 
аа шагах в двенадцати вправо. 
Клэйтон услышал шедшего рядом с ним зверя 
ед затем _раздавшийся в вечернем. возд 
 елс остановился, занеся н ухе 
ом к КУСТам, из которых дон головой 


1 сгущались, спускалась та Окас 


не привед 
ет белого 


нй Умереть 

их `рей 

ав зверей, быть истерзанным 

Ё, вовать на лице оссе 
зы лапы на о а 
гновение г НАЯ 

в вение продолжалась тишина 7 

Ы движно, занеся копье. 3 ева 

куста известил его 

подбиралось для 


здесь, Одному, под 


З сто 
атем слабый т, 


о ползущем существе. (н 
) . Ово 


к т рыжка. Н: К в л > 
увидел: не дальше как в 8 нер Клэйтон ето 
ним, появилось е ‚ трех саженях пера 
1х 1линное ИЗ “тое Й 
тело и Ч. звилистое мускулистое 
Зве У; а огромного черногривого льва 
6 РЕ. очен медленно подвигался вперед, ползя 
08 р ха встрет ТИ глазами с Клэйтоном, он 
становился и медленно, осторожно подобрал задние 
ноги. 
Человек мучительно ждал, боясь бросить копье, 
не смея оежаті слышал шум в ветвях над 


У эдумал он, но не посмел 
тозеленых зрачков зверя: Раз- 
дался резкий виз! будто оборвавшейся гитарно! 
струны, и в тот же миг в желтую шкуру Г“ 
товящегося к прыжку льва впилась стрела. 

С ревом боли и злобы зверь У ри» 
Клэйтон как-то отскочил в сторову И ЕЕ 
к разъяренному царю Зверей одновременно 
ставившегося ©му зрелища. о с 8 
с поворотом льва для нового Пр веря, 


спрыгнул голый гигант прям 

С быстротой 
скулов рука обвилась вок а. 
большой рычащий и 7 
был вздерну ы С 
какой Клэйтон поднят 28 

егда врезалась я 
аа Ер в сумеречной глу 


головой. Новы? 
отвести глаз от 


но 


И 

изорванный 

хание зверя „| 
я 


| 


Е х и ви 
шев но не | 
р С огр 
ви бии ЕА 
равини е! 

Своим пр 

и длинн 


на дыбы, бес 
ственном полс 
них секунд, 
но все было 
безжизненно 
оправиться от 


А, А 
км одившийся перед ним человек был вос 
о ВЕ физического совершенства и гиганте 
ЫЎ шеним о не в этом заключалось его преимущество 
р Е. огромной кошкой, потому что как бы 
Е. оС гучи его мускулы, они не выдерживали 


мышцами Нумы. 


ыў О ни были мо 
Хо 


сравнения С 


Стар, ь Своим превосходством он был обязан ловкости, 
ЗИтон а му и длинному острому ножу. | 
Нах пр Правой рукой он обнял шею льва, а левой 
УСКулисть несколько раз всадил нож в незащищенный бок 
ВОГО лад у левого плеча. Разъяренный зверь, вздернутый 
ред, поли на дыбы, беспомощно барахтался в столь неесте- 
ТОНОМ, х ственном положении. Продлись бой несколько лиш- 
рал зади них секунд, исход его мог бы быть сомнителен, 
но все было закончено так быстро, что зверь 
ить КОЮ безжизненно свалился наземь прежде, чем успел 
ветвях 80 оправиться от ‘неожиданности. 
не мое Тогда победившее его странное существо вы- 
веря: №: прямилось над его трупом и, закинув назад пре- 
3 титан тую голову, испустило тот самый крик, который 
Г у) Р ими минутами ранее так испугал Клэйтона. 
= за ра ним стоял молодой человек, обнаженный, 
7 Юю = 2 етта ү 
рё ул я а тием повязки на бедрах и нескольких 
ы Е Е оанаррукахьнзногах:абеецешныд 
берн и сиял на гладкойџкоринневок 
і доб . Засунув нож в ножны, чело 
Л ! рал брошенные им , век по- 
нов с ЛУК и колчан, Клэй перед прыжком на льва 
сй по-английски, бла эйтон обратился к незнакомцу 
Ну и поздравляя т его за смелое спасение 
о тельной силой обнаруженными им порази- 


ея дын ловкостью, но единственным от- 

8 а р ательный взор и легкое пожимание 
хбрсяснна баогиев равно обозначать и пре- 
ла 5 услугой и непоним: 

Е д8 - Закин свие 
каковым“ с у зва спину колчан и лук, г. 
ге счи: Клэйтон, снова вытащил нож 
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и ловко выреза 


Л несколько к 
2 ) кусков 
ан Затем пригласив знаком Кл 
ТЬСЯ к нему, уселся на ко гова ноо 
есть. Оточки (ии 
й ад 
Крепкие белые зубы 


вавленное мясо в очеви 


раздирали 

а сырое и Окро. 
и. 
но Клэйтон не мог з 


дном наслаждении трапезой 
аставить себя подели Е 


МЯСО со своим странным хозяином; ае ыы 
следил за ним и мало-помалу пришел к Е: А 
что это и есть Тарзан от обезьян, записка кой 
была наидена утром на двери хижины. Если так 
то он должен | 


говорить по-английски. 

Снова Клэйтон попробовал заговорить с обезь- 
яной-человеком, но ответы, на этот раз’ звуковые, 
были сказаны на страшном языке, похожем на 
бормотание мартышек, смешанное с рычанием ди- 
кого зверя. 

Нет, это не мог быть Тарзан от обезьян, так 
как было вполне очевидно, что английский язык 
ему совершенно незнаком. Закончив сво 
Тарзан встал, и, указав в направлении и. 
противоположное тому, по которому шел 
пустился в указанный ум Клэйтон колебалоя 

Ошеломленный и смущенн сау ал, ЧТО 0 
в повиновении ему, потому к очащей, 80 обезь 
ведет еще дальше вглубь лесны ен следовать 
яна-человек, увидев, чт 


1, схва м 

им, вернулся и, аав 9 

за н м с собой, пока не У залов ТОТ 

а тод 
эйтон 7 а собо 

он представил ему идти 3 


08 
Англичанин. решил, е как 
и не видел иного пути, 


- ителем они медленно 
похит 5 


в то время ка 
‘лесной ночи легл 


мерках. 
Негритянка 


счастный ДЕНЬ 
Мэриленд, в Т! 
спокойная и с 
внутренними с 
ялась не столь 
скитающихся в 
ПЕЙ, из котс 
2 ащающиуе 


смешанные с хрустением веток и 


| ГИ Й 
Матко ени дикой жизни, которая, Клэйтону 
о ополчилась на него. 
и азн пржиданно до Клэйтона донесся ЗВУК от 
за даленного выстрела — один выстрел, затем 
Ь сі тишина. 2 
е Ц В хижине на берегу две в конец напуганные 
МШ женщины отчаянно прижимались друг К другу, 
о сидя на низенькой скамейке в сгущающихся су- 
т рор мерках. 
так, Негритянка истерически рыдала, проклиная не- 
те счастный день, в который она покинула родной 
Е езь- Мэриленд, в то время как белая девушка, наружно 
Кис спокойная и с сухими глазами, была раздираема 
не: а внутренними страхами и предчувствиями. Она бо- 
Ы не столько за себя, сколько за трех мужчин, 
Е Баратса в глубине непроходимых диких джун- 
н Е С ӨЖС которых теперь доносились почти не- 
= 7 і & ия крики и рев, лай и рычание 
я те х свирепых обитателей, вышедших 
ТОВ. Вдруг о р 
а ооа с услышала, что о стену хижины 
ш 
баля Шаги вокруг, Нес ое тело. Затем раздались мягкие 
ол я тишина: А . колько мгновений продолжалась 
за › даже бедлам леса стих 
| ем неож до слабого ропота; 
Ш у иданно она услышала 2 
о ов Двери, вблизи Е ала фыркание зверя 
я ел0в27 девушка оази которой она сидела. Инстинктивно 
НоКожей, Ула и плотнее прижалась к чер- 
— Ш 1 
Ральда Ш‘ — прошептала она П 
. — Чш! Эсме- 


Потому что 
вания жен казалось, что рыданья и 
то 


Снова шаги замерли 
девушка не могла 


— Боже, — прошептала она, 
освещенном луной небе вырисовал 
квадрате окна голова огромной 
глаза уставились на нее в с 

— Посмотрите, Эсмер 
Боже милостивый, 
рей! Окно! 

Прижавшись еще плотнее к своей госпоже, 
Эсмеральда бросила испуганный взгляд на малень- 
кий квадрат лунного света, как раз в тот миг, 
когда львица испустила глухое злобное рычание. 

Зрелище, представившееся глазам несчастной не- 
тритянки, было слишком сильно для ее чересчур 
натянутых нервов. 

РО, Габерелле! — закричала она и свалилась 
на пол бесчувственной и неподвижной масса 

В продолжение целой вечности, как то казаа 

:, й 5 стоял опершись передни 
ей, огромный зверь в комнату. 
лапами на подоконник, вглядываясь 


к ТКИ СВОИМИ 
Затем он попробовал крепость реше 
мными когтями. „8 
ЕА почти перестала дышать, Кот 
облегчению голова Се. и оа а 
о те 
удаляющегося нра. и царапанье ВОЗ а 
х Й сило 
раз со все увсличивающейся силой, 
на этот 


й зверь не 
нец, огромный ЗВ ания Д > 
рови = полном бешенстве от р Портер Не". 
Е г жертв. нно! 
о есть И двери, СК оло падение 
а меньше опасалась 


под окном, 


от 
теперь отвести гл а 


ото 

аз. о 

ибо теперь на 
ась в маленьком 
львицы. Горящие 
осредоточенной ярости 
альда, — шепнула она. = 
что нам делать. Смотрите! Ско- 


под напором, 
свалилось наз 

Львица пон 
10а, наконец 
Увидела, что 


двадцать лет, она будет защищать от клыков 
й людоеда прекрасную американскую де- 
тогда еще не родившуюся? 


й через 


и когте 


Бых двадцать минут зверь попеременно об- 


а 

х нюхивал дверь и ломился в нее, время от времени 

Я издавая дикий злобный вой обманутой ярости. 

1. Наконец он прекратил свои попытки, и Джен 

0 Портер услышала, как он вернулся к окну, под 
которым замер на минутку, а затем бросился 

та всей своей тяжестью на ослабевшую от времени 


ЕВ решетку. 
Девушка услыхала скрип деревянных брусьев 


ч под напором, но они выдержали, и огромное тело 

ик свалилось наземь. 

Эу Львица повторила этот маневр несколько раз, 
пока, наконец, пораженная ужасом пленница не 

11282 увидела, что часть решетки подалась, и в тот 

г же миг огромная лапа и голова проникли в 

с комнату. 


Могучие плечи и шея мало-помалу раздвигали 
) брусья и гибкое тело проникало в комнату все 
мно дальше и дальше. 
0 Будто в трансе девушка поднялась с места, 
прижав руку к груди и устремив расширившиеся 
От ужаса глаза на оскаленную морду не дальше, 
7 3 в четырех аршинах от нее. У ног ее лежало 
и вер стаенное тело негритянки. Если бы только 
8 могла привести ее в чувство, тогда, может 
Е далось бы соединенными усилиями за- 
ступить свирепого и кровожадного врага. 
= БХЭ Портер нагнулась и, схватив чернокожую 
РУХ › резко потрясла ее. 
о смеральда, Эсмеральда, — закричала она. — 
„< мне, или мы пропали. — Эсмеральда 
раскрыла глаза и первой вещью, уви- 
› были покрытые пеной клыки голодној 


ею 


льви 
цы. С перепуганным ВИЗ 


том 
На четвере 209 
У 1215971 о 
пробежала по комнате, к 3. 5 


Габерелле! 
весила около релле! 0 Габ 


грациозность ее гу 
ногах, и ее крайняя посп 
крайней тучностью, производи 
зрелище, когда Эсмеральда я 
ходила нужным передвигаться на четвереньках 
На мгновенье львица замерла, напряженно следа 
за бегством Эсмеральды, целью которой, по-ви- 
димому, явился комод, в который она и попыталась 
всадить свою объемистую тушу, но так как полки 
находились на расстоянии лишь четырех-шести 
вершков, ей удалось засунуть между них только 
голову и на этом, испустив такой дикий визг, 
перед которым побледнели все шумы джунглей, 
снова потеряла сознание. 
ис аном Эсмеральды львица ее — 
попытки протиснуться своим огромным тело 
слабеющую решетку. 
Неподвижная И 


А н 
положной стены, и! Е 

м какую-нибудь лазеику. Неожида 

У 


е 048” 
тила. тверды д 
груди, ощу 
пко п ижатая к наб 
я ера, которым ее утро ил 


то 


она ходила на 
соединенная с 
весьма забавное 


ры, кота 


ешность 


бледная, стояла девушка у 
ища со все возраста 


на- 
ажа И, 
ты а его из корс "тила 
Она быстро Бахаи ту львицы, 


правив дуло прямо Е. азалї 
ыст р 
ЕЕ нуло пламя, и на грохот 2. бы 


Й сч! 

ий рев тело ИС“ те, 

сазеткыл о ауе как большое и С 
жен Портер У ты же упал 


ей не оказы 
Сабор оставал 
чтобы схвати 
Медленно 
Вершок за В 
проникла гол 
медленно под) 
продеть его 
а Пе Одно 
гда р 
тбкое сле; 
тело 


Н 
паца. Этом 


Е а = 


плеч. Ее 


Но Сабор не была убита. Пуля причинила 
болезненную рану в одном из могучих 
поспешное, но лишь временное отступ- 
ление было вызвано неожиданностью ослепительной 
вспышки и оглушительного грохота. В следующий 
же миг она вернулась к решетке и с новой 
яростью принялась протискиваться в отверстие, но 
с меньшим успехом, так как раненый член был 
почти бесполезен. 

Она увидела, что ее добыча, обе женщины, 
неподвижно лежат на полу. Никакого сопротивления 
ей не оказывалось. Мясо лежало перед ней, и 
бабор оставалось лишь пробираться сквозь решетку, 
чтобы схватить его. 

Медленно продвигала она свое огромное тело. 
Вершок за вершком влезала она в комнату. Вот 
проникла голова, вот одна лапа, вот плечо. Она 
Медленно подняла раненый член, чтобы осторожно 
т его между узкими давящими брусьями. 
аце одно мгновение и оба плеча проникнут, 
хела вслед за ними легко скользнет длинное 

село и узкие бедра. р 
а, Этом зрелище Джен Портер снова открыла 


а 


Глава ХУ 


ЛЕСНОЙ БОГ 


Страх 
х и мучител 
Ир \ ельные ; 
Клэйтона, когда он у п 
СООЛ услышал выстрел. Он знал, 
о ыстрелить какой-нибудь матрос, но 10; 
К ов вооружил Джен Портер револьвером и 
расстроенные нервы создали в нем убийст- 
венную уверенность в том, что ей угрожает ка 
кая-то большая опасность, возможно, что В 27) 
минуту она защищается от нападения диких люде! 


или зверей. 

Клэйтон мог лишь сму 
своего странного похитителя 
то, что он услышал 
известной Степени возбужден, 


видно, так как он настолько 
спотыкаясь В темноте по ИИ, не 
бесплодном _ 


ю минуту, В 
падал кажду ен конец, безнадежно 


зади. 
Боясь бесслед 


но пропаст», 
довлетво 


ка у 
по передвиж 
( одной ВЫСС 
Клайтоном на С 
жительной дуге 
можно, на прот 
шел верными т 
А балансиру: 

черными гл 


Клэў Первого 


руками его шею и ‘с 


ТЬ 
ил его охвати 
у человеком на спине Тарзан вскочил на 
ел 

ья. 
ИР следующие несколько минут стали для молодого 


англичанина незабвенными. Он был несом высоко 
среди гнущихся и раскачивающихся веток со ско- 
ростью, которая ему казалась необычайной, в то 
время как Тарзан возмущался медлительностью 
своего передвижения. 

С одной высокой ветки подвижное существо с 
Клэйтоном на спине переносилось по головокру- 
жительной дуге на соседнее дерево; затем, воз- 
можно, на протяжении пятидесяти саженей, он 
шел верными шагами по массе переплетшихся 
веток, балансируя, как веревочный плясун, высоко 
над черными глубинами низких зарослей. 

От первого ощущения холодящего страха 
Клэйтон перешел к острому восхищению и 
зависти перед этими гигантскими мышцами и 
Удивительным инстинктом или знанием, ведшим 
лесного бога сквозь чернильную мглу ночи 
5-Й же верностью и безопасностью, С 
Донским эйтон мог бы прогуливаться по лон- 

улицам в яркий полдень. 

а чем гони выходили на места, где 
освеща аа тва ыла реже и яркие лучи луны 
страшный п А изумленным взором Клэйтона 

арар зра по которому они стремились. 

при виде и у Клэйтона захватывало дух 
что Тарзан Ыб пропастей под ними, потому 

рал самый легкий путь, который 


часто 
над засал на высоте больше пятнадцати саженей 


у землей. 
ГР 
днако при всей кажущейся скорости 


Нак 
Онец они достигли поляны 


уши Т : 

М арзана ‚услышали странный 0 

в лезущей сквозь решетку Саб р тро 
казалось, что они камнем и 


стремител у Г 
р ен был спуск Гарзана. Однако КОД 
р) а 


чувствовал тол 
7 к с 
В со спины обезьяны-человека, он е. 


его исчезак 7 
НЫ зающим с быстротой белки за упом 

Англичанин быстро кинулся за ним и увидел, 
как задние лапы какого-то огромного зверя почти 
скрылись в окне хижины. 

Когда Джен Портер открыла глаза и снова 
увидела неизбежную гибель, ее храброе мои 
сердце отказалось от последнего осколка надежд 

с б обрать оружие С 

и она обернулась, чтобы под г тр 
осердную © 

желанием встретить милосер, во ес нежное тело 

чем жестокие клыки прежде 

Львица почти прол 

ла оружие, 
чем Джен нашла а Я 
его к виску, оцих, стремящихся 
челюстей, щелк : 


бычу. 


збежать 
схватить 


аткую 
вознося КРа т 


сва рассмотрела 

зух мужчин. 
Кода, обежат 

1910щее В ОКЕ 
чна-человеу 


ливостью, вернуться к сознанию под терзающими 
бот ями огромной ‘кошки, было бы в тысячу раз 
ть простительной жестокостью. 
кен Портер быстро вскочила на ноги и под- 
бежала к чернокожей. Она крепко прижала дуло 
вольвера к преданному сердцу, закрыла глаза 


ИР 


Бе 
7. 


Я р Сабор издала ужасный крик. Девушка, вздрог- 
а нув, спустила курок, и, обернувшись к зверю, 
\ подняла одновременно револьвер к виску. 

Ач Она не выстрелила вторично, потому что с 

изумлением увидела, что кто-то медленно выта- 

Уц скивает огромное животное из окна, за которым 
Па она рассмотрела при лунном свете головы и плечи 

двух мужчин. 
И 00 Когда, обежав вокруг хижины, Клэйтон увидел ис- 
МОЛОДОЕ чезающее в окне животное, он увидел также, как 
надех обезьяна-человек схватил обеими руками длинный 
ухи Г хвост и, упершись ногами в стену хижины, напряг 
прек ВСЮ свою мощь в попытке вытащить зверя из окна. 
се 1 тон поспешно присоединился к нему, но 

дея Ва Чсловек прокричал ему повелительным и 
до ным тоном что-то, что Клэйтон принял 
уж Нр азание, хотя и не понял ничего. 

и я с под их соединенными усилиями ог- 
А т ША стало все больше и больше появляться 
0 смутное Ес ироа Ез голову Клэйтона пришло: 
т м ни о дерзкой смелости поступка 
р ее тащить визжащего, царапаю- 
неизвестной а зоот из хокони а ради спасения 
ед ее девушки было, несомненно, по- 

ск, геройства. : 
е олько Клэйтон был замешан, дело обстояло 

ЕЛ 


е п 
С ним ро ТОМУ ЧТО девушка была не только одной 


227 Расы и 
м племени, н 
‘целом ты но и единственная: любимая 


Льшую уверенность. 


ан все еще отдавал п 
ЛЭЙТОН не мог понять. 


глупому белому человеку, что н 

отравленные стрелы в бока и ка. ИЕ аи 
постараться добраться до ес свирепого о 
ным узким охотничьим ножом, висевшим у бедра 
Тарзава, но тот не понимал, а Тарзан не смел 
отпустить могучую Сабор, для того, чтобы все 
это сделать самому, потому что тщедушный белый 


минуты не сможет ее удержать, 
Г из окна. Наконец 
И тогда Клэйтон 
беса никогда не 
В поисках 
справиться 
о вспомнил С800 


риказания, к 
Которые 
Он старался объяснить 


человек один и 
Львица медленно появилась 
се плечи оказались снаружи: 
ел і аже вечные не 
увидел то, что дё н 
видели доныне. Тарзан, ломавший голову, 
де 
ибул пособа 
кого нибуль ВЕ неожиданн 
с разъяренным А ат мент, ОД уны? 
борьбу с Теркоцем дер 


"вй рз. сца: 
и рох тронзттельнЫМ 
9 (оь, мистер К 


се больше и больше, пригибая 
же и ниже к песочной груди. 


напрягались В 


ву все ни 
я зм предплечья обезьяны-человека скользили 
Р затылку (Сабор. Попытки львицы 


выше к иц 
ановилиСЬ все слабее и слабее. Наконец Клэйтон 


увидел под серебристым лунным светом, 8 ог- 
ромные бицепсы и мускулы на плечах Фарзана 
вздулись узлами. Обезьяна-человек напрягся в по- 
следнем долгом и крайнем усилии, и позвонки 
шеи Сабор переломились с резким хрустом. 

В тот же миг Тарзан вскочил на ноги, и в 
третий раз в этот день услышал Клэйтон дикий 
победный рев самца-обезьяны. И вслед за ним 
раздался пронзительный крик Джен Портер. 

— (Сесиль, мистер Клэйтон! О, что это? Что 
это? 

Быстро подбежав к двери хижины, Клэйтон 
крикнул, что все в порядке и попросил впу- 
стить его. Со всей возможной поспешностью 
она подняла тяжелый брус и почти втащила 

эитона В хижину. 

а „8 это за ужасный шум? — прошептала 

› прижимаясь к нему. 

е СД а аа крик человека, который 

у жизнь, мисс Портер. По- 


Дождите 
о я позову его, чтобы вы могли его 


агодарить. 
а 

я Елназ девушка не хотела оставаться одна 
: з эй 

котору а Клэйтоном к стене хижины, у 


Е лежало мертвое тело львицы. 
5 Н от обезьян исчез. 


5. Сколько раз позвал его, но ответа 
поспешили вернуться в безопасность 


Ужасный звук, — воскликнула Л. 
` Я дрожу от одной мысли! гудак 


говорите мне, 


Что челов 
Этот отвратительный ще 


› мисс Портер, 


горло, 


› 0 ео 


удивительной силе, о его коричневной к 


прекрасном лице. ХЭ н 
— Я ничего не понимаю, — заключил он, = 
Вначале я думал, что он — Тарзан от обезьян, 


но он не говорит и не понимает по-английски, 
так что это предположение не подходит, 

— Что ж, кто бы он ни был, — воскликнула 
девушка, — мы обязаны ему своими хала 
и да благословит его Бал и сохранит .в е 
Ф нь с: закончил Клэйтон: 


жива ЛИ #* 
ога милостивого, полу 
Боны р увидели сидящую = 


и 

ба обернулись щила 

О которая дико тара свидетельств 
Әсмеральду, сы не веря их и 


б | 
ужасный кре 0 иус 


} нескольких 
ааной полок 
жилых челове 


Глава ХҮІ 


"УДИВИТЕЛЬНО ЗАМЕЧАТЕЛЬНО" 


В нескольких верстах к югу от хижины, на 
песчаной полоске берега стояли и спорили два 
пожилых человека. 

Перед ними расстилался безбрежный Атланти- 
ческий океан, за их спинами Черный Континент, 
вокруг них нависла непроницаемая тьма джунглей. 
Дикие звери рычали и выли. Жуткие, отврати- 
тельные звуки наполняли им уши. Они проблуж- 
дали несколько верст в поисках лагеря, но каждый 
раз в ложном направлении. Они заблудились так 
же безнадежно, как если бы их перенесли на 
другую планету. 

а такую пору, несомненно, каждый фибр их об- 

2384 Даудка должен был быть. напряжен над реше- 
м о вопроса данной минуты, над вопро- 

м ти — возвращением в лагерь. 
амюэль Т.Филандер. 
Я продолжаю Борио профессор а жез арх се ли 
нод Фердинанда и Изаб : Ой 
а забеллы над маврами пят- 

Е етия в Испании, теперь мир 

сячу лет впереди того состо 

его находим. Мавры были . 


народом зем 
именно тем 


ремесле 

можной Беота о Людей, о 
цивилизацию, в 205 Теперь в Амер 

— Тише. тише аа Как испан 
прервал профессор’ Пороой мистер Фила 
жительно не. НН, эа. релит 
Я допускала высказываемыс вау 10 
научном прога, ©1Ъ И будет уздой о 

\ рогрессе, Который отметил, "4 
А — Накажи меня Бог! — воскликнул м 

Иландер, обративший взор на джунгли = 
нам кто-то ( : 


приближается. 


Профессор Архимед Кв.Портер обернулся в на- 


правлении, указанном близоруким мистером Фи- 
ландером. 

— Тише, тише, мистер Филандер, — пожурил 
он, — сколько раз я просил вас добиваться 
полной сосредоточенности ваших умственных спо: 


того единого, что может помочь зак 
величайшую силу интеллекта на т 
проблемы, которые о. 
падают на долю высоких умов? А тетра т 
7 
вас на весьма ярком преступл о 
Е ерывании моей У 5 
а. ия на простое четверо 
обращения моего вниман а 
Сепиѕ Ееіїѕ. Итак, я овар мао саа 
офессор, лев: я 

—_ Боже, пр ЕЕЕ сос слабое зрение ро 

Филандер, Я зверя на фоне т 
Ч 
сурах ае старников: 
пических КУ филандер, 
а 


мистер оре 
и употреблении простор 


я говорю... профессор; 


собностей, 
переносить 
значительные 


ня Бог, 
андер- 
Фил пятнадца 


пел, — 8 
собой откон. раздра 
зт Филандер, ник 
хаде, чтобы этих 


= 
57 => 


Е 
=Я 


но останутся в этом плачевном состоянии, 
Е бсуждение этой мировой 


несо мы отложим 0 


Л е если 2 
БҸ чы до тех пор, пока не будем иметь 

С цожности наслаждаться с значительногоарасодоа 
в. яния восхитительным видом ЕеП$ сагшуога. 

у В это время лев подошел с величавым спо- 
№ койствием на расстояние десяти шагов от обоих 
а ть людей и принялся с любопытством их рассмат- 

ривать. 
| Лунный свет заливал берег, и странная группа 
ун ру 
25 езко выделялась на желтом песке. 
р 
= Удивительно предосудительно, удивительно 
(я ва. предосудительно, — воскликнул профессор Портер 
хм 0, с слабой ноткой раздражения в голосе. — Никогда, 
мистер Филандер, никогда за всю свою жизнь я 
пожури! ре видел, чтобы этих зверей выпускали из клеток 
ить ть на свободе. Я обязательно донесу об этом 
ых Ер Утительном нарушении порядка директору бли- 
сь 80 Ес Зоологического сада. 
— Сове с 
м? а рщенно правильно, профессор, — со- 

и) 8" т Сдела ер Филандер, — и чем скорей вы 

р. М ете, тем лучше. Пойдемте сейчас же 
Я ватив профессора А 
р двинулся по ра под руку, мистер Филандер 

ГИ величай направлению, могущем 
1 есас у у положить 
си Они по стояние между ними и львом 

А ' когда рошли лишь несколько дес е 

Я » Оглянувшись ОВ оао 
лев ‚ мистер Филандер заметил, 


ро Я преследует. Он покрепче ухватил 
. рю т профессора и ускорил шаг. 
профессор тт орил, мистер Филандер, — повторил 
Я эртер, Мистер Филандер бросил е 
дер Зад. Лев также припустил и е 
неизменное расстояние. а 


Е: @дует нас, — воскликнул мистер. 


скаясь бежать. 


шенно не 
Е 
“ омы 
довать расыз пр ©, увиде 
большим З йста 222 
М декорумо › Давайте сле. 


м истер Филанде 
чался легкими пр 
шагах. 


Мистер Фил 
и пустился в 
оказало бы 
гуну. 

— Возвращаясь к сказанному, мистер Филандер, 
— воскликнул профессор и, выражаясь метафо- 
рически, "взял ноги в руки". Он также увидел 
оглянувшись, свирепые жестокие глаза и полура- 
зинутую пасть В потрясающей близости к своей 


особе. 

С развевающим 
ковом цилиндре 
мчался ПОД лунным 

Т.Филандера: сь ВДО. 
джунгли выдавали тер 
этой роще Ми скачки, 


Р снова оглян 


л 
ыжками не д Улся. Ужас! Лев 


альше, как в пяти 


ан) у 

г "дер „пустил профессорскую рук 
т такое бешеное бегство, ОИ 
есть любому профессиональному бе 


шел- 
ами и в блестящем 
ися пол К Портер 


профессор Архимед 
р а по следам мистер 


ль малер” 


Р) 

авй ои ОЛИМ 
аташ у, Тар 
ац, 0и 


но были шансы и за то, что если его 
И а сердят, ему скоро прискучит эта забава и 
не 


аҹ далится в свое логовище в джунглях. 
он 


% Единственной действительной опасностью явля- 


ась возможность того, что один из беглецов 
оса и упадет, и тогда желтый дьявол 


Ш окажется на нем в тот же миг, и радость 
убийства будет непреодолимым искушением. 
Ў р Итак, Тарзан быстро спустился на нижнюю 
оу ветку, на пути приближавшихся беглецов и, в 
О 6. тот миг, когда мистер Самюэль Т.Филандер, за- 
пыхавшись и отдуваясь, очутился под ним, из- 
а немогший до бессилия самостоятельно искать без- 
кй опасности в ветках дерева, Тарзан нагнулся и, 
м Схватив его за воротник, поднял на ветку рядом 
ар С собой. 
сой о, следующий момент профессор оказался в 
Достижения дружеской руки, и он также 
а ад Беат в безопасность ветвей в тот самый 
А = еа одураченный Нума с ревом прыгнул 
щей добычей. 


ъ 


вао нУтУ оба беглеца, тяжело дыша, висели 

ствару ой ветке, а Тарзан, усевшись спиной 
ерева, набл 

ёселоста ср сва, юдал их с любопытством 


В 

П Э 

= рессор первый нарушил молчание. 
Глубоко огорчен, 

ро 


п 
Ц ЯВИЛИ такое отсутствие мужественной 


АА 
155 8 Е 


его мистер Фи 
время, когда 
а желание Нанести уве 
мантиқ добродетели. Вы 
Ы утверждаете, 
догнать меня, 


ландер ЛеДЯнЫМ тоном. 
терпение ст 


— 


ановится прест дЕ 


а не для того чтоб 
р Я р г ЕД Ы Сп. 
когтей льва? Берегитесь, профессор 
Кв.Портер! Я отчаянный человек. 
терпевший страдания 


астись от 
Архимед 
Даже долго 
червяк поднимает. голову... 


— Тише, тише, мистер Филандер, тише, ти- 
ше! — остановил его профессор, — вы забываетесь! 
— Я ничуть не забываюсь, профессор Архимед 


Кв.Портер, но поверьте мне, сударь, что я ко- 
леблюсь на границе забвения вашего высокого 
положения в мире науки и ваших седых зс 

Профессор просидел молча несколько „а 
темнота скрыла угрюмую улыбку, полза 
на его морщинистом лице. Након К загона 

— Послушайте, (Ст Филавлор а ас 
он угрожающим тона пиджак и ступайте 25 
драки стаскивагте га вам фонарь так же, а 
землю, и я посажу азад у задней стены ам 
пятьдесят лет тому н 


(а мистер 
Порки Эванса. воскликнул пораженный 


1 
Г 82: то звучит: 
= Боже; как ми Е. 
Филандер. да вы человечны, АРК Я “еловечиы 


м перест. 

-то образо ер уку И 
лет. 

двадцать дрожащую р. уга 


но вы каким 


протянул Тон старого! сказал 


я старая рука протянулась со стороны 

Друга иландера и пожала ту, которая лежала 
МИСТЕР ече, и ничто не могло лучше передать 
на ОТ одного сердца другому. 

Некоторое время они молчали. Лев раздраженно 
расхаживал под ними взад и вперед. „Третье су- 
щество на дереве было скрыто густой тенью У 
ствола. Оно также молчало, неподвижное, как 
резное изображение. 

— Вы меня вздернули на дерево как раз 
вовремя, — сказал, наконец, профессор. — Я 
хочу поблагодарить вас. Вы спасли мне жизнь. 

— Но я вас не поднимал, профессор, — 


возразил мистер Филандер. — Накажи меня Бог! 
Возбуждение момента заставило меня совершенно 
забыть о том, что я сам попал сюда благодаря 


содействию какого-то постороннего фактора. На 
этом дереве кроме нас должен или должно быть 
Кто-то или что-то. 
= Э? — воскликнул профессор Портер, — 
вы вполне в этом уверены, мистер Филандер? 
— Совершенно уверен, профессор, — возразил 
мистер Филандер. — И, — добавил он, — Я 
думаю, что нам следует поблагодарить это третье 
лицо. Возможно, что оно сидит рядом с вами 
профессор. у 
и о это? Тише, тише, мистер Филандер, 
115) е — сказал профессор Портер, осторожно 
двигаясь поближе к мистеру Филандеру. В этот 
миг арзану от обезьян пришло в голову, что 
т под деревом достаточно долго; 
ора уон поднял к небесам свою молодую 
о ушах испуганных стариков загремел 
предостерегающий крик человекоподобных. 


приятеля, задрожав в своем неверном по-. 


ложении н: 
а ветви, увидели, как большой лев 


ЭСтановился в своем беспокойном 


при этом кровь замораживающем крака 08 0% 
быстро скользнул в джунгли, и мгновенно м 
из виду, пропал тер 

— Даже лев Дрожит в страхе _ Зата 
Мистер Филандер. #73 прошептал свои 

— Удивительно замечательно, удивительно за- З 
мечательно, — пробормотал профессор Портер, меча 
отчаянно цепляясь за мистера Филандера, чтобы 5 
восстановить столь Опасно нарушенное испугом рав- спро 
новесие, 

К общему их несчастью центр тяжести мистера двус) 
Филандера В Этот миг висел на неровном краю прип 
пустоты, так что понадобился лишь незначительный ею 1 
толчок, данный добавочным весом тела профессора = 
Портера, чтобы столкнуть с ветки верного сек- он, 
ретаря. М 

С минуту они неуверенно балансировали, а куда 
затем со смешанными и отнюдь не учеными Как, 
воплями головами вниз свалились с дерева, крепко НОГИ 
сцепившись в отёаянном объятии. 0; 

рошло несколько минут, прежде чем кто-либо друго 
из них рискнул двинуться, потому что каждый проф 
был уверен, что подобная попытка не замедлит х 
обнаружить такое количество вывихов и переломов, ла 
что дальнейшее передвижение станет совершенно вы Де 
невозможным. ж Зва 

Наконец профессор Портер рискнул на попытку лос 
двинуть ногой. К его удивлению, она послушалась д Пр 
его не хуже, чем во все прошлые разы. Затем а ИНО 
он согнул другую ногу и снова ее вытянул. ( Ого 

— Удивительно замечательно, удивительно за- 9 Сез 
мечательно, — рмотал о У, 

— Слава Богу, профессор, — прошептал. мистер 
Филандер. — Вы, значит, не 


Умерли еще? 
иландер, тише, ти- 


е, тише, мистер Ф 


_ остановил его профессор Портер. — Я в 
| еще не вполне уверен. 
2С беспредельной осторожностью профессор Пор- 


_ согнул правую руку, — © радость! Невредима. 
"ад 70 ив дыхание он помахал левой рукой над 
а распростертым телом — машет! 
За — Удивительно замечательно, удивительно за- 
х), мечательно, — произнес он. 
Ы — Кому это вы сигнализируете, профессор? — 
25 спросил мистер Филандер возбужденным тоном. 
Профессор не снизошел до ответа на столь 
гра двусмысленный вопрос, вместо того он осторожно 
аю приподнял с земли голову и несколько раз качнул 
ЫЙ ею взад и вперед. 
ра — Удивительно замечательно, — прошептал 
К- он. — И она цела. 


Мистер Филандер не двинулся с того места, 
а куда упал. Он не мог решиться на эту попытку. 
ии Как, в самом деле, мог двигаться человек, руки, 
ко ноги и спина которого были сломаны? 

Один его глаз был зарыт в мягкий ил. Скосил 


50 другой, он с ужасом смотрел на странные проделки 
гй профессора Портера. 

т — Какая жалость! — воскликнул мистер Фи- 
3, ландер наполовину вслух. — (Сотрясение мозга, 
0 вызвавшее полную умственную аберрацию. Какая 


жалость для такого все еще молодого человека! 
у Р Профессор Портер перевернулся на живот и мед- 
нно выгнул спину, пока не стал походить на огром- 
ного кота, встретившегося с лающей собакой. Потом 
| он сел и ощупал различные части тела. 
Р — Все на месте, — воскликнул он. — Уди- 
вительно замечательно! 
$ Этими словами он встал и, одарив все ещ 
распростертое тело мистера Самюэля Т.Филанд. 
П взглядом, сказал: : 


7 мистер Филандер Н 

р е ь 
теперь позволять себе небрежный отдых нем 
встать и действовать. У 


Мистер Филандер извлек из грязи свой второй цел 
глаз и в немом бешенстве уставился на профессора им 
Портера. Затем он попытался встать, и вряд ли О 
когда-либо было существо более удивленное, чем рас 
он, когда его попытка немедленно увенчалась - 
отменным успехом. 


про 
Он все еще лопался от ярости, от жестокой еслі 
несправедливости замечания профессора Портера и неи 
готовился едко возразить ему, когда его взор лен! 
упал на странную фигур} стоявшую в нескольких Аф 
шагах от них и внимательно их рассматривавшую. наз! 
Профессор. Портер брал свой блестящий ] 
цилиндр и осторожно, вычистив его рукавом, надел зан 
на голову. Заметив, что мистер Филандер указывает. ДӘ 
на что-то за его спиной, он обернулся и увидел ‹ 
неподвижно стоящего гиганта, нагого, за исклю- разі 
чением повязки на бедрах и нескольких метал- 
лических украшений. 
— Добрый вечер, сударь, — сказал профессор, яну: 
приподняв цилиндр. Ноге 
В ответ гигант знаком пригласил их следовать Поч 
за собой и пошел вдоль берега в сторону, откуда Или 
они только что пришли. 96; 
— Я полагаю, что мы поступим разумно, { Фи; 
последовав за ним, — заметил мистер Фи- А 
ландер. тест 
— Тише, тише, мистер Филандер, — возразил 
профессор. — Некоторое время тому назад вы 


выставляли чрезвычайно логические аргументы в 
пользу вашей теории о том, что лагерь лежит 

югу от нас. Я относился скептически, но, В 
© концов, вы меня убедили, поэто; 
ерен, что мы должны идти. на 


ГЩ 


к нашим друзьям. Итак, я иду 


юг. 
Сай Но, профессор Портер, возможно, что этот 
нает больше любого из нас. Он, по-ви- 


человек 3 $ 

имому, туземец этой части света. Во всяком 
унае, давайте последуем за ним хоть на коротком 
расстоянии. 

— Тише, тише, мистер Филандер, — перебил 
профессор. — Я трудно убеждаемый человек, но 
если я раз убежден, мое решение становится 


неизменным. Я отправляюсь в прежнем направ- 
лении, хотя бы мне пришлось обойти кругом 
Африканского Континента, чтобы достичь моего 
назначения. 

Дальнейшая аргументация была прервана Тар- 
заном, который, убедившись, что странные люди 
не идут за ним, вернулся к ним. 

Он снова сделал им знак, но они продолжали 
разговаривать. 

Наконец их глупое невежество вывело обезь- 
яну-человека из терпения. Он схватил перепуган- 
ного мистера Филандера за плечо и прежде, чем 
почтенный джентльмен успел сообразить, убит он 
или искалечен на всю жизнь, Тарзан крепко 
обвязал конец своей веревки вокруг шеи мистера 


Филандера. 

= Тише, тише, мистер Филандер, — запро- 
тестовал профессор Портер. — Вам совершенно 
не подобает подчинение такому унижению. — Но 


едва эти слова вылетели из его уст, как он сам 
был схвачен и накрепко обвязан вокруг шеи той 
же веревкой. 
° Тогда Тарзан пустился на север, ведя за собой 
Уже окончательно перепуганных профессора и сек- 
ретаря. 

В мертвом молчании они шли, как казалось 


утомленным 


и отчая 
но, наконец аявшимся старика 0) 
б › Поднявшись М, целы и 
Ни глубоко обрадова на небольшой хо (00 
не дальше ё ЛИСЬ, увидев ХОлмиқ 
Тут Тар Как в сорока саженях о сложенную и" 
арзан освоб ЯХ, хи 2 
ООДИЈ Жину, 
строение, исче: ДИЛ их и, указав на У СТИЛ 
К у ез в джунглях маленькое Ў 
явительно зам Е 3 
амеча 10 
профессор. — Вы едите — пробормотал ом 
был по. обы дите, мистер Филандер 1); 
обыкновению соверш 70) 
будь вы так упрямы и несго ршенно празне прелвзя 
бы целый а ные 1 ворчивы, мы избежали олан 
опасных, происшествий О если не сказать юда: 
. у, заставьт Д 
чиниться руководству более р е себя под дух В 
оной тв} Ј зрелого и практичного потащи) 
ледующий раз, когда вы будете нуждаться бы 
в мудром совете. они 
Мистер Самюэль Т.Филандер был слишком 06- 
радован счастливым исходом их приключений, что- 
бы омрачиться от жестокого укола} профессора: 
Вместо того он взял приятеля под руку и потащил 
его в направлении хижины. 
Потерпевшие крушение почувствовали большое 
облегчение, снова очутившись все вместе. Заря 
их застала все еще за пересказом их различных 
приключений и обсуждающими тождественно, 
встреченного ими на этом диком берегу защитн 
и хранителя. Ой 
Эсмеральда была убеждена, что оч нито 
как Ангел Господень, посланный со специ 
елью оберегать их. 
т выдали бы вы, ‘как он пожирал С 
Эсмеральда, — рассмеялся 6 } 
львиное мясо, р. 0 н весьма мат: 
вы бы подумали, что о * 


2 

ангел. йтон 

риальный об этом, масса Клэйт 
незнаю ’ я полагаю, 


а, — но 2 
ила Эсмеральда, дать ему спички» 


ничего сжарить, 


Он его посылал вниз впопыхах, чтобы за- 
иться © нас всех, и он, конечно, не может 

не имея спичек, — нет, сударь. 
небесного не было в его голосе, — 
н Портер, слегка вздрогнув при вос- 
последовавшего за убий- 


— Ничего 
заметила Дже 
поминании ужасного рева, 


СТВОМ ЛЬВИЦЫ. 
— Вдобавок он совсем не соответствовал моему 


предвзятому представлению о достоинстве Небесных 
Посланников, — заметил профессор Портер == 
когда этот... э-э... джент ен. связал за шеи 
двух высокочтимых и просвещенных ученых и 
потащил их сквозь джунгли на веревке, как если 
бы они были коровы. 


ЛЬМ 


Глава Хү ) 


„ шкап 

ПОХОРОНЫ Щу 

АЛ 
Когда и 
совсем рассвело А 

никто ничего не ел с ло, гоша на оа м 

л С то 
Б оленим пищи. с утра, «зана 
унтов ~ " " 

о щики с Арроу выгрузили для пяти "мена 
Ве ых ими людей небольшой запас сушеного ое 
са, консервированных супов и овощей, галет, о 
муки, кофе и чая; все это было поспешно рас СА 
паковано для удовлетворения ‘изголодавшихся же Кор 
лудков. : чому 
Следующей задачей было приведение хижины > 

в жилой вид, и с этой целью было решено СТЯ 
немедленно убрать мрачные следы разыгравше ЕЎ 


в давно минувшие дни трагедии, 

Профессор: Портер и мистер Филандер были 
глубоко заинтересованы осмотром скелетов: 
установили, что оба большие принадлежали 


чине и женщине одного из наиболее разв} 
племен 


белой рассы. 
нькому скелету было уделено 
= так как (его) положение 


ения в ТОМ, 


ся на пальце мужчины в момент его смерти, 
див хак сквозь него все еще была продета одна 


И а костей кисти. 
х упких кост . В 
е сова его, чтобы получше рассмотреть, Клэй- 
тон испустил удивленный возглас, так как на 


перстне был вырезан герб рода Грэйстоков: 
В то же время Джен Портер обнаружила в 


шкапу книги и, раскрыв одну из них, увидела 


| на  заглавном листе надпись: „Д жон 
Юлэйто н, Лонд о н". В другой 
книжке стояло одно лишь слово: “Гр Э й - 
ет о к. 
Торого — Смотрите, мистер Клэйтон! — воскликнула 
НЯЛОСЬ . она. — Что это значит? На этих книгах стоят 
Ч имена членов вашего рода. 
ПЯТИ — А здесь, — торжественно возразил он, = . 
теного ў находится родовой перстень Грейстоков, который 
галет, был утерян с тех пор, как мой дядя, Джон 
рас- Клэйтон, бывший лорд Грэйсток, исчез, по-види- 
‚ же- мому, погибнув в море. 
= — Но как вы объясните нахождение этих 
ЖИНЫ вещей здесь, в диких африканских джунглях? = 
шено воскликнула девушка. 
тейся — Это, мисс Портер, объяснить можно только 
0 тем, — ответил Клэйтон, — что покойный лорд 
были Грэйсток не утонул, а умер в этой хижине, и 
Они Эти кости являются всем тем, что осталось от 
уж него, смертного. 


— Тогда это должно быть леди Грэйсток, — 
‚ Сказала Джен Портер, почтительно указывая на 
труду костей на кровати. 
— Прекрасная леди Алиса, — возразил Клэй- 
› =— 0 многих достоинствах которой и заме- 
ном личном обаянии я столько слышал от 


` матери. Бедная, а 
ептал он.  › ею — трустно 


С глубоким почетом 


покойных лорда и леди Грэйсток были погребе ® 

У стены их маленькой африканской | 

Между ними был положен маленький скелет 

теныша обезьяны Калы. № 
Заворачивая хру 


Ии торжественность 


пкие кости младенца в кусок ) Й зары 
парусины, мистер Филандер обратил внимание на | р НИК 
его череп. Затем он подозвал профессора Портера 

и они говорили 


ян ) 

вполголоса несколько минут б таки 
— Удивительно замечательно, удивительно за- №80 

мечательно, — сказал профессор Портер. ЗДО И 

— Накажи меня Бог, — ответил мистер Фи- [5 могила 


ландер, — но мы должны немедленно известить в} Эмерал 
мистера Клэйтона о 


нашем открытии. Той, о 

— Тише, тише, мистер Филандер, тапса М кото 
ше! — воспротивился профессор АЛИЕВА к анну 
тер. — "Пусть мертвое прошлое похорон аа а 
мертвецов". 


йную 1 
Итак, седовласый старик прочел заупокойную | аянута 
? 


У р го четыре р | НЗу, 
анной могилой, а е ми № те 
молитв над стр наженны! Ў о 
а стояли со склоненными и 00 м а 
круг него. ал две 
ие Тарзан от обезьян наблюд м р 


н 0; Ит 
е всего Они "у е 
еремонию, но больш ку. “96 
о лицо и прациознуомеи аи м 
смотрел 598 
Джен Портер. ва пробуждались в его дикой = А 
Новые ваа Он не понимал причи = | 
просвещение олышого интереса к РУД 
ства так шую его перене не 
ставившу Но он 
причину; а спасения трех Рена от нежного 
ности евал, почему он оторвал : 
Е уме ‚ 


чужой девушки. 


жи Даже мартышки Ману 


оей гордости 


сем иное дело. Он 
итой, 


основанности св 


это СОВ 
чтобы быть под защ 


‘создан для защиты ее. 
не понимал, для чего вырыли большую 
„побы зарыть сухие кости. Разумеется, это 
в бесмыслица: никто не позарится на сухие кости. 
нас а на них мясо — было бы понятно, потому 
от ко таким образом можно его спасти от 
. пены Данго и других : 
т мистер | Кота могила рУ воров джунглей. 
ыла 2 Е, 
хану; Эсмеральда ала. рсе, Нери 
ни. _ ух людей, о которых о ала горько оплакивать 
тише ® нала, и кото на впервые перед те 
Кв. назад. рые умерли М 
симед № ‚ Нечаянн двадцать лет 
нит 900 "льно ке о она взглянула на бу = тому 
— Взгл слезы иссякли. ухту. Момен- 
Й яните на эти 
— и ) г 
пронзительно ое белые отбро- 
. о а она З 
ном Е ат нас ааа на 
Действитель З 2 на этом 
открытое но, “Арроу“ 
Он, море чере ‚ медленно вы 
_ Они з Узкий п ходила 
ещали ост роход бух 
и патроны.’ — авить нам огн ухты. 
скоты! ' заметил Керин ное 
о дело И З Бес- 
ко 
ОЕ 
он об. адал к Портер, — 
небе капле 


они его 


тому, что я буду совершенно 


пропадет. м синым 
І син 

а Портер печально посмотрела на от о рван | 
е стоит об этом думать, дорогой кой 


ставала она. — Это ни к чему не повело бы “ уал Поэт 
у что они перебили р + 
еребили офицеров исключительно р) его бо 


из-за сокровища и по той же причине высадили для Е 
нас на этот ужасный берег. ы чно, П 
— Тише, тише, дитя, тише, тише, — возразил и "уЗ 
профессор Портер. — Вы славный ребенок, но те 1 
вы не опытны в жизненных положениях, — и, Ноне с 
отвернувшись, ор Портер медленно побрел ае 
к джунглям, заложив руки за спину под полами увидел чуде 

сюртука и устреми взор в землю. я Около 
Его дочь провожала его глазами, с жалобной т ДВ 
улыбкой на устах, и, затем, обернувшись к мистеру палубе, 
Филандеру, прошептала: и р ей пеп 
— Пожалуйста, не давайте ему бродить Е. а 
вчерашнему. Вы знаете, мы все рассчитываем ож 
И 


2 его. 7 - 
вас в охране елей в обра чм 


=. 15 же са 
= Он с каждым днем все Т 1 т а 
— с глубоким вздохом возразил ми 2 о т. 
ан, 2 „ — Я полагаю, 5 вны 
Филандер, покачав головой. оле хоча о 
йчас он направляется к директору 7300 968 ЕД 3 
сае й на то, что прошлой ночью ОДУ е М ад У 
СРЯ на свободе. О, мисс Джен, вы И ст Верне 
го: у 
8 приходится сносить от НЄ ШЕТ. оя поь с 
чт! Да, я знаю, мистер Фала » озможность ла У стран 
в. Ы один и Ў > 
ыы все двама аго, т что, несмотря А ую 1 Умид. Роу 
ас ним, потому , Е лубок г \ | 
Ббходатьс он уважает ва И 


что говорит, в 
реа у имеет большую вари, между 
ия: Бедняга не умеет Р 
> цией и здравым смыслом: 
Мистер Филандер 
Е ера с несколько сму 


19 
должен ли он чувствоват 
сообразить, льно дву- 

к енным ИЛИ огорченным дово 
себя польш иментом мисс Портер. 

сленным компл выражение отчаяния На лицах 
пр и следившей за отплытием "Ар- 
маленько х0 и еще потому, что судно было 
роу". Поэтому и й ешил отправиться 
для него большой новинкой, он р Е 
на мысок к северу от входа В бухту, чтобы 
вторично, поближе увидеть корабль, а также если 
удастся, узнать его курс. . 4 Г 

Несясь по деревьям с наибольшей быстротой, 
он достиг своего назначения лишь минутой после 
того, как судно вышло из бухты, так что прекрасно 
увидел чудеса этого удивительного пловучего дома. 

Около двадцати человек бегали вдоль и поперек 
по палубе, таща и дергая за канаты. 

Дул легкий береговой бриз, и судно: прошло 
выход из бухты с полуподнятыми парусами, но 
а прохождении мыска был поставлен каждый 

зможный парус, чтобы оно могло у 

ти В 
ха. можно быстрее. Д море 
глубоким восхищением сл 
еди) : 
плавными маневрами с дил Тарзан за 
на борту ег. Ч удна и ему хотелось быть 
- 1ерез некоторое время его зоркий 


ВЗГЛЯД заметил Й 
легкий намек 
н 
на северном горизонте, и ок, далеко 


столь он подивился п 
По Странного явления ричине 


аР посреди велики 
на "А но с ним его заметил и а 
Ука › И через несколько мин Ве 


ут Тарзан 


Наконец с 
6 Ц судно стало против ветра 
рошен и паруса убран 7 
т У раны. На палубе 

льшая суматоха. 

Была спущена лодка, и 
сундук, затем двенадцать 
веслами и быстро погреб 
ветвях дерева притаился Тарзан. 

Когда лодка приблизилась, Тарзан увидел, что 
У руля сидит человек с лицом крысы. 

Через несколько минут лодка врезалась в отмель. 
Люди выпрыгнули из нее и вытащили на песок 


Якорь был 
поднялась 


в нее погрузил 
матросов согн 
ли к тому ме 


и большой 
улись Над 
сту, где в 


большой сундук. Они находились на северной 
стороне мыска, так что их присутствие не было 
видно обитателям хижины. 


С минуту они злобно спорили. Затем человек 
с крысьим лицом поднялся в сопровождении не 
скольких товарищей на невысокий пригорок, а 
котором стояло скрывавшее Тарзана дерево. 
сколько минут они смотрели по сторонам: 


< с 

— Это хорошее место, — сказал мато 
крысьим лицом, указывая на землю под Д 

Тарзана. о возрази 

— Не лучше всякого другого, = 


один из его спутников. — Если они 3, 
нас с кладом на борт у, они его обяз: 


его 

конфискуют. Мы на я т 

надежде, что кто-ниоуд ыы Кат Е олЬЗОВ 
ться сюда, 

и сможет верну т 

ы окликнул оставших А 


ропясь П0 


им 


“Человек с лицом т а 

лодки людей, И о 

у, неся лопаты 
Поторопитесь, вЫ 


указывая 
будете ры 
чтобы мы 
Биллем, з; 


швабра, — завопил 


| вас это понимать, 
> с, присоединив порцию ужасающих прокля- 
Шоў е. Слокойней, ребята, — предостерег один из 
‚  молчавших до того людей. — Нам не будет 
ев пользы, если мы передеремся между собой. 
— Совершенно правильно, — ответил матрос, 
Что зосставший против повелительн тона Снайпса, = 
: но по той же причине никому нельзя изображать 
тель, кого-то в нашей проклятой компании. 
тесок — Вы, ребята, копайте зд у сказал Снайпс, 
рной указывая на место под деревом, — а пока вы 
было будете рыть, Питер пускай сделает карту места, 
чтобы мы могли найти его потом. Вы, Том с 
овек Биллем, захватите с собой парочку и тащите 
г не- сюда сундук. 
‚ на — А вы что будете делать? — спросил тот 
Не- Же спорщик матрос. — Просто командовать? 
2 ее вы, — проворчал Снайпс. — 
7 рр маєте, что ваш капитан станет копать 
рево Все со что ли? 
= со лы на него. Никто из них 
раз ‚ооо теа, а его постоянное высказывание 
гну" Тлаваря и мо, как он убил Кинга, настоящего 
ель, ливало масла я бунтовщиков, лишь под- | 
СЬ Е = Е герань их ненависти. | 
гор а о ое | 
ати Ваша спина не Коа. у и помочь работать? Полагаю 
ших ся са матрос. ра осал Таррант, прежде 
ю | поте Намерен!.. — з 
ли таги Бен Ка зараза Снайпс, нервно 


р, клянусь Богом, — ответил Тар- 


если вы О; лопату: вы 
не ) 
к возьмете (9) э Е 


словами он высоко взмахнул ки 


мрачной выходк я 
И их това Е 
них сказал: оварища, Зе 


— Так ему, подлецу, и 


Й следовало, 
Другой стал 55 ало 


У, землю киркой. 
МЯГКИЙ, поэтому он отложил утна 0 С. 
лопату; прочие присоединились к нему. 06 ба 
больше не говорили, но работали в лучшем с 
стоянии духа, чем все то время, пока Снайш 
командовал ими. 

Затем, когда яма была достаточно велика, чтобы 
вместить сундук, Таррант посоветовал увеличить 
ее и зарыть тело Снайпса поверх сундука, 

— Это (может одурачить кого, если будут 
рыть здесь, — объяснил он. Остальные  со- 
гласились с хитроумностью предложения, и яма 
была удлинена для тела и углублена посродазе 
для ящика, который был предварительно 24 
вернут в брезент, а затем опущен ь НИ. 

2 ‹а оказалась на четверт 
причем его крышка землей, которую 
же дна могилы. Его засапали ан стало ровным 
утрамбовали так, что дно мо 
и однообразным. 


и тело 
Тогда два матроса бесцеремонно скатил 


предварительно 


лиц ысы в могилу, рр 
с о ИЕ ‘и различные мелочи, , 
Б елены между честной Ко СА 
асыпав могилу а: 
Окончательно з Я 


крыть П 
б м месте. 


в со своей работой, матросы вернулись 


Покончи плыли к "Арроу". 
и быстро по с 
Б ААУ качительно усилился, и, так как тепер 
Бриз виден большими 


те был ясно 
их сваки не мешкая, подняли паруса 
Е ЕсинсЬ на юго-запад. я 

Тарзан, заинтересованный очевидец всего слу 
чившегося, стал раздумывать о странных действиях 
этих удивительных существ. 

Тарзан старался угадать содержимое закрытого 
сундука. 

— Если он им не нужен, почему они не 
бросили его в воду? Это было бы проще. 

— А, — подумал он, — но он им нужен. 
Они спрятали его здесь, потому что намерены 
вернуться за ним. 
ры наземь и принялся осматривать 
БЕ а даногалы, Он смотрел, не потеряли 
пригоді. С чего-нибудь, что могло бы ему 
СИ СЕЕ 

оз аи и наложили на могилу. 

ее и попробовал работать ею так, 


как ра 
о али матросы. Это оказалось неприятной 
осую. ногу, 


а не отрыл частью труп. 


Несколько Ч: 


асов он ше 
Л 
восточном направлении, пока 


п ницае > ра, р М я 
ро лцае мой стены спутанной И перевитой ас- 
С 


тительности. Тогл: 
т. да он взобрался 
и еще через четверть Е Е 0 ген. 


Почти неизменно В 
Не дошел ДО не- 


обезьян, где они бира аи м 
| А ДЛЯ Советов и для 
исполнения обрядов Дум-Дум. 

Он начал р в центре поляны недалеко от 
барабана у ря. Это было работой потяжелее 
выбирания кевскопанной земли, но Тарзан от 
обезьян был настойчив и продолжал трудиться, 
пока не б вознагражден видом ямы, достаточно, 
глубокой принятия сундука и сокрытия его 
от взоров. 


Зачем он выполнил всю эту работу, не зная 

2? 

имого сундука? 

азан от обезьян был человеком телом к 

вке. 

мом и обезьяной по воспитанию и о 

го рассудок говорил ему, что сз а аа 24 

ечто ценное, иначе люди ёго с поа 

Е обуждало его подр к 
Его воспитание п00} Е 
новому и необычайному, аще юбо 


ам, 
и обезьян 
ство, одинаково общее и людям отреть @10 
заставляло его откр 


ыть сундук и расем 
содержимое. 


Но тяжелый замок ме 
не поддавались ни 60 


>Я так что 0 
ной силе, 
огром иё удовлетворив 
5 как, 


н был выну 


бражено 
на окру; 
Прибл 
он уви 
комнаты 
русов. 


шую не- 
ина, простояв 
то заа занне с запаса 
оа непочатую Е ае Е часть запаса, 
) СФ ' аутора О повам Черным Михаил а 
` В тодны к употреблению, Е = 
реши зм изумленного Тарзана 
ОЕ Е илась глазам изу 
ЖИНЫ ЯВ 
е хи 


( г. чение 
и < тинное назнач 
ас Он часто старался раскрыть ис 


ат ламп. Его чтение и рисунки т 84 Е 

театре сущность, но он не знал, что над Е 

я ДЛЯ сделать, чтобы заставить их провзволаде у за 
тельный солнечный свет, который, как было ЕЕ 

КОР От бражено на некоторых рисунках, они разливали 

гжелёе на окружающие предметы. 

ан от 


1 Приблизившись к ближайшему к двери окну, 
ИЛЕС ОН увидел, что хижина разделена на две 


точно хомнаты трубой перегородкой из ветвей и па- 
я его русов, 
В передней комнате было трое мужчин. Оба 

‚ зная Старшие горячо спорили, а молодой, сидевший на 

Импровизированной скамейке, прислонившись спи- 
ом и Ной к стене, был глубоко погружен в чтение 
‚новке: ОДНОЙ из книг Тарзана. 
тючаёт Тарзан не был сильно заинтересован мужчинами, 
и бы. ИУ Он приблизился ко второму окну. Там 
всему 25 беу а. Как прекрасно ее лицо, как нежна 
боть, 0 у снаа кожа! 
Б 


У окна за столом Тарзана. В 
Я на ворохе т 
негритянка, : ге рав. пожала 


Тарзан пожирал 
Говорить с ней, 
сделать, 


ва столе, подошла 
= трав, 
атем она анла 
тистых волос, Е ве 
ее овальное 
щенным в тусклое 
и скатились волнами 


к кровати, 


одопадом, об 

› ра- 

золото умирающим солнцем 
ниже пояса , 

т : Е ? 

и ая был очарован. Она потушила лампу, 
все в хижине мгновенно окуталось киммерийской 

мглой. 

Но Тарзан все не уходил. Подкравшись вплот- 
ную к окну, он ждал, прислушиваясь, с полчаса. 
Под конец он был вознагражден звуком ровного 
дыхания, означающего сон. 

Он осторожно до плеча просунул руку =. 

2. К ‚сшумно пошарил он по стол. 
брусьями решетки. Богшу ея Портер и #8 
Наконец он нашел рукопись р жимая драго: 
осторожно вытащил руку, © 


менее 
находку: ж Гы 
ран т листы В масневи саа 
р чан вместе со стрелами. тъ 


засунул в КОЛ 
он скрылся В 
как тень. 


и 
джунглях так же мягко 


в. 


Й по 5 
который она попра крытой слоем 


Глава ХУІІІ 


ЖЕРТВА ДЖУНГЛЕЙ 


Рано следующим утром проснулся Тарзан, и 
его первая мысль была та же, что и последняя 
накануне вечером, — об удивительной рукописи, 
спрятанной в колчане. 

Он торопливо вытащил ее, отчаянно надеясь, 


что ему удастся прочесть то, что написала вечером 
прекрасная белая девушка. х Е 


Взглянув на нее, он испытал горчайшее раз- 
очарование всей свое 


к й жизни: никогда до того 

ия не желал он чего-нибудь так сильно, 
теперь возможн 

Ттовла; 


ости прочесть послание зла- 
тео Существа, столь ярко и неожиданно втор- 
СОС Б ео жизнь. | 


что послание предназначалось 
ыло выражением 


СМУ не говорили 
у ед 
неведомы. , ТИ КоЗявки были т 
Целых двадцать 


пока неожиданно они не стали приним 
ХОтя и искаженные образы. Ах, 
друзья, но только жестоко искалеченные! 

Неожиданно он разобрал слово тут и там, Его 
сердце задрожало от радости. Он может читать 
и прочтет! 

Еще через полчаса он быстро продвигался вперед 
и, за исключением некоторых необычайных слов, 
легко разобрал письмо. 

Вот что он прочел: 


они его старые 


"Западный берег Африки, ‚ 
около 10° южной широты". 
(Так говорит мистер Клэйтон.) 


"3(7) февраля 1909 г" 


"Газель Стронг, 
Балтимор, Мэриленд. 


шу. 

1 я пи 

ЛЬ. что й 

Дорогая Газел ШРИ глупым Р: я 

Вам может по озможно, никогд сказать 
в 


владелец 

Балтиморе, 
испанского 
тоду, глася 
талеона, ш 
с большим 


если не ош 
звучат оче 


в научную экспедицию в Конго. Ду- 
правляемся а намерен доказывать существование 
т Е олимо древней цивилизации, остатки 
а рываются в долине Конго. Но когда 
а море, всплыла истина. 5 
0 Оказалось, что какой-то старый книжный червь, 
владелец книжного и антикварного магазина в 
Балтиморе, нашел между страницами очень старого 
испанского манускрипта письмо, написанное в 1550 
тоду, гласящее о приключениях нтовавшегося 
талеона, шедшего из Испании в чую Америку 
с большим грузом “дублонов” и т в восемь", 
если не ошибаюсь, так как эти названия поистине 
звучат очень жутко и пиратственно. 
об один из матросов, а письмо 
письмо было написано тр р когда 
то судна. " гэн м испанского 
пама тобот лет со времени изложенных в 
Фбывателем ус старик сделался почтенным 
лоб Е устного испанского городка, но 


Юж 


тор п 


неделю спос СъМа повеств 


спасение. 
Один за др 
пока не остался 
Из обломков г 
не имея 


Угим они заболевали и 

один умирали, 
Лишь автор письма, 
алеона они сколотили лодку, но 
представления о расположении острова 
не смели пуститься в море. А 

Однако, когда, кроме него, все перемерли, оди- 
ночество стало так угнетать единственного выжив- 
шего, что он не смог дальше терпеть и предпочел 
рискнуть смертью в открытом море, чем сума- 
сшествием на одиноком острове, и, после почти 
целого года одиночества, поднял парус на своем 


маленьком суденышке. о 08 
с е на, сев 

свое счастье он поплыл 

с рейсов испанских торговых 


елю попал в полосу ре! х 
в между Вест-Индией и Испанз аа 

мся на родину в 

подобран возвращающи вадар У блекруше 


ю 
ассказал обычну а пажа, 
р. к погибла больша сва обочением 
ния, я на острове вс Е м 


С. 

а из спасших 

его умерли. Он умолч К 
что, СУДЯ 


хладе. ерил его, 0 адавшим 
корабля увёр по преобл 
Хозяин кор его подобрали, и П0 о быть ЛИШЬ 


ожены 
© северной 
В опис 


дака, Я 
особенно КО 
и карту ТЕ 
Мое от: 
что он заня 


ю из когда-либо мной 
Е самую забавну чены грубо 
сау карту» вья и скалы были поме где 
. дере есто Е 
виденных» т иксами, чтобы отметить место, 
ацарапанны о 6 
т) Клад: шала 00 
и сердце упало, и а ад всю 
ИЦИИ, ее) к 

ной цели экспед Е ы 
ныть и непрактичность моего милого чу 
а я боялась, что он был снова обманут, 
собённо когда узнала, что он заплатил за письмо 
и карту тысячу долларов. 

Мое отчаяние увеличилось, Когда оказалось, 
что он занял еще десять тысяч долларов у Роберта 
Канлера и дал вексель на эту сумму. 

Мистер Канлер не потребовал поручительства 
ы (знаете; милочка, что мне грозит в том 

е если нам не удастся выкупить вексель. 

) их Этого человека! 
стер аа весело смотреть на вещи, но ми- 
просто присоединившийся к нам в Лондоне 


из й 
асрар гады приключений мистер Клэйтон оба 
Итак, е скептически, как и я. 


товоря 
клад: о р кратко, мы нашли и 


их главарь, 
ИХ, и поэтому о 
ДО Одинокого места, 


где заметили 
и там они нас выс 


адили и покинули 9 0х7) 


нули, Я 
Они отплыли сегодня, уве Ули И 
Клэў › УВеЗЯ клад, но мист #000 тов 
ЛЭЙТОН говорит, что их постигнет участь ты ие бл 
товщиков древнего галеона, потому что З бу 
единственный из матросов смысливший в навигации таи 
был убит на берегу одним из шайки в то утро, и ме Нот 
когда они нас свезли на берег, ха которы? 
ў 
Мне хотелось бы, чтобы вы были знакомы с змя ЗАПИСКУ 
мистером Клэйтоном. Он самый симпатичный из антой нами 
людей, и, если я не очень сильно ошибаюсь, ко муществ; 
основательно влюблен в меня, бедняжку. Мы его не 
Он единственный сын лорда Грэйстока г. Е пенибудь по 
да-нибудь унаследует титул и поместья. ро ев зас 
того он сам обладает большим состояние, НО то, З рц 
что он будет английским. лордом, порядком м рот 
) 28 бе, ения 
опечаливает. Вы знаете Мои уб р за ти- а 
американских девушек, выходяших СН был мата О 
тулованных иностранцев. О аро К ч 
просто американским джентл виноват И 80 а Н 
Но он, бедняга, в этом Е. посрамит МОЮ сіе 
всем, кроме а отзыв, который * а ВОВ 
2 а это лу Кото 
милую родину, с Я 
ею дать © мужчине. кие приключения, Ч е! 
ум жасно жут и МИСТ ую о 
Мы испытали у берег. Папа ИМИ А 
ак высажены на и за Н | : 
тех пор, к джунглях, { 


Филандер заблудились в 
астоящий . 
охотился Н 


ДВ: 
ился И 
Й тоже заблуд меральда 
Мистер Клэйтон тоже 9 рей, Эм тельно 


д росто 
подвергся на в старой хижине оса было ИР’ 


” 


Но самым удивительным является спасавшее 
нас необыкновенное существо. Я его не видала, 
но и мистер Клэйтон, и папа, и мистер Филандер 
видели и говорят, что это совершенно богоподобный 
белый человек, загорелый до темно-коричневого | 
пвета, обладающий силой дикого слона, подвиж- 
ностью обезьяны и львиной смелостью. 

Он не говорит по-англииски и, исполнив ка- 
кое-нибудь благородное дело, исчезает с быстротой 
и таинственностью бесплотного духа. 

Кроме него у нас есть еще один странный 


их 


Рай 


ЕГА 


УА сосед, который написал красивыми печатными бук- 
Ив вами записку по-английски и прибил ее к двери 
(ар занятой нами хижины, предостерегая нас от порчи 

его имущества. Он подписался "Тарзан от обезьян”. 
г Мы его не видели, но думаем, что он скрывается 
Кре где-нибудь поблизости, так как Один иЗ матросов; 
НИ хотевший застрелить мистера Клэйтона, получил 
ун в плечо копье, брошенное из джунглей чьей-то 
А незримой рукой. 
я" Матросы оставили нам очень скромный запас про- 


ы вианта, так что, имея лишь один револьвер с тремя 
патронами, не знаем, как мы будем добывать пищу, 
; хотя мистер Филандер утверждает, что мы можем 
просуществовать до бесконечности на диких плодах и 
и орехах» которыми изобилуют джунгли. 
я а очень устала, так что забираюсь в свою 
А оо постель из трав, собранных для меня 
се 0м. эйтоном, но буду время от времени 
ть к этому письму по мере событий. 


Любящая Джен Портер". 


кончив чтение письма, Тарзан долго и упорно. 


но} было полно стольких нов 


у. дивит ел НЫ 


= х В И 
ругом от Ста е А о 
так, он раний все у у 

езьян огч не знаю Уеа 
5 м ў 
ыорудил грубый скажет. На т 

ащиту которого о из суче 00И Дерево он и не 

ИСтЬев 
7110) 


ИЗ хижины 


нескол сокровип: немноги 
Он за карандашей а" Между ними бук ран И 
л один и: а 
Порте из них охот 
р написал: и под по р 
сал; дписью, Джен п ЛХ 
"Я Т: может сравн 
арзан от обезьян“. боон 
Он решу Как-ни0уд 
ІЛ, что Э , 
Позже он вернет СЧ будет вполне достаточно, сними чере 
то =. рнет письмо в хижину. мых и ем 
х РАХ 2 7. 
а симне аб то ош А оаа 
) Р их с б 
авс н С снабдит. бухти дико 
следующее утро Джен Портер нашла проз 80у, а он 
павшее письмо на том самом месте, © которого амерение 
оно исчезло две ночи тому назад. Она была Оба, 
поражена, но, увидев под своей подписью напи: оу 
санные печатными буквами слова, Она поба н оре у 
вовала, как холодный влажный страх опа уну 
ИЛ 1 
по ее спине. Она показала письмо ь т 
ко подпись  КлэЙтову странное © к пае 
> И подумать толь ©, Р: = пока я №, а 
й 15) 
щество следило за моа ЕА Я дрожу 1" мена 
она. Ў в 
сала _ сказала и. Наз К 
одной мы об тоа дружественно Е т 
= ‚ по-видимому» ето пото то 
е А иняет 
ЕЕЕ успокоил никому Н при оставил 


сьмо Е 
ни "только 5 ошиб» ути ельный знак 
и, Я наш й двери уйдя наш ея 


ень без того, 
ичи или ИНОЙ 


тех пор редко проходил Д 
Е. ови не нашли приношение д 

е бывал молодой олень или груда странной 

иа пищи, лепешки из маниоки, стянутые из 
а Мбонги, или вепрь, или леопард и однажды 
п 


лев 


тт 


Тарзан испытывал величайшее удовольствие В 
жизни, охотясь за дичью ДЛЯ этих чужеземцев. 
Ему казалось, что ни одно земное благо не 
может сравниться С заботой о благополучии и 
безопасности прекрасной белой девушки. 

Как-нибудь он пойдет в лагерь днем и поговорит 
с ними через посредство маленьких козявок, зна- 
комых и ему, и им. 

Но оказалось, что он не может преодолеть 
робости дикого лесного зверя, и день уходил за 
т днем, а он все не приводил в исполнение свое 

намерение. 
2 Обитатели лагеря мало-помалу привыкли к сво- 
с, мы месту жительства и в поисках плодов 
7: Е тали забираться все глубже и глубже 
олн бе то, чтобы проз 
сс ото абоченно- сзразличным видом 
С рямо в пасть смерти. Мистер 


я 


Р амюэль 2 
0 что Е банде, никогда не отличавшийся, 
И ме салса, упитанностью, превратился в тень 
4 напряжения "9200010 беспокойства и умственного 
› вызванных Е 
Й І Б профессора теркулесовыми усилиями 
Рошел ме с 
ң сяц. Тарзан 
Посещение лагеря Е окончательно. решился 
Олудня 


Эйтон ушел Й 
Са У на северный мыс бухты, 


и 
р Е А отущие проходить суда.. Там 
УЮ пирамиду огромную. кучу 
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хвороста 
Сигнал, ъ в 9н был пото 
, У В 

Появится пароһо 0. КОГДА на далека аР 

рт или парусное Е. горизонте 
от лагеря Р Портер побрел здоль боега 

э 

Филандер а, Под руку поплелся ао 
а > : его поверну 7 
Чем они снова попадутса" рнуть назад прежде, 


зверю. лапы 


Вслед : 

г сӣ за ними Джен Портер и 
тоже Ушли в джунгли и в поиск 
все дальше и дальше 

Стоя у 


какому-нибудь 


Эсмеральда 
ах плодов уходили 
от хижины, 


двери маленького строения Тарзан мол- 
чаливо ждал их возвращения. Он думал о красивой 
молодой девушке. Теперь он всегда о ней думал. 
Он боялся, что она испугается его, и эта мысль 
чуть не заставила его отказаться от своего на- 
мерения. к 
Со все большим и большим нетерпением ожидал 
3, е когда он сможет видеть ее 
-е возвращения, а о 
оН аже коснуты 
зе и, может быть, д Д 
И слушать 2 сне ведал Бога нобе 
се. Обезьяна-человек аи жердини как не бывает 
т © тво Е 
близок к обоготвор 


ни один человек: в ожидании 66, 


любовное ПИСЬМО, 
унии, подобнс 
Клэйтон, проф 


Вы Джен Портер — я это узнал из 


сма, Когда вы это увидите, вы будете 
а что это для вас, и что Тарзан от обезьян 
знать, Т 

ас". | 
Побит в как молодой индеец, закончив 


огда стройный, 
м, в ожидании се он снова стал у двери, 
, 


сто чуткие уши уловили знакомый звук. То боль- 
безьяна передвигалась по нижним ветвям 


Яя . 


шая 0 
У деревьев. и 
ц Несколько мгновений он напряженно слушал, 
и неожиданно из джунглей донесся отчаянный 
Мр. крик женщины, и, уронив на землю свое первое 
СВ любовное письмо, Тарзан от обезьян кинулся в 
ТМ, джунгли, подобно пантере. 
Т7 Клэйтон, профессор Портер и мистер Филандер 
в. тоже слышали крик и через несколько минут 
запыхавшись прибежали к хижине, на бегу задавая 
и друг другу тысячу взволнованных вопросов. Одного 
не взгляда в хижину было достаточно, чтобы под= 
твердить их худшие опасения. 
Г Джен Портер и Эсмеральды в ней не было. 
4 В сопровождении обоих стариков Клэйтон немед- 
р ленно бросился в джунгли, громко окликая девушку 
по имени. Они блуждали с полчаса, прежде чем 
80 Э Итон; случайно наткнулся на распростертое тело 
Е смеральды. Он нагнулся к ней, пощупал пульс и по- 
и Слушал сердце. Она жила. Он потряс ее. 
| — Эсмеральда, — закричал он ей в ухо. — 


сме ї К 
алла! Бога ради, где мисс Портер? Что 
2 0сь?% Эсмеральда! 
ИЕ тритянка медленно открыла глаза. Она уви- 
ка. О тода и окружающие джунгли. 
и р релле, — воскликнула он 
пр сооле, у а и снова 


тер Ур ремени подошли профессор Портер _ 


Филандер. 


р 
Эсмеральду, 


надо прив 
ыы вести 

а =. В Л Й 7 
сказать, чо © ВОзразил Клэйтон, — Чувство 
т лучилось. Эсмеральда! нс 

) 7 Я г: == 
о А тряся негритянку за Е Ду 

› - а0ерелле, я хочу үмер не 

несчастная женщина, о ЖЕ т. 


Е а, крепко жмуря глаза. = Дай 
мне умереть благой Боже, но не дай мне о 
видеть эту ужасную рожу. Зачем послал ты черта 
за бедной старой Эсмеральдой? Она никому ничего 
не сделала. Господи, честное слово, никому ничего, 


Она совершенно невинна, Господи! Да, да, это 
правда! | 

у — Ну, ну, Эсмеральда, — закричал Клэйтон. 
есь В стер Клэйтон: От- 


Здесь Бога нет. Это ми 
кройте глаза. 


исполнила просьбу- 


ла 
херальда | Ш. 
= О Габерелле, слава Богу 
в | ИЛ 
Е ер? Что случилось? — спрос 
: С тер! у 
__ Где мисс Пор и. 
ыс- 
Клэйтон ис Джен за з г 
. нимая СИ мог подозрить 
Эсмераль г то никто не Р Теперь Я спо лась 
тротой, отору 2:50} Бока Тете анка 7 
емов: т я 
ес с „тания Порт 
собе ть УН Е: к. 
а Е обросши 


е: 

зало Джен Порте 
Он вернулись в 
(ЕИ ЕВ тот | 


зв Е а= в ЕБ ям 


ПЕ 
т 


„в Я думала, что 


один из тех, кого вы зовете гориле- 


Но, 
ин '0, мое бедное дитятко, о, моя бедная 
па . 
маленька 


я крошка, — и Эсмеральда снова раз- 
ерживаемыми рыданиями. 

медленно стал искать следы, но ему 
удалось найти лишь массу примятой травы по- 
близости, а его познания леса были недостаточны 
для истолкования увиденного. 

До самого вечера они бродили по джунглям, 
но с приближением ночи вынуждены были с 
отчаянием признаться в безнадежности поисков, 
так как они не знали даже, куда животное 
унесло Джен Портер. 

Они вернулись в хижину поздно, после захода 
солнца, и в тот вечер в маленьком строении 
собрались печальные и убитые горем люди. 

Наконец профессор Портер прервал молчание. 
Тон его голоса был не тоном ученого педанта, 
рассуждающего об абстрактном и неведомом, а 
тоном человека действия, решительным и, вместе 
с тем, звучащим неописуемой безнадежностью и 


горем, вызвавшим ответну 
М ую судорогу боли в сердце 
Клэйтона. УЗОРЕ газ 


чв Я прилягу, — сказал старик, — и попытаюсь 
аль, Завтра, рано утром при первом свете я 
У столько пищи, сколько смогу унести и 


Пойду, искат 
ъ дж > най 
ан Джен, пока не найду. Я не вернусь 


азилась несд 
Клэйтон не 


о о обесекники не сразу ответили. Каждый 

кажык Ружен в. собственные горькие думы, и 

значение о чимал, как понимал и старик профессор, 

те а селен профессор Портер никогда 
Зр лей. 

_ руку лец Клэйтон поднялся и мягко положил 

Е торбленное плечо профессора Портера, 


‘это черт, но я думаю, что 


с ид 
Знать, что Ней предстать п аш аа 
а моя девочка н Ред Творцом у 
окинута в ужа а ЖИТ одино 
С Ужасных джунглях. Те д 
Листья покроют нас к а 
нас. И когда дух’ 2 матоо ди будут поливат, 

ә Ух ее матери явится к 
найдет не С 
г: РА нас и В смерти так же вместе, как 
ваходил нас 


всегда в жизни. Нет. Я должен 
идти один, потому что она моя дочь и единственное 
существо на земле, которое я должен любить. 
— Я пойду с вами, — просто сказал Клэйтон. 
Старик приподнял голову и внимательно пог 
смотрел на энергичное красивое лицо е ВЕ 
Сесиля Клэйтона. Возможно, то он пр 


оей дочери. 
ь, — любовь к Св 
тую в сердце любовь, пужен в свои собственные 


«ом пог ные 
Он был слишко обы замечать те ежеднев 
С которые давн 


подсказал 
лодые люди все 


мистер ‚ 
сказал мо 


проф хБессор Портер. 
бы 


(лол, как Тарзан 
халид, оно ПОСТОЯНН 
Зи и КОДАМИ, 

р казался жесте 
Я ЧТО ОДИН За 
Цы, на 


— 


Глава 10. 


Е =. 


ЗОВ ПЕРВОБЫТНОСТИ 


ка 

ц 

ша © того дня, как Тарзан покинул племя больших 
Кац антропоидов, оно постоянно было раздираемо рас- 
05 прями и ссорами. 

тя Теркоц оказался жестоким и капризным ца- 
их рем) так что один за другим старейшие и 
ЛМ слабейшие самцы, на которых он чаше всего 
сре проявлял свой грубый характер, забирали свои 
26 СЕМЬИ и уходили далеко в спокойную и без- 
ны опасную глубь страны. 

ет Но, наконец, оставшиеся были доведены до 
) отчаяния посто 


янными выходками Теркоца и слу- 


20 так, что некоторые из них вспомнили 
Рощальный совет Тарзана. 


ступайте 1и У вас будет жестокий царь, не по- 
пытайтесь а как делают прочие обезьяны и не 
вместо р павать против него в одиночку. Но 
Вместе и соберитесь двое или трое, или четверо 
= нападите на него. Тогда, если вы так 

” Никакой вождь не посмеет быть иным, 
Следует, потому что четверо из 


> 


что, когда в тот ден 


В № 

28 Ыл Устроен о 0 СИТ 

©з предва ШЫ 

Е Ў 

ете волосатьТеЛЬНЫХ формаль ТА } 

В ТОТ момент аа наброси уй? 

сердце он был маха а Даш у га 

а; наары а ЛЬНЫ трусом, что М 18 | 

Задир среди обезьян так же, кақ ората = 
поэтому он не мои людей, би 

у < принял смертельного боя азы 1009 

рвавшись от них, как можн и ур у 

стаи. о скорей удрал ња 2 уя ) 
спасительные ветви леса, ат В 


Он дважды попытался вернуться в племя, но 21108 
каждый раз подвергался нападению и изгнанию; вил & УЖАСОМ, и 


наконец, он оставил свои попытки и покрытый р а мела все П 
пеной бешенства и ненависти скрылся в джунглях. ее о ЛЕСУ (0 С} 
Он бродил без цели несколько дней, затаив абв, юр РА 
злобу и выискивая какое-нибудь слабое существо, "оа Након 
на котором он мог бы ее выместить. Су І«НҢОе 


7х. аясь ре 
; 5 оянии духа, перекидыв щ у т 
В таком именно состо ловекоподобный зверь ) Т г аи, 


ку ужасные Е ин. а е 
с ветки на ветк) ил в джунглях обеих жеши 1 Зе К { 
неожиданно встрет ими в тот миг, КО ми 


= < раз над ні 
л как ра 

Он бы И Портер узнал 

когда огром 


а о его присутствии т о 


А 
тоё у 4 0н 
заметил их. Д во аа Му СУМ 


ат 
тот момент, 
лишь В Т о наземь ра отвр д М 

й оскаленнь т себя. дру Ор 
морду и аршине © = крик, \ и 
ужасную р В по пронзительны Она М) уч 


СЯ В ДЖУН, 
‚ дней, зав 


абое сущест 


чи, он снова вспрыгнул на 


ю пле 
я Портер к участи в тысячу 


ерст 

ытые Ш 

0 и понес Е с 
е шей, чем смерть. к 

раз И аа Эсмеральды смешался с воплем 


(а ‘гда, когда обсто- 
джен Портер, а затем, как всегда, 2 


а требовали 
ако, упала в обморок. ЕД 

Но Джен Портер ни на минуту не потеряла 
сознания. 

Правда, что разинутая у ее лица огромная 
пасть и обдавший ее животный запах дыхания 
парализовал ее ужасом, но ее сознание было 
ясно и она понимала все происходящее. 

Зверь мчал ее по лесу со скоростью, казавшейся 
ей необычайной, но все же она не кричала и 
не боролась. Неожиданное нападение зверя до 
Того спутало ее ориентацию, что теперь ей ка- 
Залось, что он несет ее к берегу. 

г вд причине она сохранила силу и голос 

оч ее а Е достаточно 
желанную Ере, она могла привлечь 

‘дный ребенок! Могла ли она знать, что она 


Уносима в 
се дал 
Чащи джунглей. ьще и дальше в непроходимые 


Во 
риков бос заставивший Клэйтона и обоих ста- 
ь в кустарниках, прив 
обезьян прямо к р а ривлек Тарзана 


тому месту, тде 
Да, н ‚ тде лежала 
за. 5 приостано У не было дела до Эсмеральды, 

а невредима вшись над ней, он увидел, что 
под ДНО Мгновение; о 


и, Пок. 
Кружав а. сид 
с разу шей 


Удивительному знанию леса 


происшествие та 


был его с же подробно, как о 

ЫЈ ег свидет Р ==: если 

И зат 8 т бы он 
ревьям | по гнущимся де. 


нез Оторый, однак Я 
ИНОЙ ОЕ і Јднако, никакой 
а С заметил 
более, “ТИЛ 0ы и, тем 
Бо ТЬЦ 
где ант; а концах ветвей, там, 
но тал с ветки на ветку, 
его бе НМ} направлении 
гибаю ветви на- 
и ко а вает на них, 
дерева т но у ствола 
направление ег у- 
тешес а, = соату 
Тут у 
Б СВА еницы, раздавленной 
огромной т - а 
І инстинктивно 
знает, куда 


апа следующий 
частичку унич- 
тъше, чем просто 


шаг. Там с 
тоженной 
влажный след. 

В другом месте он видит отодранный кусочек 
коры и знает травление. Часто большой сук 
или самый ствол оказываются задетыми волосатым 
телом, и кая прядь волос, по тому как 
она висит на коре, указывает ему, что он на 
верном пути. 

Ему не приходится замедлять свое преследо- 
вание, чтобы замечать все эти, по-видимому, не: 
значительные следы бегства зверя. Для Тарзана 
они резко выделяются среди мириадов других пог 
вреждений и знаков ветвистого пути. Но си 
всего запах, потому что Тарзан преследует прота 
ветра, а его развитыё ноздри так ЧУВСТВА а 
как У гончей собаки. Есть люди, думающие 
низшие породы специально наделены п ты 
лее чувствительными обонятельными нер 0 
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лись П 
лхянОЙ Г 
Ате 
улотреолен 
Мускул 
так же, | 
мш МОЗГ, 


ў действительности все зависит ОТ 


Г ето в 

Б > ся те человека не зависит от совер- 
| 46. бушествов. вств. Его способность к рассуждению 
и, ХЫ шенства Ер 18 от большинства их обязанностей; 
З % Ея они до известной степени атрофиро- 
2 Там Г ТТ подобно мышцам, движущим уши и во- 
: ветку, ит покров головы, просто от недостаточного 
авле У, лосяной 

хаи га рення, ‚ ушей, и под кожей головы 
н на. Мускулы есть и у ушей, и под 

а НИХ, так же, как и нервы, передающие ощущения в 
‚ СТвола ваш мозг, но они у вас недоразвиты, потому 
Т0 пу. что в них не нуждаетесь. 

Не то с Тарзаном от обезьян. С раннего 
ленной детства его существование зависело от остроты 
КТИВНО зрения, слуха, обоняния, осязания и вкуса гораздо 
ующий в большей степени, чем от более медленно раз- 
унич- вивавшегося органа рассудка. 
просто Наименсе развитым у Тарзана было чувство 

вкуса, потому что он мог есть роскошные плоды 
Е и долго пролежавшее в земле сырое мясо с почти 
в СХ равным удовольствием, но в этом отношении он 
атым Мало чем отличался от наших высокоцивилизо- 
Как Ванных гурманов. 
г на 0 езьяна-человек мчался почти бесшумно по 
Следу Теркоца и его добычи, но звук его прет 
ед0” ° Следования, ‘достиг ушей убегавшего зверя и за- 
Нё Ставил его мчаться еще быстрее. 
ана Шесть верст мчался Тарзан, прежде чем настиг 


Их, и тогда, видя, что дальнейшее бегство бес- 
Полезно, Теркоц соскочил на землю на небольшой 

яне, чтобы сражаться за свою добычу 
ее, бежать, если противник окажется 
0 ‘силам. м смо ла 

1 еще обнимал одной гром: 
ортер, когда Тарзан выпрыгнул, 


зан, ему приш] 
Самкой Тарзана 
породы, белые 
ай ох вдвойне отомс 

На Джен 
гоподобного : 
изможденные н 

Из описаний, 


› тем более и о 

Ной 
И он обрадовался 
ТИТЬ ненавистному 
‘‘ортер это странное появление бо- 
‘словека подействовало как вино на 


‘оторыми снабдили ее Клэйтон, 
се отец и мистер Филандер, она догадалась, что 
он должен быть тем же удивительным существом, 
которое спасло их, и она увидела в нем лишь 
защитника и друга. 

Но когда Теркоц грубо отшвырнул ее в сторону, 
чтобы приготовиться к нападению Тарзана, и ова 
увидела огромные размеры обезьяны и чудовищные 
мышцы, и острые клыки, сердце ее упало. 2169 
мог человек победить такого ужасного врага? 

Они налетели друг на друга, как = 
яренные быки и, как волки, старали 4 
браться до горла друг друга. УЕ е 
ножа человека было; 3 противопоставл 

клыкам езьяны. во- 
РА Трислонившись стройным молодык тед в 
лу. огромного дерева, хрезкор ы а О 
вздымающейся груди, © 


щения 
страха и восхи 
смеси ужаса, очарованности, страка и первобытной 


ела ис 
ен Портер. смотр ад 

езь са 

нее. чел 

Б сищиной, Фаз мышцы спины РА ры 

Кеа от напряжения ни ли чудовищные ў 
сн предплечье откло бА 

ицеп 
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изации поднялась пред туманным 


ВИЛ 
веков ЦИ З 

балтиморской девушки. 
хору длинный нож несколько раз упился 


о дца Теркоца и громадное тело безжиз- 
9 еа наземь, первобытная женщина ки- 
34 г распростерыми объятиями к первобытному 
ве, бившемуся за нее и обретшему ее. 

А Тарзан? 

Он обнял женщину и покрыл поцелуями ее 


дрожащие обращенные кверху губы. 

Одно мгновение Джен Портер, полузакрыв глаза, 
прижалась к нему. Одно мгновение, первое в ее 
молодой жизни, она знала значение любви. Но 
завеса упала так же быстро, как и поднялась; 
сознание обиды покрыло багровым румянцем ее 
лицо, и оскорбленная женщина оттолкнула Тарзана 
от обезьян и закрыла лицо руками. 

Тарзан был поражен, когда девушка, которую 
он любил смутным и отвлеченным образом, до- 
бровольно очутилась в его объятиях. И теперь 
он был снова поражен тем, что она отталкивает 
его. : 

Он снова приблизился к ней и взял ве за 
плечо. Она накинулась на него, как тигрица, 
Колотя крошечными кулачками по его могучей 
труди. Тарзан ничего не понимал. 

Мгновение тому назад он был намерен вернуть 
Бен Портер ее соплеменникам как можно скорей, 

это мгновение уже затерялось в туманном и 
болеком прошлом со всем тем, что никогда не 

Бае ть и его благое намерение исчезло с 

ением. 

крепко арис, „Тарзан от обезьян почувствовал 
дыхание облет сся гибкое теплое тело. Жаркое 
новой жизни ьо щеки и уста и зажгло пламя 

То груди, а прекрасные губы 
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ае Н, 

Н Снова кос Т0 душу, печать НОВОГО Та охала ви 0 

толкнула его, И НУлся ее плеча, Снова ава ПОИ, 
’ Что Сделал бы его отдал обезьян сделал | да 

Он поднял женщину Вны прародитель (якую 


джунгли. на руки и помчал е в таи: 


ут к 

Е Утром четверо оставшихся з Ё берет 
У моря людей были разб ои 00 

пушечным выст " <лэй резак 
т >“ выстрелом. Клэйтон выбежал первым ИЦ Клэ 
Увидел, что у входа в бухточку стоят на МЮ, И Е 
якоре два судна. имлась на 
Одно было "Арроу", а другое — небольшой а к берегу 
французский крейсер. На борту последнего тол- № некото З 
пились смотревшие на берег люди, и Клэйтон та 6 рол 
догадался так же, как и его спутники, что ус- таас 


лышанный ими выстрел имел целью привлечь их м она ПО, 
внимание, если они все еще оставались в хижине ў 
Оба судна стояли на значительном расстояний `0 Овід. 
от берега, и было сомнительно, чтобы даже в ам б 
` бинокли можно было рассмотреть размахивающих < и ВОЗ гу 
шляпами людей на далеком берегу бухты. то ъ Мож 
Эсмеральда сняла свой красный передник А і 
отчаянно размахивала им над головой; одиса Т МЭЙ К 
Клэйтон, опасаясь, что и это может осада у хоб, Рас; 
незамеченным, побежал на северный мыс бухт», ох 
е был приготовлен сигнальный костер. 4 
Еа И ему, и тем, кто, затаив дыхание, а 
показалось, что прошла целая вечность, 


82 чем он добежал до огромного вороха 
А ветвей и листьев. 


‘сухих стого леса на открытое 


Поспешно зажегши костер в нескольких местах, 
р ился в самую крайнюю точку мыса и, 
98 себя рубашку, привязал ее к поваленной 
ветке и Стал размахивать ею. 
Но суда продолжали удаляться, и он уже 
потерял всякую надежду, когда огромные клубы 
| сыма, поднявшиеся над джунглями густым прямым | 
| солбом, привлекли внимание дозорного на крей- 
Тац сере, и мгновенно с дюжину биноклей было на- 
ла ведено на берег. Е 
| Наконец Клэйтон увидел, что оба судна по= 
Г отр ворачивают, и в то время как "Арроу" спокойно 
покачивалась на волнах, крейсер медленно напра- 
воты вился к берегу. 
На некотором расстоянии он остановился, и 
и Юз шлюпка была спущена и послана к берегу. ы 
Когла она подошла, из нее выпрыгнул молодой 
д офицер. 
и = Мопзецг Клэйтон, я полагаю. 
о — Слава богу, что вы пришли! — ответил Клэй- 
рі 


тон, — и возможно, что вы все еще не опоздали. 
бы #" — Что вы хотите сказать, шопѕіешг? — спросил 
У иви" офицер. 

Клэйтон рассказал о похищении Джен Портер 
и о необходимости в вооруженных людях для 
обыска джунглей. 

— Моп Ріеш! — печально воскли - 
цер. — Вчера еще не было бы ас г 
Сегодня было бы лучше, чтобы несчастная девушка 
| не была найдена. Это ужасно, шопзеиг, это слиш- 
| ком ужасно. 

_ В это время другие шлюпки отошли от крейсера 
МОЛОДОМУ офицеру вход в бухточку 
вошел в его шлюпку, и она была 
чие шлюпки. 


Скоро все высадились У того мест 


5 а 
профессор Портер, мистер Филандер Ае Стояли 


Эсмеральда. о" 
Среди офицеро 
и офицеров последней отч Й 
слел али й 
сера шлюпки находился р. кораб 6 


командир корабля; узнав 
ен Портер, он великодушно 
овождать профессора Портера 


историю похищения 
вызвал охотников со 
и Клэйтона в их 
Не было ни одного 
этих смелы чув 


ЖА, и 


рицера или матроса из 
тувствительных французов, кто 
не вызвался бы в охотники. 


Командир выбрал двадцать матросов и двух 
офицеров — лейтенанта д’Арно и лейтенанта Шар- 
пантье. На крейсер была послана шлюпка за 


продовольствием, патронами и ружьями; матросы 
и без того были вооружены револьверами. 
Тогда на вопрос Клэйтона о том, как случилось, 
что они бросили якорь у берега и дали пушечный 
сигнал, командир, капитан Дюфранн рассказал, 
что месяц тому назад они заметили 'Арроу”, 
шедшую на юго-восток под значительными пару- 
сами, и что, когда они просигнализировали ей 
она лишь подняла новые паруса: 
Они гнались за ней до захода солнца и дали 
Й в; но на следующее 
по ней несколько выстрелов; 
е не было видно. Они продолжали 
упро е6 Ела есколько недель 
Й вать вдоль берега еще н 
о были о недавней погоне, когда несколько 
Я назад вахтенный заметил судно, дрей- 
Ато сильной зыби и, по-види= 
ующее при довольно ара 
фу правляемое. Подойдя 
мому, совершенно м? сан с удивлением увидели, 
ну, 
ближе к ЭТОМУ СУДНУ» „бль, который улизнул от 


‚ Его фоксель 
недель тому нм что можно 


подойти, 


вались 


ду а полотнища разделились и паруса р 
ветру, 

В клочья. : 

о сильном волнении было опасно п 

При так как на неи не ыло 


и 

а ва нее Е енга жизни, то было решено 

метно У ` я. К 
Шно чй пока зыбь уляжется, нов". этововрем 

, Е но е 

тера борту подползла человеческая фигура и сла 

замахала им отчаянный призыв. 
из Немедленно была снаряжена шлюпка, и после 
Кто первой попытки она благополучно причалила к 

“Арроу". 
1вух Зрелище, встретившее Французов, когда они 
Пар- поднялись на палубу, было лющее. 
за С дюжину мертвых и умир их людей ка- | 
росы тались туда и сюда по палубе при каждом крене | 

судна; мертвые вперемежку с живыми. | 
ОСЬ, Два тела были наполовину обглоданы, будто р 
ный волками. | 
зал, Р Пересаженная команда скоро поставила необ- | 
оу, сну паруса, и живые члены несчастного! эки- 
ару- Ме ыли снесены вниз на их койки. 
ей Т е ов же завернули в брезенты и привязали 

в › чтобы, прежде чем они будут брошены 

море, их 

гали оа товарищи могли бы их опознать. 
хе? ранцузы а не был в: сознании, когда 
а Несчастный, давший на палубу “Арроу“. Даже 
Јел? Упал в Е ее последний отчаянный сигнал, 
ыы и › не зная, был его призыв замечен 
5 'ранцузском: 
ІДИ: Тадыватьсы о у офицеру недолго пришлось до- 


= минах Ужасных условий на судне 
не начали искать воду или волк» 
рив ния Ен чувство матросов, оказалось 
А ТОГО, ни другого нег, но 
иного кусочка какой-либо 


Он немедленно 
просьбу прислать 
И вторая шлюпка 
Арроу". 

Когда подкре 


просигнализировал на 
Воду, медикаменты и пров 
совет й 

совершила опасный пе 

к 

ляющие средства б 

цие средства были применены 

сов пришли в сознание, И вся 


азана. 


Некоторые из мат 
история была ра 
Часть ее 


| известна до: убий 
Снайпса и пот 80л0ть оыс 


ия его поверх сундука с золотом. 


ребе! 


Оказалось, чт › преследование крейсера так напугало 
оуптовщиков, что, даже потеряв его из виду, они 
продолжали идти в открытый Атлантический океан 
еще несколько дней, но, обнаружив наконец скуд- 
ныи запас воды и провизии на судне, они снова 


повернули на восток. 

Не имея на борту никого, умеющего управлять 
судном, они скоро начали спорить о’ своем мег 
стонахождении, и, так как после трехдневного 
курса на восток они не увидели землю, то’ пох 
вернули на север, боясь, что господствовавшиё 
все время северные ветры снесли их южнее южной 
оконечности Африки. 

на севе- 


В продолжение двух дней они шли 
ро-восток, но затем попали в штиль, продолжав 


шийся около недели; Вода иссякла, а еще через 


день они остались без провианта. 
худшалось. 

оложение быстро У 

Е а и прыгнул за борт. Др 

л собственную кровь. 

они его также выбросили за 

и и такие, которы 


Один матрос 
угой вскрыл 


желали Осава в диких зверей. ы 
их из. этой встречи 5 
За дг Хд о не ‚могли ОолэЕ 
А й день еще 


Крейсер 


цузскс 
невеж. 
месте 

спутни 


утро увидели, что одно 


едующее 

у умерло. 798 с Ею обглодано. 
з ВУЛ этот день люди лежали и смотрели друг 
) оа хак хищные звери, а на следу 
: та уже два тела были почти совершенно 00- 
Ся тлоданы до костеи. 

Вурдалачья еда их почти не подкрепила, потому 
Ва что самой жестокой пыткой было отсутствие воды. 
М, Но тут явился крейсер. Ког все, кто МОГЛИ, 
Ло пришли в себя, весь рассказ повторен фран- 
НИ цузскому командиру, но ^ были слишком 
ан Бевсжественны, чтобы точно указать, в каком 
Д- месте берега были высажены профессор и его 
ва спутники, поэтому крейсер мел о двинулся в 

виду берега, изредка давая п; печный выстрел и 
ть внимательно расматривая берег в подзорные трубы. 
(е- По ночам они становились на якорь, чтобы 
эго не пропустить ни единый участок берега, и слу- 
10- а так, что эту ночь они простояли у. самого 
ие а на котором стояла разыскиваемая ими 
0 г 
і... ШЕ олы пушечные выстрелы, данные ими 
зе. ВиО м, не были услышаны потерпевшими 
182 в глуши тому, что они в это время находились 
)23 треск су Еи унглей в поисках Джен Портер, и 

Звуки ее под их ногами заглушил слабые 
202 я релов отдаленных пушек. 
ыл передали растени как спасители: и спасенные 
з ее приключевия, 
ае рада. ружием и продовольствием 


неск 

«сколько минут небольшая группа мат- 
Еэ ими офицерами, профес- 
_Клэйтоном во главе пустилась 
жный поход сквозь непро- 


А 


лава хх 


НАСЛЕДСТВЕННОСТЬ 


Когда Дже 
[жен Портер сообрг 
я ортер сообразила, что она плен- 
Баща ра нала лесного существа, освободившего 

з езьяньих лап, она сделала отчаянную 
попытку освободиться, но сильные руки, несшие 
ее с такой легкостью, как если бы она была 
однодневным младенцем, лишь чуть крепче при 
жали ее. 

сплодных попыток, 


Ей пришлось отказаться от бе 
и она лежала, спокойно рассматривая из-под по- 
луопущенных ресниц лицо человека, который увез 
ренно нес се сквозь заросли кустарников. 

Над ней было лицо необычной красоты. 

Оно было совершенным образцом мужественно“ 


не опороченной никакими низменными СТРА- 
обезьян был убийцей 


сти, 
стями. Правда, Тарзан от 

людей и зверей, но он убивал их бесстрастно, 

ник, за исключением тех немногих случаев» 

Сивал из ненависти, но опять-таки 10 

СТЬ, которая 


обная ненави 
ами лицо своего нот 


2 


дереві 
она. н 
ВО МН 
больш 


ок, 


в. 


ла Тарзан напал на Теркоца, яркая алая 
‚МИГ, от левого глаза до начала волос, но, 
полоса ивая сго черты теперь, она убедилась, 
ссматри лоса исчезла, и лишь узкая белая 

я означала то место, где она выступала. . 
полоск успокоилась, Тарзан слегка ослабил 


Когда она 


и 9 В 
Я он встретился с неи глазами и улыбнулся, 


и она закрыла глаза, чтобы. прогнать очарование 
прекрасного лица. Р 

Через некоторое время Тарзан перешел на 
деревья, и Джен Портер, удивляясь тому, что 
она не чувствует страха, начала соображать, что 
во многих отношениях она никогда не испытывала 
большей безопасности, чем теперь, в объятиях 
этого сильного дикого существа, которое уносило 
ес, одному богу известно куда и к какой участи, 
все глубже и глубже в жуткую глушь первобытного 
леса. 

Когда, закрыв глаза, она начинала думать о 
будущем и быстрое воображение создавало разные 
ужасы и страхи, ей стоило поднять веки и взгля- 
нуть на благородное лицо над собой, чтобы от 
всех предчувствий не осталось и следа. 

ет, он никогда не причинит ей вред; 
лон она убеждалась, читая в красивых 
и открытом смелом взоре таящесся в 

г благородство. 
н мчались все дальше и дальше сквозь 

“вшуюся Джен Портер непроницаемой массу 
5 во каждый раз точно по волшебству 

А лесным богом открывался проход, тотчас 
—^ закрывавшийся за ними. 
когда какая-нибудь ветка задевала се, 
внизу и вверху, впереди и сзади 
редставлялась лишь сплошная стена 


вободное пере 00 
движен 
по которому он шел Ра среднему ярусу, Слет 
охладить пыл первого в пути, помогло дела, 
данной любви. прилива неожи- я 
Й го 
Он поймал себя на мысли об участи, кот = пох 
выпала бы девушк е , орая ео б 
ушке, не спаси он ее от Те ПНО 
Он знал = ркоца. коле 
КЕ: › почему обезьяна не убила ее, и КИ; 
авнивать с Е широ 
Шка ать свои намерения с намерениями Како 
" обно 
Правда, по законам джунглей самец брал самку гы ж 
силой, но должен ли был Тарзан следовать законам 2рутой 
зверей? Не есть ли Тарзан человек? Но как Е 
поступают люди? Он был смущен: он не знал. 06 
Он пожалел, что не сможет спросить девушку, Оз 
и тут ему пришло в голову, что она уже ответила жез 
ему тщетным сопротивлением и попыткой бежать Уйти. | 
от него. аы 
К этому времени они достигли своего назназ дику 
чения, и Тарзан от обезьян, неся на саа еа 
2. э 
руках Джен Портер, легко спрыт 29 а з. 
дерн арены, куда большие обезь 


для совещаний и исполняли дикие оргии Дум- у 
Хотя они прошли много верст, все ий к 
день, и амфитеатр был залит полусветоиий 
кавшим сквозь чащу окружающей л 

Зеленый дерн казался прохладным, а 
геприимным. Мириады шумов 

и и заглохли до слабого 


а плеск волны на отдаленном 


Рас. — похожих "Н 
К звуков» 
цу. взморье: ние сонливого спокойствия охватило Джен 
ере Ощущ а опустилась на траву там, где 
д ед он Ј 
2азу Портер вил Тарзан, и, взглянув на стоявшую 
У 3 К со мощную фигуру, она почувствовала 
не а ее наполняет непонятная уверенность в с0- 
ус зершенной безопасности. 
ое Следя из-под полуопущенных ресниц, она уви- 
Жи дела, как Тарзан пересек маленькую круглую 
поляну, направляясь к деревьям у противополож- 
рая ного края. Она заметил ю величавость 
ца. ео походки, совершенную сим рию его вели- 
= колепной фигуры и посадку красивой головы на 
МИ широких плечах. 
= ке совершенное суп ! Под этой бого- 
ку т ой внешностью не л скрываться глупость 
т 5 жестокость. Никогда подумала она, — 
ак м. 2798 р не попирал ногами землю 
р ‚ как Бог создал первого по 
1 здал пе своему 
су, и подобию". 1 
дни Та 
ся, ве, И ат8кком Гарзан взлетел на дерево и 
ТЬ уйти, Не ад Портер недоумевала, куда он мог 
ант = огредосхавят ее страшной участи 
ЕЕ 0 лях? 
на н у в 
ых лиана, Ено оглянулась. Каждый куст, каждая 
а существо г ось, скрывали какое-нибудь ужасное 
СЬ блестящие раговое прыгнуть на нее и вОнНЗитТЬь 
Я превращая с ыки в се нежное тело. Каждый зеук 
Л тиб в се воображении в шорох ползу 
| Кого. стра ро Зуша 
у ак ЕР нного существа. 
В БС ИЗменилось с его уходом! 
перспуган ол ение нескольких минут, показавшихся 
девушке часами, она сидела с на= 


пряж, 

енны 

то Бева: срвами, ожидая прыжок зверя, ко- 
ит конец мучительному опасению. 


была молиться о свирепых к 
ей забвение и прекращение атон 


__ нулась лицом к концу. ан обер а 
Перед ней стоял Тарзан с охапкой сочных 17 
спелых плодов. р | 
Джен Портер покачнулась и упала бы, если д 

6, не выронив ношу, Тарзан не подхватил ее, 

Она не потеряла сознания, но крепко; прижалась ко 
К нему, вздрагивая, как вспугнутый олень. 

Тарзан от обезьян гладил ее мягкие волосы ан 
и старался успокоить и приласкать ее так, как 
делала Кала, когда он, будучи маленькой обезь- тел 
янкой, бывал напуган львицей Сабор или змеей 
Хистах. ду: 

Раз он крепко прижался губами к ее лбу, и бы 
она не двинулась, но лишь закрыла глаза и ка 
вздохнула. 

Она не могла и не имела желания постараться ВЫ 
разобраться в своих чувствах. Она удовлетвора ао по 
ощущением безопасности в могучем объятии нес 
хотела заглядывать в будущее, потому что а дал 
сколько последних часов научили ее доверять БЕУ, Все 
странному, дикому лесному существу больше в 
она доверяла любому из знакомых мужа к ка 

Е Когда она подумала о странности этого, ме 


стала смутно догадываться о о. м 
что она узнала что-то. ‚новое, чего ник 

а как следует раньше, — любовь. р 
Она подивилась и улыбнулась. МЕЕ 0 
М, не переставая улыбаться, она’ сле м Әд 5 
арзанга и, глядя на него полуулыб о 
мешливым взором, сделавшим ее ли б 
ворожительным, указала на Ш 


земляного барабана 
голод давал себя по- 


уселась на краи 
обных, так как 
чувствоват> спешно подобрал плоды и, принеся, 
Тарзан ее ног, затем, усевшись рядом с ней 
стал ножом разрезать и очищать ей 


вкда, принялись молчаливо есть, изредка бросая 


> если на друга пытливые взгляды, пока, наконец, 

таев, П Портер не разразилась веселым смехом, к 
ась которому присоединился Тарзан. 

волосы — Мне хотелось бы, чтобы вы говорили по- 

. английски. 

06 Как Тарзан покачал головой, и жалкое‘ любозна- 
205 тельное выражение отрезвило смеющиеся глаза, 
змеей Джен Портер попробовала заговорить по-фран- 
6 Цузски: затем по-немецки, но сама вынуждена 
у, и была рассмеяться над своими отчаянными попыт- 

за и ками в последнем. 

с т ео, — сказала она ему по-английски, — 
аете мой немецкий не хуже, чем меня 

ялась понимали в Берлине. 

Е реак Уже давно пришел к решению своих 

| иших действий. Он имел время вспомнить 


все 
тому З  2Гочитанное о поведении мужчин и женщин 
как, а В хижине. Он будет действовать так, 
ее, в00бражал, они действовали бы на его 


‘она м 2 

ОП Р н 

ое предваррнОва поднялся и направился к деревьям, 
75 


= аслана постаравшись знаками объяснить, 
Хорошо ОРО вернется, и это ему удалось настолько 
к ото Джен Портер поняла и не испугалась, 


Б в Ты р скрылся. 


Коло лишь чувство одиночества, и с 
Глядела на место, где он исчез, | 
чения. Как и прежде, она была 


ЕН 


раза сходил он, 
куча материала. 


Тогда он разостлал папоротник 
земле в виде мягкой ровной. постели а 
ИЗ ветвей соорудил небольшой шалаш 
немного больше аршина. Шалаш 
огромных листьев слон 
шалаша тоже 
они снова у 
попробовали 

Великолепн 
на шее Тарз: 


Ии траву на 


Над ней 
высотой 
он покрыл слоем 
ового уха и один из КОНЦОВ 
закрыл ветвями и листьями. Затем 
рядком на край барабана и 
ть знаками, 
Ільянтовый медальон, висевший 
кил источником многих догадок 
Джен Портер. показала на него, и Тарзан, 
сняв, передал ей красивую безделушку. 

Она увидела, что это работа хорошего’ ювелира, 
и что бриллианты прекрасной игры и в хор 
оправе, но по их гранению догадалась, что 

ъно старинные. 5 

на заметила также, что медальона аа 
крываться, и, нажав на скрытую Е юру. на сло 
я створка заключает ми 


что кажда 
й кости. чайне 
а ей была изображена краты аа 
п - 

а на другой почти точный рт т 


за исключением 


°вимой разницы лиц. 
Взглянув на 
ись к ней, он 


предмет, 3 


ошибочно указывало, что он 


без 
повед Зи не видел этих миниатюр и не 
рт 2 о медальон открывается. 


подозревЗ заставил Джен Портер пуститься а 
огадки, и ес воображение принялос 

ый каким образом великолепное укра- 
асар о в собственность дикого и нециви- 
вю существа неисследованных джунглей 
ЛИЗ 


ы удивительным было нахождение в ме= 
дальоне изображения человека, который мог быть 
братом или даже отцом лесного полубога, и не 
подозревавшего того, что медальон открывается. 
Тарзан продолжал прис но вглядываться в 
06а изображения. Затем, сняв с плеча колчан и 
высыпав из него стрелы + лю, достал со 
дна мешкообразного храни) какой-то плоский 
предмет, завернутый в нес о мягких листьев 
и перевязанный длинными травами. 
Е текао развернул несколько слоев лис- 
и ах не оказалась фотография: 
он дал фотографию Дн варено В медальоне, 
медальон ок та ен Портер, держа раскрытый 
т па привела девушку в еще боль- 
ЯВлялас,, НЫ потому что она, несомненно, 
ниатюра БС дним изображением человека, ми- 
с миниатюрой 010 находилась в медальоне рядом 
Взглянув АЕ молодой женщины. 
Отрит я арзана, она увидела, что он 


и Е: С выражением глубокого недоу- 
> что он й 
асас старается задать ей 


тене пка. ь 

ат азала на карточку, потом на ми- 

а думает Е на него, стараясь объяснить, что 
10 15то_ его ‘изображение, но. 


Лишь покач 


ал гол ® 
У нее фотог о 
Снова спря рафию, и, остоо 2 _ ПЛеча 
с к Рятал на колч заве 
земл инуту он сид ана А 
ожа, ён По очај м Юй 


Е в 
ж а, устре 
р Ив 
60 всех сторон, с а рассматривала ето меда А 
К разгадке 
венника. 
Неожид Й 
анно ей пру 
шло В Е 
кое яснение, е соза я А 
Медальон прин: а 


адлежал:·) М 
ниатюры были с Лорду Грэйстоку, изм. Әс 
ли его и леди Алисы, фен гор 
__ то дикое существо попросту нашло его в теи т 
хижине на берегу. Как глупо было, с её стороны сезственно я 
Не подумать об этом решении раньше. иоренить Д 
В‹ же она никак не могла объяснить п такой же 1 
эдство лорда Грэйстока с лесным богом, (тановилось 
совершенно не под силу, и не сова поели п 
что она и не подумала, что этот Ш и питье 
является в действительности’ англий-: Портер к 00 
ом. "ласи ее 
Наконец Тарзан взглянул на рассматривавшую В первый 
ий . о е мог понять значения овд | 
медальон: „девушку. н 60 ае Л страз 
заключенных в нем изображений, ядом са 
Балое ишение на лице сидевшего Р Полдь2 Ка 
интерес фи Швосхищенцо таа, т 
тества. и 
с ним живого сущ он смотрит ‘на небу *, це Тарза 
Она заметила, рр получить обратно Сан е 
подумав, что он желае ему. Он взял 60 оь В 
З гянула его ему: й на шею, - 
украшение, про ‘ми руками, надел © и п П т 
00 тепочку обенм Р А неожиданны в В 
держа ц ‹ению изумленг оте о 
улыбаясь выражени а а 


ирясла 

о. Портер упрямо а т 

Дже еи золотые звенья, сгда она 1 

снять с ш ее руки В СВОЯ, КОИ бы не 

этого. Взяв 2 крепко сжал их, 
зто сделать, 


‚конец она покорилась и с маленьким смеш- 
однеся медальон к губам, встала и сделала 
М ним небольшой реверанс. 

_ 162 ве вполне понял, что это значит, но 
ЕР а догадался, что это ее способ выражения 
аа ности и, тоже встав, взял в руки медальон 
ЭДЕ лись с важностью старинного царедворца, 
и к нему губы в том месте, где ее коснулись 


у Я Это был изящный и благородный поклон, ис- 
И полненный с грацией и достоинством полнейшей 
о С бессознательности. Это было естественным прояв- 
ШИ лением благородной крови многих поколений, на- 


> Сук следственного инстинкта грации, которую не смогла 
Я ’ искоренить целая жизнь грубого дикого воспитания 
бы, и такой же обстановки. 

ЫМ боту, Становилось темно, и после того, как они 


уу не снова поели плодов, являви я одновременно пи- 
что 307 щей и питьем, Тарзан л и, подведя Джен 
гании" Портер к сооруженному им маленькому шалашу, 
пригласил ее войти в него. 

В первый раз после нескольких часов ее снова 
охватил страх, и Тарзан почувствовал, что она 
упирается, как бы боясь его. 
ани проведенных в обществе девушки, ос- 

арзана иным, чем его застало утреннее 
Солнце, : 
са в каждом фибре его существа наслед- 

ЗК говорила громче воспитания. 

БЫ онов не превратился в мгновение ока 
патна анн джентльмена из дикого обезь- 

Е но во всяком случае начали пре- 
оставляя инкты первого и над ними желание 
Удовольствие любимой женщине и хо- 


ро 
а ытләдеть в ее глазах. 
_” арзан от обезьян сделал единственную | 


0 
Г 


КЕ... 
Т, т 

Р © безопасности. 08 Уверить 
›хотничий нож и н вынул 


снова приг передал его ей ноже 
Лашая ее 7 ёи рукоя 
во <) 
а Ити в ал Й 


В это < А 
ть положении их застал восхо 
и сь, Джен Портер не сраз Сада) 

! ё происшествия минувшего У рома 
доумением осматрив; ОЕ 
ким. у ала свою странную обет. 
г каленький лиственный шалаш и Е. 

д из отверстия в ногах. Мало-помалу она н а 
все вспоминать. И тогда т 


1} (5 сердце родилось 


великое удивление — мощная волна благодарности 


за то, что, хотя она и была вблизи ужасной 
опасности, осталась цела и невредима. 

Она ралась из шалаша о и оглянулась в 
поисках Тарза Его не было, но на этот раз 
она не испугалась, потому что знала, что он 
вернется. 


На траве, у входа в шалаш, она увидела 
ток его т ежал 
отпечаток его тела в том месте, где он трое 
всю ночь, сторожа ее. Она знала, чи 
его присутствие дало ей возможность так ке 
и безопасно спать. Кто мог бояться, АЕ, к 
бя! Она подумала © том» еСТ А 
он. емле, с которым деву 
хоть один человек на зем? ор вре 
могла бы чувствовать такуа: пасо а 
диких ских дДжунгле’. 
африкан ни пантер. 


вов, 
не боялась ни ЛЬ 

она увидела, ева. 
близстоящего дер оло 


сиблизился к ней, сердце Джен Портер за- 
ь быстрее и глаза вспыхнули так, как никогда 
т ыхивали прежде при приближении мужчины, 
не вспы пять ходил за плодами, которые сложил 
ай в шалаш. Они снова уселись рядом за 


д а Портер стала раздумывать о его наме- 
м. и Отнесет ли он ее обратно на берег или 
сх оставит здесь. Неожиданно она подумала, что это 
Ж ее не очень занимает. Неужели ей все равно? 
а Кроме того, она начала замечать, что она 
04 вполне довольна сидением здесь с улыбающимся 

ыы гигантом, поедая роскошные фрукты лесного рая, 


скрытого в глуши африканских джунглей, что она 
довольна и вполне счастлива. 


ТЖ Она не понимала этого. 
] Ее рассудок твердил ей, что она должна быть 
ЛАЪ В раздираема диким беспокойством, убита жуткими 
пш страхами, обессилена мрачными предчувствиями, 
ТО 8 но вместо того ее сердце пело и она отвечала 
Улыбкой на улыбку сидевшего рядом человека. 
ТРА Закончив завтрак, Тарзан полез в шалаш и 
ЛЕХ достал свой нож. Девушка совершенно забыла о 
слы) нем, 
И Она поняла, что это случилось потому, что 
20 она забыла страх, заставивший ее взять его. 
Я доз 0тласив се следовать за собой, Тарзан по- 
00 а т деревьям на краю арены и, охватив ее 
в гаи ИЛЬНОЙ рукой, вспрыгнул на нависшие 
се 


Несколь 
ко часов они е, 
ветка І медленно продвигались по 


С 09рзан от обезьян не торопился; 
Можно больш 


от 
смерти и худшег 
Ј его, 


так ж 
@ бере 
жн сак т 
1 СИРНА и родная ы Ч охранял ее близорук: 
(9 ерзана от е: 2 а 
о ость дикого зверя Е снова нахлынула ЙТеСЬ В 
он олступит, -поканав асам жильем "3 е 
Девушка приблизи а К | = 
} иблизилась к иденног 
лицо умоля ры 
а умоляющим взором. Ей а ко ему в достаточен 
Ена у- ыносимо 
Р сознание того, что он снова один ухо и заперла 
рые джунгли. уходит - @ имя 
ЧИ о он снова покачал головой и, мягко при- мистера 
екши се к себе, нагнулся, чтобы поцеловать ворсу 
се, но прежде заглянул ей в глаза, чтобы узнать, ери Ч 
же оттолкнет его. Он От 


довольна или 


будет ли она 
ь не дольше мгновения, а м 5 
9 0 


Девушка колебалас 
затем, поняв истину, обвила руками его шею и | 5 
его голову, поцеловала его» не Эмер 


пригнув К себе 
а люблю вас... Я люблю вас = 


стыдясь. — Я 
а она. 
= есся слабый отзвук залпа. Тарзан 
подняли ГОЛОВЫ: та 
з хижины СС аля мистер Филандер и 
это и Тар 
еста, где стоял 
Рур т ОЯВ в 


казал в направлении звука, ‘коснулся 
азал снова. Она поняла. Он уходил 


и ПОК 


груди то сказал ей, потому что считал, что: люди 


сла находятся в опасности, 


е Он снова ее поцеловал. 
— Вернитесь ко мне, — прошептала она. — 
Я буду вас ждать... всегда. 
’ Он исчез, и Джен Портер, обернувшись, пошла 


через поляну к хижине. 
Первым заметил ее мистер Филандер. Сумерки 


уже спускались, и мистер Филандер был очень 


близорук. 
— Скорей, Эсмеральда! — закричал он. — Спа- 
сайтесь в хижину, это львица. Накажи меня Бог! 
Эсмеральда не стала ботиться © проверке 
увиденного мистером гла м. Его тона было 
достаточно. Она очутилась в хижине и захлопнула, 
и заперла дверь прежде, чем он кончил произносить 
ее имя. "Накажи меня Бог" было вызвано У 
мистера Филандера открытием, что в излишке 
проворства она заперла его с той же стороны 
двери, что и быстро приближающуюся львину, 
Он отчаянно забарабанил по тяжелой двери. 
— Эсмеральда! Эсмеральда! — завопил он. — 
Впустите меня. Я почти сожран львом. 
Эсмеральда решила, что шум у двери производит 
преследующая ее львица, и вследствие этого по 
ыкновению упала в обморок. 
истери Филандер испуганно оглянулся. 
и ‚ужас! Зверь был совсем близко. Он по- 
вал вскарабкаться по стене хижины, и ему 
РАЛОСЬ слегка уцепиться. за хворост крыши. 
пола УТУ он висел так, „дрығая ногами, как 
крыцу раа веревке кот. Но неожиданно часть 
: валилась, и, предществуя ей, мистер 


Ф, 
“иландер стремительно упал на спину. 


3 
ерти, 
были судорожно 
когда он упал, 
есьма невнуши- 


вытянуты кверху 
его положение ` 
тельно. 


В тот момент, 
в смерти было в 


жен Тертер с зет 
выходками с Б р с изумлением следила за его 10 Е 
ее сперь она рассмеялась маленьким, тонал 
полупридушенным смешком, но этого было доста Джея По] 
рер. Хе ОЧЕВИ 
Мистер Филандер перевернулся на бок и ог МДМ 
лянулся; наконец он увидел ее. больного 
— Джен, — закричал он, — Джен Портер. № же 
Накажи меня Бог! Ј , атда 
Он поднялся на ноги "6 бросился к л = м 
а ыла она, и з 
ЕО о поверить: те И Откуда вы? Где вы пиу 
—  Накажи меня рог: Бу и 
: У У 
были? Как... Филандер, — перебила мы. р 
итесь, мистер , кучу С 
аг Салус "е могу запомнить такую у ха 
девушка, — З м к, 
: те - 
рр, НУР саа 5] = реполнен удив 
в 2, і о Юю 
жи меня Бог: Я д чти не соображак» 
Нака остью, ЧТО ПО а 
лением и рад сосе расскажите 


говорю. Но идит 
с вами. 


Глава ХХІ 
| ПОСЕЛОК ПЫТОК 


) По мере того, как маленький отряд матросов 
| пробирался сквозь чащу джунглей в поисках следов 
Джен Портер, бесплодность их попыток становилась 
все очевидней, и лишь горе старика и безнадежный 
взгляд молодого англичанина удерживали сердо- 
больного д’Арно от возвращения. Он думал, что 
все же есть надежда на отыскание ее тела или 
остатков его, так как был убежден, что она 
была сожрана каким-нибудь хищным зверем. Он 
развернул своих людей в неровную шеренгу от 
Того места, где была найдена Эсмеральда, и в 
таком растянутом построении они, пыхтя и 06: 
Ливаясь потом, пробирались сквозь перепутанные 
703ы и ползучие растения. 
с они медленно. Полдень застал их 
Б) шимися всего на несколько верст вглубь 
после И устроили короткий привал, и, пройдя 
Е. небольшое расстояние, один из матросов 
| ася на хорошо убитую тропу. 
вавшись ш. старая слоновая тропа; и, посовето- 
ГАрно Е профессором Портером и Клэйтоном, 
= Решил пойти по ней. 9 
Па вела сквозь джунгли в северо-восточном. 
и отряд продвигался по ней гу. съком. | 


С 


пото `А 
Им ПО путь © 
поспеть г Ы ессо; 
ГО на соты к 
Окружидло с Я 
м о Закричал 
Да черные наку 
он У н 


го крик прив 
кинулись вперед, 
Помощь офицеру. 
Они не знали 
поняли, что он оз 


росов, и с деся 
ток чело 
обогнав роф век 
“8 профессора Портера, на 
причину окрика офицера, но 
начает опасность впереди, 
Они пробежали то место, где д’Арно был схва- 
чен, когда неожиданно брошенное из джунглей 
копье пронзило одного из них и вслед за тем 
их осыпала туча стрел. 
Подняв ружья, они выстрелили в кусты, из 
которых было произведено нападение. 
К этому времени подоспел остаток м 
= в невидимо! 
и залп за залпом был пущен 


Н 
Ре о выстрелы и слышали Тарзан © Дже 
ги-т 
Й вие, Т0- 
Есер. замыкавший шестви“» 


тьё 
Лейтенант рана происшествия и, а 
а ме приказал матросам 


‘ной стычке, а затем туземцы скры- о 
джунглях, оставив французов считать 


ати четверо были убиты, с дюжину 
ено, и лейтенант д’Арно пропал. Ночь быстро 
спускалась, и их положение ухудшилось вдвое 
тем, что они не могли отыскать слоновую тропу. 

Единственное, что они могли сделать — 
это разбить лагерь до рассвета там, тде они 
были. Лейтенант Шарпантье приказал расчистить 
небольшую поляну и соорудить вокруг лагеря 
изгородь. 

Эта работа была закончена лишь поздно после 
захода солнца, и матросы развели огромный костер 
посреди поляны, чтобы работать при его свете, 
Когда лагерь был насколько возможно: защищен 
от нападения зверей и дикарей, лейтенант Шар- 
пантье расставил часовых и утомленные и голодные 
люди кинулись наземь, чтобы заснуть. 

Стоны раненых перемешивались с ревом и 
рычанием крупных зверей, привлеченных шумом 
и светом костра, и отгоняли сон, за исключением 
@0 самых тяжелых проявлений, от. утомленных 
глаз. В тоске лежали голодные люди всю ночь, 
молясь о рассвете. 

Чернокожие, схватившие д’Арно, не остались 
Участвовать в последовавшей схватке, но, протащив 
сленника некоторое время сквозь джунгли, снова 
шли: на тропу дальше того места, где сражались 
Их соплеменники. Они тащили его по’ траве, и 

сражения доносились все слабее по мере 


ИХ продвижения: , 
«за ения; неожиданно перед глазами д’Арно 


Обнесенный частоколом поселок тростниковых 


Р. шая поляна, в глубине которой 
стоял у! ро, 
Хижин; 


Стемнело, но часовые у ворот заметили при- 


пл 
Из-з 
женщи Б 
И то 
Т, 
самое Да начало 


которым они 


издевательств, 
офицеров, архил 


Под властью бел 
ицемера Леопольда П Б а 
ельгийско 
Зверства которых заставили их, жалких оса 


нек , 5 
20 огда могущественного племени, бежать из Свог 
бодного Государства Конго. 

Они накинулись на д’Арно как звери, избивая 
го палками и камнями и терзая его’ руками 
ак когтями. Последний клочок одежды был сорван 

него, и безжалостные удары сыпались на его 

5 и 
несчастное дрожащее тело. Но ни разу не вскрикг 

я , боли. Он воссылал Творцу мол- 
нул француз от боли. г ее 

х = ву о скорейшем прекращ 
чаливую молитву 


чений. 


е 
К 
С 


рой 

ерть, 0 кото м времени 
Боже. му достаться. В с: ЕК 
должна была ёму от пленника. Он Дол 


щин забавы, 
воины отогнали т я более благородно" Я 


сла, Конечно, та 
ть Не ЗЕМЛЕ, 
азо кружащ 
е и к 


рука к 
БТ кеа | 


высушено разрезанн 
Й ое на длинн 
ьной добычи, так как гы кез. 


и медленно 
А мясо остал 


полатали, что прочие воины приведут еще м 
} пленников. ногих 
Празднество было отложено до во : 
3 тех ВОИНОВ, которые задержались в звращения 
, белыми, так Что было очень поз схватке с 
З (брались в поселке, и пляска дној когда все 
у, двигаться вокруг обреченного оф смерти начата 
ба А В полуобмороке от боли и ицера. 
5 истоще ; 
сау ро из полуопущенных век ошеа д’Арно | 
и ось прихотью бреда, каким а то, что ему | 
0 атом, от которого он долж м-то ужасным кош | 
ЈЈ ен ск =. ] 
Е агные зверские лица скоро проснуться. 
бв лстые обвисшие губ лица... громадные | 
вытара убы... остро о рты | 
Е е Е глаза... лосняш ро отточенные зубы | 
б (е) 2 тиеся а ү ... 
Орн ствовать о такие сои. а и жестокие | 
12 Беш земле... ему это с могут суще- | 
фри. хуло ено кружащиеся т го снится. 
копье кари приб) 
мо горячая струй и коснулось Е риолизились. Свер- 
. дей руйка кров у уки. Острая б 
№ ствительности и убедили его в оль и 
Еше и е его безнадежного ужасающей 
210 глаза и к це копья О положения. 
Е Он 5. «репко сжал зуб улись его. Он зак 
| солдат Ф зубы... он рыл 
с как ум ранции не крикнет 
К ирает офи и покажет этим ь 
88 Т цер и джентльмен скотам, 
/ с" ясне обезьян не нуж 
) ни уждалс. 
с Губами, Бр значения ер в переводчиках 
Л помчал рячими от нных выстрел 
? прям. ся по поцелуев Д ов. 
(<) деревьям жен Порте 
с невероятной р, 
й быстротой 


к пос 
| решио не заң ЕУ Мбонги. 
| ал 
не Уты Что она о место схватки, так 
т ет; спасш ро кончится. Убит. как он 
Омощи иеся уже не буду ым он помочь 
' т нуждаться 
в 


Н такж с 
же 
Зременияевь до знал, что они не 
захватов. Он Е дьявольской 2107 МНОЮ 
отомстить ОЯЛлСЯ, что опоздает а аск своих. 
: , жет лишь 


На их 

их прежн 

Р жние оргии 

пальцы, лишь и т Пара смотрел сквозь 
тра И 

ствия попугать чернокожих; ваясь ради удоволь- 

жертвам: их; но до си 
ертвами бывали люди одного с х пор их 

теу ними цвета. 

Р Этой ночью дело обстояло иначе: белые люди 
люди ной ? 
эдр одной породы с Тарзаном, может быть, 
уже сейчас извиваются в муках в зловещей кре- 
пости джунглей. 

Он мчался. Спустилась ночь, 
ярусу, и роскошная тропическая луна 
жительный путь по слегка ко- 


и он бежал по 


верхн ему 
освещала головокру 


9 шин. 

5 имся ветвям древесных вер 
ео о он увидел отдаленное зарево- Оно 
Это должно быть зарево 


{ ежде, 
ми мужчинами пр 
обои Тарзан ничего 


ов. 
ом знаний леса, 
своем = 


неподвижна, Е однако черные воины 
и ее. 

ько Е обычай; Смертельный удар 

аа нанесен. Он мог бы сказать с 

ю до минуты, сколько времени продол 

_ жа озая ‘минуту нож Мбонги отсечет пленнику 

ИЕ 28 отметит начало конца, так как очень 
007 е этого от него останется лишь изви- 
8 ася масса истерзанного мяса. 

Ра нем и тогда еще будет жизнь, но смерть 
будет для него единственным желанным благоде- 
янием. е 

Столб находился на расстоянии шести саженей 
от ближайшего дерева. Тарзан свернул веревку. 

Й неожиданно адские вопли пляшущих дьяволов 
были покрыты ужасным боевым ревом обезьяны- 
человека; 

Танцоры замерли, будто окаменев. 

Аркан со свистом взвился над головами чер- 
Нокожих. Он был совершенно не виден при беглом 
свете костров. 

Д’Арно открыл глаза. Огромный негр, стоявший 
прямо. перед ним, опрокинулся назад, будто сва- 

ННЫЙ невидимой рукой. 

З то вопящее, корчащееся и перекатывающееся 
ао в сторону тело быстро двигалось в 
“Под деревьями. 


Неподвижные дикари смотрели выпученными от 
„Ужаса глазами. 

казав 
Поднялос 
107 же 


ето телата 


Жным ил 


: та 
д’Арно Услышал т Тело скрылось в 
закачались, шум, 


ческого те как по 
вы тела, раздался рее тяжестью челове- им 
рком полетел наземь ба и чернокожий ку- и т. 
там, где упал. ? Ы неподвижнозлежать №0 ау 
Неожиданно вслед за ним появилось бел ро) 08 
но оно спрыгнуло на ноги. ри ВЮК 
10 увидел, как из тени выступил в свет зех Ш | 
гров молодой хорошо сложенный гигант и Ш ИШО) 
быстро направился к нему, Е ть 
Что это значит? Кто это? Несомненно, новое & лау 
И 


существо пыток и разрушения. цу 
Д:Арно ждал. Его взор ни на ману 26 КТТ КА 

Я от- ] 
покинул лица приближавшегося человека ИЕ М к 
крытый ясный взор последнего не дрогну: | 


тальным ВЗГЛЯДОМ. М 
его но успокоился, но не испытывал надежда, М ха 
аа чувствовал, что ‘за подобным 

и 


ьян! перерезал 
и крови, 


Без единого СЕ ев ОТ 
бы с бт сильная р. 
он Я 


о ч гооо. 
р РАЗВЕДОЧНЫЙ ОТРЯД 
КМХ 
( = СӘ 
Защо 3 Заря застала печальный и обескураженный ‘отряд 
во французском лагере в сердце джунглей. 
ауу а Как только рассвело достаточно, чтобы можно 
И было видеть окружающую местность, лейтенант 
Суал роу Шарпантье разослал в разные стороны по три 
ии!  [азведчика для нахождения следа, который и был 
найден через десять минут, и тогда немедленно 


Бенно, 88 Е отряд двинулся обратно к берегу. 
Ни шли медленно, потому что несли шесть 
мну] хе, так как еще двое матросов умерли 
и ‚ “ многие раненые, кроме того, нуждались 


В 
са я ие даже для самого тихого передвижения. 
) нтье решил вернуться в Б 
рот) р креплением о рнутьс лагерь за под. 


затем попытаться выследи 

Е саси ат следить туземцев 
люди = «@слонялся к вечеру, когда утомленные 
5 Рались до поляны у берега, но двум 
страд Возвращение дало такую радость, что 
енно 2 быгы РАцеразрывающее горе были мгно- 
Ко * 

Отда маленький отряд выступил из джунглей. 
5» первое существо, замеченное проф; 
ром и Сесилем Клэйтоном, была’ 
_— ЯВшШая у двери хижины. С воз 


Е = 


лицо 
Утомленный 
джен Порт З 
Т ер повела еру 
направились к Е Еки 
несколько товарищей 
Желая оставить 


хижине, а Францу 
= а 
Откуда навстречу им ча 


присоединился к рака к ае наедине, Клэйтон 
алаг З разговаривал с офи- 
› пока их шлюпка не пошла к крейсеру 
‘тенант Шарпантье должен был ДОЛОЖИТЬ 
ачном исходе предприятия. 
Клэйтон медленно вернулся к хижине. 
Сердце его было исполнено радости. Любимая им 
женщина была жива. 
пааах гад ‚ каким чудом она была 
а Па казалось почти что 


о неу, 


- 
уда 
огда 


спасена. Видеть ее живой 
невероятным. ЯЕ... ие 


Подойдя к хижине, 
1 ев его, 
Портер. Увидев @ 
ыа ПОЕ — крикнул 
908 ў срикнул 
милостив К нам. Скажа 
рав. приняло Провидени» 
нам? 
Никогда 


она поспешила навстречу. 
он. — Бог понстине 
ак вы спаслись, какой 

чтобы вернуть 


2 е звал 
сжде в 
нан тому Ва 


ЕТ № Знал 
р т т, 
к та Муха 
СХ 

КЕЯ 
| [4 ж М 
5 


йте мне 
— прежде дайт 
к 
ай рыцарскую преданность 
Он мне рассказал о вашей 
Как сможем мы 


ил, что она обошла его фамиль- 
но он не занялся кривотолеами 
поводу. Она столько пережила! Он 


10 что теперь не время утруждать ее 

‘быстро АВ 
и м отплачен, — возразил гон, ра тем, 
что вижу вас и профессора Портера в безопасности» 
здоровыми и вместе. Я не думаю, что мне удалось 
бы дольше снести тяжесть его спокойного и не 
жалующегося горя. Это было самым печальным 
испытанием моей жизни, мисс Портер; а затем 
вдобавок к нему было мое личное горе, горше 
которого я никогда не знал. Но его горе было 
так безгранично, так тяжело. Я узнал, что никакая 
ехе ов мужа к жене, не может 
т. ба, ока и до ужаса самоотверженна, 

Утка тца к дочери. и 

р 
очти святотат- 


Ственн 

и о перед лицом любви этих двух ‘людей 

время, как аи, перенесенных ими в то 
а 

С гоподобн. сидела, счастливо смеясь, рядом 


плоды 0 ым лесным созданием, ела роскошные 
‘плаза. ящим взором смотрела в отвечающие 
Но любо 
Повеческая Ее — странная повелительница, а че- 
Задала свой а еще страннее, так что она 
вой, п г о не будучи достаточно трус- 
и а оправдаться в собственном 
чувствовал 
св е = а ненависть к самой 


— Где Спасщий 
он не вернулся? 
с не понима 
Е: ЭСК 5 
Ком вы Говорите? зал Клэйтон 
== ТОМ, кто Всех нас 
? сп 
От гориллы. 29, 
ГА 
= ОЯ рай з горе 
Шак эро З 5 Кивленна воскликнул Клэйтон Пи 
< ЭТО ОН вас спас? Вы Мне ничего не Рассказал И 00 
© вашем приключении, знаете, расскажите, пожа: #1 
м Я по 
луист: и н 
— есной человек, = допытывалась она, — # = 
Разве вы его не видели? Когда мы услышали АККИХ 
стрельбу в джунглях, далекую и слабую, он по. сжать 
кинул меня. Мы как раз добрались до поляны, № — ( 
и он поспешил на шум боя. Я знаю, что ниве 
: к а По 
отправился на помощь к вам, а Е р 
Ее тон был почти умоляющий, ее ВЕ ис 
напряженно от сдерживаемого волнения, , 


инах х 
аметил это и стал смутно беспокоиться о праша ` не 
зах ЕАС Е елани 
т . е остром ж Ч 
и тревоги, о е не по- к 
ее глубокой анное существо. Он 
дится это стра С нако} 
где а ая да и не мог ой уаты окат |а Что 
В э ке || 
НЙ какой-то неминуемой утраты б 
с 
предчув 


самого, |, 
езаметно для него А 6б 
в сердце его, н сос ИВА подозрени у во 
его, и первое звено р которому оа 
укрепилось ю к обезьяне-человеку, М 
и 
отношен . са 
Е обязан ж раде —— сПоконаВ 
— Мы ею 


ся к нам. 
Он» не. присоединить он 


» © 
= обавил: 
он. мав, Д = 
поду еме 

немного "е = своему пл несозналитагисмяаон аа 

нулся == . этому. РАЯ 
вер туземцам что. сам ельница 
нас пото повелитель 
па т нм 

Девушка _ 


торячо воскликнула она. ("Слишком 
Е И Клэйтон.) — Это невозможно. 
= ам елый... И джентльмен. 


Е о Си Й оленок 

2 сленоглазый ДЬЯВ 
Ктр ойтон недоумевал. Зел 

его. Р Н 

ш. странное полудикое существо джунглей, 

К с Портер. Мы ничего не знаем о нем. Он 

к: А овори и не понимает ни на одном европейском 

ажи дык, и его украшение и оружие подобны дикарям 

одного побережья. — Клэйтон говорил тороп- 

Валась вю. — На сотни миль вокруг нас нет иных 

Он должен 


мисс Портер. 
нас племени или 


возможно, что он 


МЫ Усы иловеческих существ, 
табую, ша ринадлежать к напавшему на 
ь до пом Фугому — столь же дикому, 
знаю, м іже каннибал. 


Джен Портер побледнела. 
— почти прошептала 


ее выр 8 Я не могу верить этому, 

НИЯ. Кай 8. Э . 

ся 0 Ш рацо то неправда. Вы увидите, — сказала она, 
ясь к Клэйтону, — что он вернется и 


ланий Р 
Е ахи, что вы ошибались. Вы его не знаете 
о и о Е говорю вам, что он джентльмен. 
та о зе А ыл великодушный и благородный че- 
Я овака Бзтэ-то, в отчаянной защите лесного 
и щей 4 вушкой поддразнивало его к недума- 
был ро ности, так что на одно мгновение он 
А 2, чем они были обязаны дикому полубогу 
Я ак ной полуусмешкой ответил ей: 
НС 22 {азад зможно, что вы правы, мисс Портер, — 
гам. 410 ўе а е но я полагаю, что никому из нас 
р п едающем енно беспокоиться о нашем падаль- 
| 1с Ющем знакомце. Возможно, что он полупо- 
ка нный аоапотсрпевший крушение, который забудет. 
Бессти із менее основательно, чем мы 
к эз 2р 8, зверь джунглей, мисс Портер. 
е етила, но почувствовала, что 


на знала . 
то, что ? Клэйтон гово ил 
а а и в первый 4 мы 
вой любви Е основания своей 10 І ую 
подвергнуть ее но- 
тическому обследованию,” предмет кри- 0767 


Она медленно повернулась 


ЕИ МНО 
и пошл ‚0 а 
Она попробовала вообразить а К хижине дии Ё 


рос своего П 
рядом с собой в салоне океанского паро ат Е р 
увидела, как он ест, руками разрывая пищу, как туда С 
хищный зверь, и вытирая жирные пальцы о бедра, ‚ Моно. Бы 
Она вздрогнула. Е. 


су 2528 А остановилась 
Она увидела, как она будет представлять его Начальну 
своим друзьям, — грубого, необразованного мужика; 


девушк эморщилась ленно Отпр: 
пшка помо лась. 
Й х Иво; 
Она вошла в свою комнату и уселась на край | НЕО д 
постели из трав и папоротников, и, прижав Одну, а 
руку к тяжело вздымающейся груди, она почув: окай с 
ствовала под блузкой твердые ‘очертания его ме Деление Б 
- Д ) › КС 
у 10рое 
дальона. Е. 
Она его вытащила и, держа на лаа еца ДОЛЬ 
5 у ы 
минуту смотрела на него затуманенным мы 
4 10 
и. ывшиС 
ЗАВИ она прижала его к губам э, зар ах га 
м папоротники, зарыдала, аком ) 
головой в мягкие ЕЕ — Вт ыы 
—— Зверь? — о также зверем, пото запах 
` случае, Боже, сделай г за : ку 


ов рн БЕЯ Клэйтона в ТОТ Д 
сть не 

Ббльше Сона несла ей ужин, и Ова соса 

ато она страдает от то 


ем Реки клэйтон ушел 


на поиски лейтенанта 


отрядом 


этот раз отряд состоял из двухсот человек 
и провианта 


и офицерах и двух врачах, 


М сет ( 
Роу 9 захвачено на неделю. 
д. Они взяли с собой постели и носилки, последние 
н. ' больных и раненых. К 
Кри: | Это был решительный и раздраженный отряд, 
и спасательный. 


карательный в то же время, как 


кие ' Они добрались до места схват прошлой экспе- 


потому что теперь 


бога диции немножко позже полудн 
Она они шли по знакомой мес и не теряли 
как время в разведках. 

дра, . Оттуда слоновая тропа вела прямо к поселку 
Мбонги. Было лишь два часа, когда голова отряда 

е0 остановилась на краю поляны. 
а -. Начальник отряда лейтенант Шарпантье немед- 
ННо отправил часть своих. сил сквозь джунгли 
рай Я С аавоположной стороне деревни. Другой взвод 
ву до ан занять позицию против ворот поселка. 
ув сас ты он с остатком отряда притаился на 
ме ло Броне поляны. Было условлено, что от- 
ме ЕЖ охоро займет северную позицию и ко- 
Е чения, вше всего будет идти до своего назна- 
‚ми послужит рет нападение, и их первый залп 
і я опыте К а52лом для одновременной атаки в 
РА раза. ЯТЬ поселок штурмом с первого же 


полчаса, показавшихся часами, отряд 
да „Шарпантье таился в густой листве 

жидании сигнала. Они видели туземцев 
и входящих и выходящих через ворота 


ц раздался сигнал — резкий ружейный 


л тотчас же ему ответили залпы с юга. 


ан ПОлях побросали 
ИСЬ к Частоколу, ф т 


х,и 
через их тела Французские матросы 


о так ВО пос 
ч ак нео ел 
то елые достигли и жиданно И стреми 
УСпели их заба Эрот прежде, чем п/о 
= с 
момент ул Ррикадировать, и тузем 0 
Улица наполнила , едую ый 
смешавшимися в сь вооруженными ло | О 
Несколько мин рукопашной схватке Эа кон 
УТ черные сто ; й 
Улицы, но револьверы, ружья яли крепко в начале 8 ушаб) 
Опрокинули ту >! И штыки фран и) м 
туземных копейщи о онх М 
егство черных стрелков с пос, И. Обратили в 
вами. полунатянутыми тети- На 
Скоро бой 
перешел в пресл П Ь, 
в жестокую рез п в преследование и затем пут 
Е УЮ резню, так как французские моряки Снача 
тили лохмотья мундира д’Арно на некоторых потом 91 
черных противниках- остались 
Они щадили детеи и тех из женщин, которых ‚ Крыши | 
им не приходилось убивать в самозащите, и кода == зверей Д 
наконец, они остановились, задыхаясь и покрытые Экспе 
потом и кровью, во всем диком поселке Мбонги зераш 
не осталось ни одного воина, могущего противостать Задерж ур 
им. Раненые 
Они внимательно обыскали каждую хижину, Клэў 
каждый закоулок поселка, но нигде не Бет с ие 
ни малейшего следа д’Арно. Они допросили 34 ий 20 с 
пленных, и, наконец, один их матросов, слу Е ылу 
м Конго, открыл, что он е а 
во французско з аное на 
того, чтобы они понимали лом Я 
добиться › жду белыми " 


средником ме г 
ЖЫЯ 
наиболее низкостоящими племенами побороть Еа 
даже тогда им ничего не удал 
окончательной ее. Д в о 
`В ответ на воп ат ящик 
луча. лишь взволнованную жестику. 


речие, служащее по 


79 


р и, наконец, они пришли к 


спуга 
оражение оо служило лишь доказательством 
ежден , 


А У» ности этих черных, убивших и съевших их 
М, ВИНО иша две ночи тому назад. 
ЦЕ рец, всякая надежда покинула их, и они 
Узы 0, али готовиться к ночевке в поселке. Пленных 
Ую али в три хижины и приставили к ним 
Юды | сильный караул. 
У закрытых ворот были поставлены часовые, 

Началь и, наконец, поселок погрузился в сонное молчание, 
узор нарушаемое лишь плачем туземных женщин о 

В своих мертвецах. 
тету- 


На следующее утро они двинулись в обратный 
затем путь. 


оряки Сначала они намеревались сжечь поселок, но 
торых потом эта мысль была отброшена, и побежденные 
остались плачущие и стонущие, но все же имеющие 
орых | крыши над головой и частокол для защиты от 
огда, зверей джунглей. 
ытыс ия медленно возвращалась по своим 
онги м следам. Десять нагруженных носилок 
тать Вали се ход. В восьми лежали тяжело 
аса а двое гнулись под тяжестью мертвецов. 
ну, я тон и лейтенант Шарпантье замыкали ше- 
шли | ета ма гличанин шел молча из уважения к 
ами м Кеа тика, так как д'Арно и Шарпантье 
рий нга учными друзьями детства. 


не мог не сознавать, что горе француза 
что гибель д’Арно была напрасна, 
жен Портер была спасена прежде, чем 


И покачал головой. 


шоОпѕіецг, 


— сказал о 
я ев суждено д’ Арно, Я Так 
ПО крайней меж © Умер за ею 
Ыы, чтоб мере вместе с ним. Мн Т0 или 
? Ы вы знали В © хотел 
н был на 5 его лучще Э 
Это звание, о Е и джентльмаа си" 
ространяемое » 
служено лишь немногими. Отак МНОГИХ, за. 


прас уме 
ГаСНО, так как ето смерть ради г 


американской девушки заставит нас его 
) 

варищей, встретить конец смелее, како в 
он ни был. ео а 

Клэйтон не Ответил, но в нем зародилось 
новое чувство уважения к французам, которое с 
тех пор никогда не меркло. 

Было совсем темно, когда они добрались до 


хижины на берегу. Один залп перед выходом из 
джунглей известил оставшихся в лагере и на 
корабле о том, что экспедиция опоздала, так как 


было условлено, что, когда они будут в двух 
или трех верстах от лагеря, один залп должен 
быть дан в знак неудачи и три — в за 
успеха; два же должны были означать, мого 
нашли ни д’Арно, ни его черных посато 
(Навстречу им собралась торжелас се пуга 
огими словами мертвые и ране = 
Басни едленно отвезены 
помещены на шлюпки и М 
крейсер. .- а скитани- 
Утомленный пятидневными лаа с черно" 
ями по джунглям и аа бы пок» 
кожими, Клэйтон Вошел Ба удобной посте а 
отдохнут сравни с 
и (6) ь в ср я, проведенных в др 
стояла Джен Портер: сна, 
дверей хижины 0028 спросила ©" 


словах 
человека 
произнест 


етил Он. 
8 Скажите Мно, 


= стно 
опоздали, Мисс Портер, груз 
Мы : 


— 


что случилось? — спросила 


р, это слишком ужасно. 


08: сс Порте 
— Не могу, ми ЕА == 
Пе не те сказать, что они его пытали: 

ептала она. Е 
пов Мы не знаем, что они делали перед тем, 
возразил он. Его лицо было 

земой к несчастному 


ударение на “перед 


как убили его, = 
вытянуто усталостью и испытыв: 
д'Арно жалостью, и он сделал 
тем". 

— Перед тем, как убили... Что вы подразу- 
меваете? Они не... Они не... — Она думала о 
словах Клэйтона, о возможной связи ее лесного 
человека с этим племенем, и а не могла 
произнести ужасных слов. 

— Да, мисс Портер, они — каннибаллы, — 
ао. ас горечью, так как и ему 
а В колову мысль о лесном 

› ранная, необъяснимая ревность, ис- 


пытанная два 
н 7 еса ааз 
Е дня тому назад, снова нахлынула 


Ис в 

о ао грубостью, которая была так 

6 э лэйтону, как вежливая предупреди- 
ость чужда обезьяне, он, не подумав, сказал: 


огда в, и он 
аш лесной бот покинул вас, 
› 


вет 
сказала 
я она 
ё жалею, что ян ле 
ОЗможность сделать Ужчина 


Ршенно скр 
ЫТЬС 
Он сообразил, Как ответ 


Янусь честью, — 


вит _ плачевно п 

У Р Она обозвала меня лгуном. И Ка 
‚Я это Заслужил, — добавил он, оду © 
Зитон, мой мальчик, я знаю, что вы уса» 

и растрепаны, то вы 


НО из этого не следует 
-2 э ЧТО вы 
должны быть ослом. Ступайте лучше спать, 
Но прежде чем это сделать, он тихонько позвал 
Джен Портер из-за парусиновой перегородки, так 
как ему хотелось попросить прощения, но он с 
таким же успехом мог бы обратиться к Сфинксу. 
Тогда он написал записку и просунул её под 
перегородку. 
Джен Портер увидела бумажку и постарше 
потому что она была оч 
не заметить ее, о ое 
обижена и раздражена, но, = 


а 
о а ше и потому, в конце-концов, поднял 
х 
записку и прочла ее: 
1 
я мисс Портер: Е 


"Дорогая мо говорить 70, 
Дор было причин р бт, которое 
м оправда служит на 
ет, 


ее 
мире. Скажите, 


Вм. Сесиль 


я. 

Кто бы м 
сои это еще 
ава, которы 
мн обладани 
м Эсмера 
за, Меня 


иначе Он этого Не сказал 
это не может 


№ — но 
вушка, 
и знаю, что ЭТО неправ 
х 
а" е в записке испугало ее: Е А 
) 506 кого ба тошни 
м мире". 
а ДЕ му ад это выражение наполнило 
г р 
| бы Е восторгом, но теперь оно угнетало ее. 
ид Она жалела, что познакомилась © Клэйтоном. 
к, Она жалела, что встретилась с лесным богом, — 
Ж нет она была счастлива. А тут еще другая 
ли записка, найденная ею в траве у хижины на 
вы следующий за ее возвращением из джунглей день; 


’ любовная записка, подписанная Тарзаном от обезь- 
ал ЯН, 
ак Както бы мог быть этот новый поклонник? Что, 
и 3 еще один из диких обитателей ужасного 
› который может сделать все, что 
Ј ГО, 

Для Е ею. у 
— Эсмеральда! Прос — 

т роснитесь, закричала она. — 

Ер раздражаете, когда спокойно спите 

о мир полон печали. - 


— Габерелл 
Є, — завопил Я 
‘идячее положение. а Эсмеральда, принимая 


= е. 
Джен? Опять? Нособегемот? Где З ратат 


Ы 
зная 


ъъъые азы 


— Госпо 
Вы И |9меральда, ничего нет. Спите 
пр пувшись ротивны во сне, но еще хуже 
ви Так 
Сегодня а речка, но что с вами, сокровище? 
ео действуете, как будто не в 
› Эсме 
ЫД ссы Балада, ья, о отвратительна 
а ‚ — не об 
, еня, Вот и все, дорогая. рашае 
> Душечка, ложитесь спать скорей. Ваши 


я 
а 
1 


| Глава ХХІІІ 


ЛЮДИ-БРАТЬЯ 


Придя в сознание, д’Арно увидел, что он 
лежит на подстилке из мягких трав и папоротников 
в маленьком А-видном шалаше из ветвей. В 
отверстие в ногах ему был виден зеленый луг, 
а немного дальше вздымалась плотная стена джун- 
тлей и леса. 

Он был очень разбит и слаб и, когда сознание 
вернулось к нему полностью, он почувствовал 
острую муку множества жестоких ран и тупую 
Е каждой мышцы, каждой кости тела от пе- 

о им ужасных побоев. 

мех повернуть голову он не мог без мучи- 
тельной боли та 

о к что он долго лежал неподвижно, 
З т Ы припомнить свои приключения до 
н: › чтобы найти в них ключ к 
Тадке своего 
с теперешнего положения. Он ста- 
огадаться, находится ли он в руках друзей. 
С. т 


ец он вспомнил всю отвра аат. 
лранное белое существо, н 


уск 

чт покрывший ев Ы ГЦ 
© это спина белого и ИТ 

1 


, но 
загар ЛЕ Несмотря’ на 
Бахр рно увиде 
возблагодг Л, 
Фр дарил Бога. 
анцуз слабо 
ы позвал. Ч 
вста а б ел 
став, направился к шалаш оа обернулся и, На | 
красиво. "Самое красивое ей го лар было Е ЗЕ ИЛИ, 
<" когда-ли е і 
7 — подумал д’Арно. о. виден у 
‚ Нагнувшись, он вполз в шалаш к раненому Ч | 
офицеру и коснулся холодной рукой его лба. 
Д’Арно обратился к нему по-французски, но 
человек лишь покачал головой, — С грустью, 
как показалось французу. № 
Тогда д’Арно попробовал английский, Но человек 
снова покачал головой. и . 
Б и мели Та’ 
Итальянский, испанский и немецкий и 
кой же успех. -норвежски, 
ко слов по-нор 
о азнат ня также имел слабое пред: 
русски, П 
ставление 0 


и немного поел. Он удивился, 


ся а. 
_ дсАрно спи жара. Он снова попробовал Кн: 
ооу 800 = Й елкой, но СН 
ыу 3 ть со своей странной СИД Й 
ц, бе 700082. ао человек выбежал из шалаша и 
Неожида ’лся с несколькими 
срез несколько минут вернулс 2 
х чудес, карандашом. 
во кусками коры и, чудо из чудес, рг оа ры 
Рве - на корточки рядом с д Арно, 
Усевшись У РЕ 
чие несколько минут писал на гладкой внутрен 
иды поверхности коры, а затем передал ее французу. 
Д’Арно с удивлением увидел написанную чет- 
Ста кими печатными буквами записку по-английски: 
т "Я = Тарзан от обезьян. Кто вы? Можете ли 
Ш вы читать на этом языке?" 
а Д’Арно схватил карандаш и приостановился. 
ат) Этот странный человек написал по-английски, 
ден- очевидно, он англичанин. 
ИИ Да, — сказал д’Арно. — Я читаю по-ан- 
му Ски. И я говорю на этом языке. Теперь мы 


мо 
м говорить. Прежде позвольте поблагодарить 
но все, что вы для меня сделали. 


еловек Й 
ГЮ и кору. покачал головой и указал на карандаш 


вск 8 о Юіеш, — воскликнул д’Арно. — Если 
е чанин, почему вам не говорить по-анг- й 
18: И 

Г 77 Затем неожиданно понял: этот человек — 


о — глухонемой. 
Тлийски” Д'Арно написал на коре записку по-ан- 


Я Поль д’Арно, лейтенант французского флота. 

Вас за то, что Вы для меня сделали. 

мне жизнь, и все, что мне принад 

Ва Разрешите спросить, каким 4 

который пишет по-английски, не 
^ языке?" & 0 порт амаи 


Ответ т 


арза 
недоумение, 


Кже н 

язы тен ра и льва емного Й 
ки прочих Народов дж Н ПОним; м" 
разговаривал с Унглей. Я фл 

Я С Людьми, за ис Га не 1 
Раза с Джен Портер, с’ которое 109@ниём одно ву 
Это первый раз, что. Орой говорил знаками днем 
, Ў Я говорю с другим Я (и 1 

породы через посре у ИЗ моей 

Д.А = Средство написанных слов" по 08 
рно. был поражен. Казалось невероятны шу Я 

что на земле может с р 20 " 
который по может существовать взрослый человек, Моя 
С рый акорда не разговаривал с другим чело- и сюд 
веком, и еще невероятней было то, что такой за ваму 
человек мог писать и читать. Тарз, 
Он перечитал записку Тарзана: "...за исклю- "Я д 
чением одного раза с Джен Портер.” Это была. смею; В 
американская девушка, унесенная в джунгли го- и ор 
риллой. Неожиданно на д’Арно нашло прояснение: н вас 
так вот он "горилла". Он схватил карандаш и ДАр 
написал: "Где Джен Портер? Ву не 

Под чем Тарзан ответил; А хо 
"Среди своих в хижине Тарзана от 06е3ь но 
ян". 7 с ней Три. 
"Значит, она жива? Где она была? Что с КМ 

училось?" ем, 

Е “Она жива. Она была взята в жены и На 
обезьян отнял ёе от Гер Й хаи 


зан от ли 
А г прежде, чем он успел-аловредиі ыд з, 
о в джунглях не может ВЫЙТИ с. Ра м 
боя с Тарзаном. Я — Тарзан от м 


боец". | ДУ 
могучі х 
Диво ска в безопасности. Мне бов 10 
Ве а. хочу отдохнуть немного, б — 


> М. Тарзан: 


Когда поправитесь, я отнесу вас 
а 'А на своей постели 
гаа й ежал д’Арно 
ней прол . 
50а папоротников. На второй день начался 
А "Арно решил, что он означает заражение, 


20248 смерти 
ыл уверен в : 
ў м Еа в голову одна мысль. Он удивился, 
ьше не подумал об этом. 


почему он ран 
Он подозвал Тарзана и объяснил ему знаками, 


что он хочет писать; и когда Тарзан дал ему 
кору и карандаш, д’Арно написал: 

"Можете ли вы сходить к моим и привести 
их сюда’ Я напишу им записку, и они пойдут 
за вами". 

Тарзан покачал головой и, взяв кору, написал: 

Я думал об этом в первый день, но я не 
Е ие обезьяны часто приходят сюда, и, 
бен ш вас здесь одного и раненого, 
му Арно повернулся на бок и закрыл глаза. 
отходит, к ах Е о 
сильней. Ночь нар становился все сильней и 

Три ле ена 6 потерял сознание. 

редил, и Тарзан сидел около 


Него и 
моч: 
| ил ему руки и голову, и омывал его 
На ч 
етве 
нс ртый день лихорадка кончилась так 


Брака и началась но д’Арно страшно 
ходил льше на т 
ень, чем 

р 5 на 
= сдояска) Тарзан должен был приподнять 
пете он мог напиться из тыквы. 

Арно радка была не от заражения, как думал 
Се 080, а одна из тех нса 
у. < З 


все Ваши услуги?" 
Тарзан ответил: 
Научите меня я 


зыку людей" С. 


д’Арно немедленно начал, показывая н (уе 
окружающие предм а 0 
редметы и повторяя их названия ть 
по-французски, потому что он думал, что легче Тар: 
всего будет научить этого человека родному. языку, зоцен 
так как он мог учить ему с наибольшей уве а 
ренностью. [о 
Тарзану, разумеется, это было безразлично, бя с 
так как он не мог отличить один язык о . тақ са 
другого и, таким образом, когда он указывал на характ 
написанное им слово "тап", он узнал, ня 255 1м фу 
произносится "һотте", и подобным жа ры ДА 
он научился произносить аре — 51166 "Но 
Ее хагргед и уж Саозь 
Он был очень. прилежным учеником т Та 
через два дня настолько освоился с в - Т 
жен : 
что мог говорить малена раар и тп. НО "ац 
"это дерево", это трава , трудно учить его ' И, 
ыл, что будет очень тру, тг 6 Дау. 
д’Арно открыл, ению речи на английско Д ил 
французскому. постро Орт 
новании. заставлял 


зы по-английски и и 
8 французски, но, так ЖА а 
французский часто 


Француз писал ў 
БЕ говорить их по 
буквальный перевод на 


== 58 
3. дерево. 


Тарзан приходил В 


" А ся никуда не годным, 
недоумение. ображать, что он сделал ошибку, 
5 ДГАрно ы злно начинать все 

показалось, что уже ПОЗДН 
Г са и заставлять Тарзана позабыть все вы- 
А е особенно потому, что они быстро под- 
‚ ходили к возможности разговаривать. 

На третий день после прекращения лихорадки 
Тарзан написал записку, спрашивая д’Арно, чув- 


и 
ствует ли он себя достаточно окрепшим, чтооЫы 


а 
Я быть отнесенным в хижину. 
е Тарзан с таким же нетерпением ожидал воз= 
] вращения, как и д’Арно, так как ему хотелось 
- снова видеть Джен Портер. 
По этой же причине он с трудом удерживал 

, себя около француза, и то, что он делал это 
т так самоотверженно, говорило о благородстве его 
1 ( Аа больше и громче, чем даже спасение 
я А, сотр офицера из лап Мбонги. 
е "Нон, Е желавший ничего иного, написал: 

сет а сможете нести меня такое расстояние 

и лесные заросли“. 


- рае усмехнулся. 

та А — сказал он, и д’Арно рассмеялся, 
А Е арзана свое любимое словцо. 
М х, они пустились в путь, и д’Арно 
о А так же, как и Клэйтон и Джен 
; р, поразительной силе и ловкости обезь- 


Яны-человека. 


| а 

л ; ам к шести они добрались до поляны, и 

К РЯ рзан спрыгнул наземь с ветви последнего 

З о сердце громко заколотилось в груди 
ании свидания с Джен Портер. 

о хижины никого не было видно, и д:Арні 

‘не поражен, увидев, что ни крейсер ни "А Аны 
стоят на якоре в бухте. ; РОД 


>» — хижина была по 
Они повернулись и 


Д’Арно знал, 


кинута, С 
взглянули друг на друга. и 
что его соплеменник 


и счит 

БеРтвЫМ: но Тарзан думал ить о ха ри 
Которая любила и целовала его, а теперь покинула, й 
пока он служил одному из их породы. б 
Великая горечь наполнила его сердце. Он уйдет 00 
далеко-далеко в джунгли и присоединится к своему г Е 
племени. Он больше никогда не увидит никого И 
из своей породы, и он не мог снести мысли о у 
возвращении в хижину. Он навсегда отречется и Зи 
от нее, и от великих надежд, взлелеянных в М { 
ней, надежд на нахождение своего народа и пре- і х0 
человека среди людей. 0 

А, РЕ Д’Арно? Что ж? Он остается один, 20 
как оставался Тарзан. Тарзан не хотел болше на 
видеть его. Он хотел бежать от всего, что мо Танн 


бы напоминать ему о Джен Портер: рі. 
Пока Тарзан размышлял, стоя ва поро дароо | 
что было оста | 
в хижину. Он увидел, Б | 
ас» удобств. Он узнал много предметов С е 
сат . походную кухню, несколько кухонных Не 
сера: гостей, ружье и большое колячалюаа 
нов; консервы, одеяла, два туа и п0: 00 
КУ, несколько книг и журналов, в большин 
койку; 


но быть зеро, 
‹ 7 


идел две записки, адресованные Тарзану 

ув 

_ обезьян. ым мужским почерком 
была написана тверд у р 


ата запечатана. Другая, запечатанная, была 
н Іны. 


и й женшу 
вана рукой 
адрес Здесь есть две записки вам, Тарзан от 


обезьян, — крикнул д’Арно, поворачиваясь к двери, 
но его спутника там не было. 


Д’Арно подошел к двери и взглянул. Тарзана 
нигде не было видно. Он громко позвал, но 
ответа не было. 

= Моп Пе! — л д’Арно. — Он 


. Он вернулся в 
ь ОДНОГО. 

лаз Тарзана, когда 
выражение, которое 
бесцельно подстреленного 


покинул меня. Я это 
джунгли и оставил м 

И он вспомнил в 
он увидел, что хижу 
видит охотник в гла 


им оленя. 
Он был жестоко поражен, д’Арно это понял 
теперь, но как? Он этого не знал. 


Француз оглянулся. Одиночество и жуть места на- 
чинали действовать на его нервы, и без того издер- 
танные испитой им чашей пыток и болезни. Оставать- 
ся здесь одному в ужасных джунглях, никогда не 
слышать человеческого голоса и не видеть человече- 
ского лица, постоянно оһасаться диких зверей и не- 
Сравненно более диких людей, пасть жертвой одино- 
Чества и безнадежности... Это ужасно! 

далеко к востоку Тарзан от обезьян мчался 
по среднему ярусу деревьев обратно к своему 
племени, 

Он никогда прежде не путешествовал с такой 
^‘ЗУдержной скоростью. Он чувствовал, что он 
-ежит от самого себя, от собственных мыслей. 

^0, как бы быстро он ни мчался, они не отставали 

_ него. ( 


Он пронесся над 
шедшей в п 


т Ротивополо т 
ве › — Подумал т ПВ к 
Е. То мог поделать д’Арно против Сабор? И 
Горилла Болгани нападет на него т 
Ума, или жестокий Шита? ВЕ 203 
арзан остановился в беге. Сл 
Б Кто вы, Тарзан? — спросил он вслух. — ал 
Обезьяна или человек? Если вы обезьяна, ВЫ ‚жезе 
поступите по-обезьяньи и оставите одного из своей тор 
породы умирать в джунглях, если у вас есть еш 
Настроение идти в другое место. Если вы человек, 


вы вернетесь, чтобы защитить своего соплеменника; 
Вы не сбежите от ОДНОГО из своих только потому, 
что один из них сбежал от вас, 


Д“Арно запер дверь своей хижины, Он с г. 
е абрые люди, а д’Арно был | 

нервничал. Даже храбр дАрна (бы А 
храбрым человеком, иногда пугают в та 
Он зарядил одно из своих ружа 2 я и 

Й он подо) 2 І 

(9) кой. Затем о 

ата ан Тарзану незапечатанное пи не. ДА 
ар было сказано, что це 
Возможно, что в нем зано, ОЕ Т 
кидают этот берег лишь Временно. Он ло с 
а что , прочтение этого == ара ЕЗ "ано 
Е шением приличий, поэтому мы п ў 
иа из конверта и прочел ьо 


н. воспользо- 

"Тарзану се рса разрешок Г 2 

Мы благодарим ной и сожалеем, что а. 

ваться Вашей довольствия увидеть 
‘доставили нам У, 


: ично. 
ить вас Е не О 
сщей, которые могут помо 


и безопаснее в Вашем одиноком жилище, 
е 


Е знаете странного белого человека, мно- 


Если Вы 
гократно спасавшего наши жизни и приносившего 


нам пищу, и если Вы умеете разговаривать с 
ним, поблагодарите его за доброту. 

Мы отплываем через час, чтобы никогда сюда 
не возвращаться, но мы желаем, чтобы и Вы, 
и наш лесной друг знали, что мы всегда будем 
благодарны Вам за то, что Вы сделали для 
чужеземцев на Вашем берегу, и что мы сделали 
бы гораздо больше, чтобы отблагодарить Вас обоих, 
если бы Вы доставили нам эту возможность. 


С совершенным почтением. 
Вм. Сесиль Клэйтон". 


— "..никогда сюда не возвращаться..." — про- 
стонал д’Арно и кинулся ничком на походную 
кровать. 

Час спустя он поднялся и прислушался. Кто-то 
ыл за дверью и старался войти. 

Д’Арно схватил заряженное ружье и взял на 
прицел. 

Спускались сумерки, и в хижине было очень 
темно, но он разглядел, что щеколда сдвинута 
со своего места. 

Он почувствовал, как у него зашевелились 
волосы на голове. 

Дверь острожно приоткрылась, и в узкую щель 
Стало видно кого-то, стоящего как раз за дверью. 


г Д’Арно навел вороненое дуло на щель и спустил 
рок. 


Когда Экспель 
д’Арно, безрезульт 
решил уходить 
исключением Дж 


розыски 
ась, капитан Дюфранн 
скорей, и все, за 


согласились. 
— Нету — пі заявила она. — Я не 
Поеду, и вам не сл Потому что в джунглях 
есть двое людей, кото 


дут в один прекрасный 


день, зная, Что МЕ даем. Один ИЗ них 


ваш офицер, капитан Дк франн, а другой — 
лесной человек, спасший жизнь каждому из членов 
экспедиции моего отца. Он оставил меня на краю 


поляны два дня тому назад, торопясь на помощь 
моему отцу и мистеру Клэйт 


помощь лейтенанту Д’Арно оказалась запоздалой, 


и его отсутствие является 
достаточным доказательством того, что он задер- 
Жался потому, что лейтенант д:Арно ранен, дла 
Же ему, возможно, пришлось преследовать Е 
похитителей дальше атакованного вашими ма 
сами поселка. 


го 
— Но мундир несчастного д’Арно и все е 
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СКИ 
інн 


гли найдены в этом поселке, — убеждал 
и б и туземцы проявляли большое 


вещ Н, — 
капитан, опросах об участи белого. 


В 
З ние при 
волне Да, капитан, но они не признали, что он 


— 


а что касается того, что они присвоили 
29) одежду и вещи, так ведь многие народы, 
п ивилизованные, чем эти несчастные негры, 
а своих пленников ото всех более или 
менее ценных вещей, независимо от того, соби- 
раются они убить их или нет. Даже солдаты 
моего милого Юга обирали не только живых, но 
и мертвых. Я согласна, что это важная улика, 
но это все же не окончательное доказательство. 

— Возможно, что ваш лесной человек тоже 
попался в: плен дика даже убит ими, — 
сказал капитан Дюф 


рра 

— Вы не знаете его, ответила она, чувствуя, 
как все се нервы задрожали от гордости, что он 
ее. 

= Я согласен, что оит подождать вашего 
сверхчеловека — рассмеялся капитан. — Мне 
очень хотелось бы его повидать. 

— В таком случае и подождите его, — под- 
дакнула девушка, — я, во всяком случае, буду 
его ждать. 


Француз был бы очень удивлен, узнав истинное 
Значение слов девушки. 

Разговаривая таким образом, они шли от берега 
К хижине, чтобы присоединиться к маленькому 
ществу, расположившемуся на походных стульях 
В тени большого дерева у хижины. 

Оно состояло из профессора Портера, ми- 
стера Филандера, Клэйтона, лейтенанта Шар- 
пантье и двух других офицеров, а на заднем 
плане торчала Эсмеральда, время от времени 
Вставлявшая реплики и суждения со свободой 
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старого слуги семьи, 
лено. 
Офицеры встали у 


и отдали честь при приб 
жении своего начальника, а Клэйтон У б 


которому многое ДОЗво- 


Портер стул. 


— Мы только что обсуждали Судьбу бедного 
Поля, — Сказал капитан Дюфранн, — Мисс 
Портер доказывает, что 


У нас нет определенной 

уверенности в его смерти, что вполне правильно. 

другой стороны, она утверждает, что отсутствие 

вашего всемогущего лесного друга означает, что 

Д'Арно нуждается в его услугах либо потому, 
что он ранен, либо потому, 

более отдаленном поселке. 


что он в плену в 
— Было высказано мнение, 


Шарпантье, — что Этот дикий человек состоит 
членом племени чернокожих, напавших на наш 
отряд, и что он спешил на помощь к ним, к 
своему народу. 


Джен Портер кинула быстрый 
тона. 

— Это звучит весьма правдоподобно, — сказал 
профессор Портер. 

— Я не согласен с вами, — 
Филандер, — он имел массу воз 
чинить нам вред самолично или 
нас свое племя, и, наоборот, за в 
пребывание здесь, он неизменно иг 
защитника и. поставщика. ў 

— Все это так, — перебил его Клэйтон, — 
а все-таки вы не должны забывать тот факт, 
что, за исключением его, на сотни верст живут 
лишь дикие каннибаллы. Он был вооружен со- 
вершенно так же, как они, что заставляет думать, 
что он поддерживает с ними известные отношения, 
и еще то, что он один среди, возможно, тысяч, 
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ступил Джен 


— вставил лейтенант 


взгляд на Клэй- 


возразил мистер 
можностей при- 
же навести на 
се наше долгое 
рал роль нашего 


что эти отношения не могут быть 


ЗЫВ 
и, чем дружескими. 
ИН таком случае, кажется невероятным, что 


и не находится в связи с ними, — заметил 
титан, — возможно, что он член этого! племени. 
— Или, — добавил один из офицеров, — 


возможно, что он прожил достаточно долгое время 
среди обитателей джунглей, зверей или людей, 
чтобы узнать тайны леса и познакомиться с упот- 


реблением африканского оружия. 
— Вы судите о нем сообразно своим понятиям, 


тоспода, — сказала Джен Портер. — Рядовой 
белый человек вроде любого из вас, — простите, 
я не совсем точно выразилась, — вернее, белый 
человек, стоящий выше среднего в физическом и 


умственном отношениях, уверяю вас, не смог бы 
и года прожить один и нагой в тропических 
джунглях; этот же человек не только превосходит 
среднего белого человека в силе и ловкости, но 
настолько выше наших тренированных атлетов и 
"силачей", насколько они превосходят новорожден- 
ного младенца, а его смелость и свирепость в 
бою равняют его с диким зверем. 

— Он несомненно имеет верного защитника, 
мисс Портер, — заметил, смеясь, капитан Дюф- 
ранн. — Я уверен, что любой из нас с радостью 
согласится умереть сотни раз самой ужасной смер- 
тью, лишь бы заслужить похвалы кого-нибудь 


хотя бы вполовину столь преданной или — столь 
прекрасной. 

— Вы не удивлялись бы моей защите, — сказала 
Девушка, — если бы вы его увидели, как видела я, 


сражающимся за меня с этим огромным волосатым 
зверем. Если бы вы видели, как он удерживал от себя 
Ужасные клыки, вы бы тоже сочли его непобедимым. 
И, наконец, если бы вы знали, с какой рыцарской 


281 


Ы выиграли ваше дело, прекрасный защит- 


ник, — воскликнул капитан. — Этот Суд находит 
подсудимого невиновным, и крейсер остан 
несколько дней, чтобы он имел возможно 
ся и возблагодарить Провидение, 

— Ради Бога, Душечка, — закричала Эсме. 
Ральда, — вы не хотите сказать мне, что ВЫ 
собираетесь остаться здесь, в этой людоедственной 
стране, когда У нас есть возможность убежать 
на этом самом крейсере. Не говорите мне этого, 
душечка. 

= Эсмеральда! Как вам не стыдно, — воск- 
ликнула Джен Портер. — Так-то вы выказываете 
лагодарность к человеку, который дважды спас 
вам жизнь? 

— Так-то оно так, мисс Джен, именно так, 
как вы говорите; но этот самый лесной господин 
спасал нас совсем не для того, чтобы мы здесь 
оставались. Он спас нас для того, чтобы мы 
могли уехать отсюда. Я думаю, что’ он очень 
разозлится, когда узнает, что мы такие дурные, 
Что остались здесь после того, как он дал нам 
возможность убраться восвояси. Я уж надеялась, 
что мне не’ придется больше спать в этом гео- 
логическом саду и прислушиваться ко всем этим 
безбожным звукам, которые доходят из джунглей, 

новится темно. 
Боа я с нисколько не осуждаю, Эсмеральда, — 

Клэйтон, — и вы совершенно правы, 
сказал 7 т Я никак не мог по- 
сказав "безбожные" шумы. о 
об рать к ним подходящее слово, но это Ре 
: ные звуки. лг Я 
6 ен лучше перебраться на 


сть вернуть- 


— с легкой усмешкой заметила Джен 
ер. — Что бы вы сказали, если бы вам 
ишлось прожить всю жизнь в этих джунглях, 
хак жил лесной человек? 
ТС Полагаю, что я оказался бы ужасной раз- 
 мазней в роли дикого человека, — горько ус- 
мехнулся Клэйтон. — Эти ночные шумы заставляют 
мои волосы становиться дыбом. Я полагаю, что 
й мне следовало бы стыдиться подобного признания, 
н но это правда. 
И — Я не знаю, — сказал лейтенант Шарпан- 
2 ТБ, — я никогда не думал много о страхе и 
, тому подобных вет и никогда не старался | 
ВЫЯСНИТЬ, КТО Я: или храбрый человек, но 

: в ту ночь, когда 3 кали в джунглях после 
пропажи несчастного д’Арно и шум джунглей под- 
нимался и падал вокруг нас, я начал думать, 
что я в самом трус. Меня не столько 
пугали рычание и рев крупных зверей, сколько 
крадущиеся шорохи, которые внезапно слышишь 
у себя под боком, а затем напрасно прислуши- 
ваешься к повторению; необъяснимые звуки почти 
неслышно движущегося огромного тела и сознание, 
что не знаешь, насколько близко оно к тебе и 
перестало ли оно подползать ближе после того, 
как ты перестал его слышать. Эти шумы и глаза. 
Моп Пе! Я никогда не перестану видеть во 
тьме эти глаза, и те, что видишь, и те, что 
не видишь, а только чувствуешь: ах, это всего 
ужасней! 

С минуту все молчали, а затем заговорила Джен 


Портер. Р 
— И он там, — сказала она придушеннымі 


) 


осом. — Эти глаза будут глядеть этой ха 
его и на вашего товарища, лейтенанта д'Арно. 


2 


на несколько дней? 
— Тише, тише, дитя, 


— сказал профессор Пор- 
тер, — капитан Дюфранн готов остаться, а со своей 
стороны я вполне согласен, как всегда, когда прихо- 
дится потакать вашим детским прихотям. І 

— Мы можем использовать завтрашний день 
для поиска клада, профессор, — сказал мистер 
Филандер. 

— Совершенно верно, совершенно верно, мистер 
Филандер. Я чуть не забыл о сокровище, — 
воскликнул профессор Портер. — Возможно, что 
капитан одолжит нам в помощь своих людей и 
одного из пленников, который показал бы мес- 
тонахождение сундука. 

— Обязательно, уважаемый профессор, мы все 
К вашим услугам, — сказал капитан, 

Итак, было условлено, что на следующее утро 
лейтенант Шарпантье захватит с собой десяток 
людей и одного из бунтовщиков с "Арроу" в 
качестве проводника и выроет клад, а крейсер 
простоит еще неделю в маленькой бухте. В конце 
этого срока сочтут д’Арно действительно мертвым 
и лесного человека не пожелавшим вернуться. 
Тогда оба судна должны будут уйти со всей 
экспедицией. и 

Профессор Портер не стал сопровождать кла- 
доискателей на следующее утро, но, увидев их 
около полудня, возвращающимися с пустыми ру- 
ками, он бросился к ним навстречу; его обычное 
озабоченное равнодушие покинуло его, заменившись 
нервностью и =озбуждсниви; я 

— Где сокровище? — крикнул он Клэйтону 
еще с расстояния ста шагов. Клэйтон покачал. 
о — сказал он, подойдя к профессо, 
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53 Исчезло! Не может быть. Кто мог взять 

о — воскликнул профессор Портер. 
0 одному Богу известно, профессор, — 
ответил Клэйтон. — Можно было бы подумать, 
что ВОДИВШИЙ нас молодец лгал относительно 
его местонахождения, еёсли бы не слишком 
неподдельное изумление и отчаяние, выразив- 
шиеся на его лице, когда оказалось, что под 
телом убитого Снайпса нет сокровища. Кроме 
того, наши лопаты показали нам, что нечто 
было зарыто под телом, потому что под ним 
была яма, засыпанная рыхлой землей. 

— Но кто мог взять его? — повторил 


профессор. 

= Подозрение, естественно, может пасть на 
людей с крейсера, — сказал лейтенант Шарпан- 
тье. — Но вот младший лейтенант Жанвие уверяет 
меня, что никто из команды не сходил на берег 
иначе, как под начальством офицера. Я не думаю, 
что вы стали бы их подозревать, но я рад тому, 
что не может быть почвы для подозрений, — 
заключил он. 

— Мне и в голову никогда не пришло бы 
заподозрить людей, которым мы стольким обяза- 
ны, — великодушно возразил профессор Портер. — 
Я скорее заподозрю дражайшего Клэйтона или 


мистера Филандера. 

Французы, матросы и офицеры  улыбнулись. 
Было очевидно, что эти слова облегчили им 
души. 

— Сокровище пропало некоторое время тому, 
назад, — продолжал Клэйтон. — Когда мы вынули 
труп, он развалился, что указывает на то, ЧТО 
сокровище было похищено тогда, когда тело было 
свеже, потому что ОНО было цело, когда мы 


отрыли его. 
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= Их должно быть было много, 


подошедшая Джен Портер. 
илось четыре человека 


х видел, как матросы зары- (7 
вали сундук и затем немедленно вернулся с несколь- у 
кими приятелями и утащил его, 0] 
— Догадки бесполезны, — печально. сказал б 
профессор Портер. — Сундук исчез. Мы никогда ги 
больше не увидим ни ёго, ни заключавшегося в Ж 
нем сокровища. 


е 
Только Джен Портер Знала, что значила для 

ее отца эта потеря, но никто не знал, что она \ 
значит для нее. 


В 
Шесть дней спустя капитан Дюфранн объяснил, ) 
Что выход в море назначен на следующее утро. 

Джен Портер стала бы просить о дальнейшей 
отсрочке, если бы сама не начинала думать, что и 
ее лесной возлюбленный не вернется. 

Вопреки самой себе она начинала опасаться и 
сомневаться. Разумность 
французских офицеров на 
мимо воли. 

Она не могла поверить тому, | 
но в конце-концов ей стало казаться возможным, 
что он приемный член какого-нибудь племени ) 
дикарей. - 

Она не допускала мысли о его смерти. Она 
с таким же успехом могла поверить в то, что 
бессмертие — пыль, как и в то, что его со- 
вершенное тело, исполненное торжествующей жиз-. 
(ни, могло перестать ютить душу. 
® Едва Джен Портер разрешила себе принять 
подобные мысли, другие, столь же нежеланные, 
стали осаждать ее. 


доводов беспристрастных б 
чинала убеждать ее по- 
т 


что он каннибал, | 


_ Если он принадлежал к племени дикарей, он 
лкен был иметь жену дикарку, даже не одну, 
А дюжину, И диких полукровных детей, 
Девушка вздрагивала при этой мысли и была 
почти что рада узнать, что крейсер уходит на 


УНО тем не менее она настояла на том, чтобы 
оружие, патроны, припасы и кое-какие удобства 
были оставлены якобы для Тарзана от обезьян 
и для д'Арно на тот случай, если он все же 
жив; но в действительности, надеялась она, для 
ее лесного бога, даже в том случае, если бы 
он оказался обычным смертным. 

И в последний миг она оставила для него 
весточку, передать которую поручила Тарзану от 
обезьян. 

Последней покинула хижину Джен Портер, вер- 
нувшаяся под каким-то пустячным предлогом после 
того, как все остальные уже подошли к лодкам. 

Она опустилась на колени у постели, в которой 
провела столько ночей и вознесла молитву 0 
благополучии своего первобытного человека, а зат 
тем, прижав к губам его медальон, прошептала: 

— Я люблю вас, и потому, что люблю, верю: 
в вас. Но даже если бы не верила, все же 
любила бы. Пусть Бог сжалится и простит мою 
душу за признание в этом. Если бы вы вернулись 
ко мне и, если бы иного выхода не было, я 
Осталась бы с вами в джунглях навсегда. 


Глава ХХУ 
КРАЙ СВЕТА 


Как только грян 
и человеческая фи 
хижины. 


| Перепуганный француз соб 
стрелить, когда в полусвете от открытой двери [Арно 

| Увидел, что это белый человек, и в следующий он 
миг он сообразил, что подстрелил своего друга |А 

| и благодетеля Тарзана от обезьян. | ую 

| воплем отчаяния д’Арно кинулся к 0безь , 
яне-человеку 


‚› став на колени, приподнял іє 
черноволосую голову, называя Тарзана по име ГВ 


и боль 
Ул выстрел, дверь распахнулась т ( 
гура ничком грохнулась на пол ИЛИ 


1 ИХ, 
рался вторично вы» в. 


ни. 

Ответа не было, и д’Арно прижался ухом К № 
РУДИ Человека. С радостью он Услышал равно“ 
мерное биение сердца. 

Он осторожно Уложил Та = 

рзан, и, 
затем заперев и заложив дверь а а а холу одну | 
“из ламп и осмотрел рану. Я важе 
` его по 
рана, 


В скором времени холодная вода привела его 
гувство и, открыв глаза, он вопрошающе взглянул 
я д’Арно. = 
последний успел перевязать рану куском по- 
тна и, заметив, что Тарзан пришел в себя, 
‘однялся и, подойдя к столу, написал записку с 
объяснением ужасной ошибки и выражением ра- 
дости, что рана оказалась несерьезной, которую 
к передал обезьяне-человеку. 
Прочитав записку, Тарзан уселся на край койки 
и рассмеялся. 
— Ничего, — сказал он по-французски и, не 
найдя больше необходимых слов в запасе, написал: 
"Если бы вы видели, что Болгани сделал со 
мной или Керчак, или Теркоц, прежде, чем я 
бил их, — вы бы рассмеялись над такой ца- 
Б ° рапиной". 
ТОИ ДВ Д’Арно передал Тарзану адресованные ему две 
Следующи записки. 
оего др Первую Тарзан прочел с выражением печали 
на лице. Вторую он долго переворачивал на все 
к 06% пороны, ища начало: он никогда до той поры 
приподвй № видал заклеенных конвертов. 


по В конце-концов он передал ее д’Арно. 
Француз следил за ним и заметил, что он 
ом ® был смущен конвертом. Как было странно, что 
г УХ вн Конверт был загадкой для взрослого человека. 
л Р Арно вскрыл его и передал письмо Тарзану. 
л Усевшись на походный стул, обезьяна-человек 
‘разложил перед собой письмо и прочел: 


т от обезьян 
т В чем я уеду — разрешите мне при- 
Рр свою признательность к благодарн 
Клэйтона за проявленную Вами доб 
ении нам пользоваться Вашей хи 


тера 
разреш 


Пов 
хозяина. Идать 


которого я хотела бы побла- 
вернулся, хотя я и не верю 
? 


Есть еще один, 
годарить, но он не 
что он умер. 


не знаю его имени. Он белый гигант. 
носивший на груди брильянтовый медальон. | 
Если вы знаете его и говорите на его языке, 
передайте ему мою благодарность и скажите ему, 
что я ждала семь дней его возвращения. 
Также передайте ему, что у меня дома в 
Америке, в городе Балтиморе, он всегда найдет 
готовый прием, если пожелает навестить меня. 
Я нашла Вашу записку ко мне; она лежала 
между листьями под деревом У хижины. Я не 
знаю, каким образом Вы, никогда не говоривший 
со мною, успели меня полюбить, и я очень 
жалею, если это правда, потому что я уже 
отдала свое сердце другому. 
Но знайте, что я всегда буду Вашим другом. 


Джен Портер". 


Почти целый час просидел Тарзан, устремив 
взгляд на пол. Из записок ему стало ясно, что 
они не знали, что он и Тарзан от обезьян — 
один и тот же человек. А Ы 

Я уже отдала свое сердце другому", — без 
конца мысленно повторял он. 

Значит она его не любит! Как могла она 
притворяться любящей и возносить его на такую 
‘вершину надежды лишь для того, чтобы швырнуть 


_ Может ‘быть ее поцелуи были лишь знаком 


бы. Что может он сказать, он — не знающий 
друж го об обычаях человеческих существ? Не- 
анко он встал и, пожелав д‘Арно спокойной 
ночи, как тот научил его делать, кинулся’ на 
постель из папоротников, на которой спала Джен 
Портер. Д’Арно потушил лампу и лег на койку. 

Целую неделю они отдыхали, и д’Арно учил 
Тарзана французскому языку. В конце этого срока 
они могли уже свободно разговаривать. 

Раз вечером, когда они сидели в хижине, собира- 
ясь ложиться спать, Тарзан обратился к д’Арно. 

— Где Америка? — спросил он. 

Д’Арно показал на северо-запад. 

— За океаном. Во многих тысячах верст, — 
ответил он. — А что? 

— Я собираюсь туда. 

Д’Арно покачал головой. 

— Это невозможно, друг мой, — сказал он. 

Тарзан встал и, подойдя к шкапу, достал 
зачитанную географию. Раскрыв ее на карте света, 
он сказал: 

= Я никак не мог как следует понять все 
Это, объясните, пожалуйста. 

Когда д’Арно исполнил его просьбу, сказав, 
Что синяя краска означает всю воду на земле, 
а пятна других цветов — континенты и острова, 
арзан попросил его указать место, где они на- 
Ходятся. 

Д’Арно сделал это. 

— А теперь покажите Америку, — Сказал 
Тарзан. 

И когда д’Арно коснулся пальцем Северной 
Америки, Тарзан улыбнулся и положил ладонь 
На страницу, закрыв океан, расположенный между 


ими материками. беча 
— Вы видите, что это недалеко, — сказалі 


Он, — ме 
Д’Арно Е о о 
понять? ЯК заставить этого чел 

Он Взял карандаш "9 


на берегу Африки. М'итославил Маленькую точку 

вета маленькая 
на этой карте во мн 
хижина на земле, — 
Это далеко? 


› чем 
меялся. 


отметка, — сказал он, — 
070 раз больше, чем № 
видите ли вы те 


перь, как 
реа долго думал. 
БЗ сть ли белые лю’ 2 

0. Ј Оди в Африке? — спросил 
Да. 


Где ближайшие? 
Д’Арно указал на мес 
у то на берегу. чуточк 
-севернее их. и 


— Так близко? — удивленно. спросил Тарзан. 
— Да, — сказал д’Арно, но’ это не близко. 


— Есть ли У них большие суда для переезда 
через океан? 


— Да: 
— Мы пойдем туда завтра — объяснил. 
Тарзан. 
Д:Арно опять улыбнулся и покачал головой. у 
== Это слишком далеко. Мы умрем много ў 
раньше, чем достигнем их. | Е 
— Хотите ли вы навсегда остаться здесь? = 
Тарзан? 
Нее г сказал д’Арно. 


— В таком случае мы идем завтра. Я больше 
° хочу оставаться здесь. Я предпочту ‹ 
чем оставаться здесь. | 

шо, — возразил, пожав. 


не 


| 


СИЛ 


ку 


М 53.2 


Значит решено, = сказал Тарзан, — завтра 
о правляюсь в Америку. 
Е Как вы доберетесь до Америки без денег? — 
д’Арно. 

ая такое деньги? — спросил Тарзан. 

Понадобилось долгое время, прежде чем он 
хотя бы смутно понял. | 

— Как люди достают деньги? — наконец, 
спросил он. 


— Зарабатывают их. 
— Очень хорошо. Я заработаю. 


— Нет, друг мой, — возразил д’Арно, — вы 
не должны заботиться о деньгах или зарабатывать 
их. У меня достаточно для двух, достаточно для 
двадцати, гораздо больше, чем нужно на одного 
человека и у вас будет все необходимое, если 
только мы доберемся до цивилизации. 

Итак, на следующее утро они двинулись вдоль бе- 


рега на север. Каждый нес ружье и патроны, а также 
постель, провизию и кухонные принадлежности. 

Последние показались Тарзану совершенно из- 
лишним багажом, и потому он выбросил свои. 

— Но вы должны научиться есть приготов- 
ленную пищу, друг мой, — запротестовал д‘Ар- 
но. — Ни один цивилизованный человек не ест 
сырого мяса. 

г. Я успею приучиться к нему, когда мы 
доберемся до цивилизации, — сказал Тарзан. — 
не эти штуки не нравятся. Они лишь портят 
вкус хорошего мяса. 

Целый месяц шли они на север, временами 
Находя пищу в изобилии, порой оставаясь голо- 
дными по многу дней. 

Они не видали и признака туземцев и не 
подвергались нападению диких зверей. Их путе- 
шествие было чудом легкости. 


293 


| 
| 


бами, как дикий зверь. 


В таких случаях д”Арно возмущался. 

— Вы не должны есть, как животное, Тар- 
зан, — говорил он, — когда я стараюсь сделать 
из вас джентльмена. Моп Ріеп! Джентльмены так 
не делают, это ужасно. 

Тарзан застенчиво улыбался и снова брал нож 
и вилку, но в душе он их ненавидел. 

По дороге он рассказал д’Арно о том, что он 
видел, как матросы зарывали большой сундук, и 
как он отрыл его и, отнеся на сборное место 
обезьян, снова его там закопал. 

= Это должно быть сундук с сокровищем 
профессора Портера, — сказал д’Арно. — Это 
очень плохо, но, конечно, вы не знали. 

Тогда Тарзан припомнил письмо Джен Портер 
подруге, которое он стянул в первый день, когда 
они расположились в его хижине, и понял, что 
это за сундук и что он значит для Джен Портер. 

— Завтра мы пойдем обратно за ним, — 
объявил Тарзан д’Арно. 


— Назад? — воскликнул д’Арно. — Но, мд 
милый друг, мы уже три недели в пути. У 
понадобится еще три, чтобы вернуться Зала: Е 1 
и тогда пройдут месяцы, прежде чем мы д0: свей 
этого места при его огромном весе; в 1 


е матроса. 

или, что его несли четыре тр 
нер Это необходимо, друг мой, МЕ 
5 Вы можете продолжать идти іади; 
а я вернусь за сокровищем. #путе: 


сео 


ди 
ции, 


вую много быстрее один. 


__ Я придумал лучше, Тарзан — воскликнул 
Арно. — Мы вместе дойдем до ближайшего 
А селения, а там наймем судно и вернемся морем 
ол берега за сокровищем, и таким образом 
доставка его будет легче. Это будет вернее и 
быстрее и не заставит нас разлучаться. Что вы 


думаете об этом плане, Тарзан? 


— Прекрасно, — сказал Тарзан. — Сокровище 
окажется на месте, когда бы мы за ним ни вернулись, 
и, хотя я могу сходить за ним теперь и нагнать вас 


через луну или две, я не буду бояться за вас, что вы 
один в пути. Когда я вижу всю вашу беспомощность, 
д’Арно, я часто недоумеваю, каким образом челове- 
чество избегло уничтожения за все те века, о которых 
вы мне говорили. Ведь Сабор одна может уничтожить 
тысячу вас. 

Д’Арно рассмеялся. 

— Вы приобрете лучшее мнение о своей 
породе, когда увидите армии и флоты, огромные 
города и мощные механические приспособления. 
Тогда вы поймете, что мозг, а не мускулы 
поставил человеческое животное выше всех гро- 
мадных зверей ваших джунглей. Один, и без- 
оружный, человек не противник зверю, но. если 
соберется десяток людей, они соединят ум и 
Усилия против диких врагов, в то время как 
неспособные к размышлению звери никогда не 
подумают о сплоченности против человека. Иначе, 
арзан от обезьян, сколько времени прожили бы 
вЫ в джунглях? 

— Вы правы, д’Арно, — возразил Тарзан, — 
потому что, если бы Керчак явился на помощь 
Тублату в ночь Дум-Дума, мне был бы конец. 
Но Керчак был недостаточно дальновиден для 
ТОГО, чтобы воспользоваться подобной возможностью. 

Даже Кала, моя мать, никогда не отличалась 
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предусмотрительностью. Она просто ела, что х ем 
‚ И если предвиделась 


если случалось, 

— Так вы знали свою мать, Тарзан? 
Удивленно спросил д’Арно. 

— Да. Она большая красивая обезьяна, больше 
меня и вдвое тяжелее меня. 

— ваш отец? — спросил д’Арно. 

— Я не знаю его. Кала сказала мне, что 
он был белая обезьяна, такая же безволосая, как 
я. Теперь я знаю, что он был белый человек, 


Д’Арно долго и серьезно глядел на своего 
спутника. 
— (Тарзан, — сказал он, наконец, — не- 


вероятно, что обезьяна Кала была ваша мать. 
Если такая вещь возможна, в чем я глубоко 
сомневаюсь, вы бы унаследовали некоторые из 
особенностей обезьяны, которых у вас’ нет. Вы 
чистокровный человек, и я смело утверждаю, 
дитя высокоцивилизованных и чрезвычайно раз- 
витых родителей. Неужели у вас нет никакого 
указания на. ваше прошлое? 
— Никакого, — ответил Тарзан. 
— Никаких надписей в хижине, которые гласили 
А бы хоть что-нибудь о жизни ее прежних обита- 
телей? 
— Я прочел все, что было в хижине, за 
_ исклю ем одной книжки, которая, теперь 
= а языке ином, чем английский. 
ожет сможете ее прочесть. 
т ры со дна колчана маленький черный 


2 


г’ и протянул его своему спутнику. 
днев Арно взглянул на заглавный лист. 

Д: Это дневник английского дворянина Джона 
лорда Грэйстока, и он написан по- 


йтона, : 
французски, сказал он. 
И он начал читать дневник, написанный свыше 


двадцати лет тому назад и заключавший уже 
известную нам повесть приключений, бедствий и 
горестей Джона Клэйтона и его жены Алисы с 
того дня, когда они покинули Англию, и закан- 
чивавшийся за час до того, когда автор был 
убит Керчаком. 

Д’Арно читал вслух, по временам останавли- 
ваясь, когда его голос срывался от безнадежного 
отчаяния, сквозившего кду строками. 

Изредка он взгляды на Тарзана; сидевшего 
на корточках, как изваянная статуя, устремив 
глаза в землю. 

Тон дневника изменился лишь с упоминанием 
ребенка, и исчезла привычная нотка отчаяния, 
мало-помалу вкрадывавшаяся во время первых двух 
месяцев пребывания на берегу. 

этого места записи были исполнены сдер- 
жанным счастьем, что производило еще более 
тяжелое впечатление, чем все остальное. 

Одна запись звучала почти бодро. 

"Сегодня нашему маленькому мальчику шесть 
месяцев. Он сидит на коленях у Алисы у стола, 
За которым пишу: радостный, здоровый, прекрасный 

енок. 

Как-то странно, но мне кажется, что я его 
ВИЖУ взрослым, занимающим в свете положение 
Отца, вторым Джоном Клэйтоном, покрывающим 


Новыми почестями род Грэйстоков. 
— И как будто для того, чтобы придать моему 
Пророчеству вес своею подписью, он зажал перо 
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в пухлый кулачок и 


перепачканными чернилами 


м ВОЮ печать на) 
странице". 


действительно, на поле страницы виднелись 
слабые отпечатки четырех маленьких пальчиков 
и внешней части большого пальца. 1 

Когда д‘Арно закончил чтение дневника, оба | 
некоторое время сидели молча. 

— Ну, Тарзан от обезьян, 
Мались? — спросил д’Арно, 
книжечка раскрывает тайну 
слушайте! Да ведь вы — 

Тарзан покачал головой. 

— В книжке говорится лишь 
бенке, — ответил он. — Он умер, плача о 
пище, и его маленький скелет лежал в колыбели 
© тех пор, как я в первый раз вошел в хижину, 

И до того дня, когда экспедиция профессора Пор- 

тера похоронила его рядом с отцом и матерью че 
У хижины. Это есть тот „ребенок, о котором зд 
говорится в книжке, и тайна моего рождения 35 
еще глубже, чем была прежде, так как за последнее 22 
время я много думал о возможности того, что Н 
Я родился в хижине. Я боюсь, что Кала говорила У 
правду, — печально заключил он. м 

Д’Арно покачал головой. Он не был раз- м с 

убежден, и в его душе зародилось решение са 
Пус 
пор 
Кр 


о чем вы заду- 
— ведь эта маленькая 
вашего рождения. По- 
лорд Грэйсток, 


об одном ре- 


кя м уы 


проверить правильность своей теории, тем бо- 
лее, что он нашел единственный ключ, могший 
либо открыть тайну, либо навсегда опустить 
ее в бездны неведомого. 1 
° Неделю спустя путники неожиданно вышли на 
‘большую поляну. Вдали было _ расположено, ‘не- 
сколько зданий, обнесенных надежным частоколом, 
Между ними и поселком расстилалось возделанное 
о ° котором работало несколько негров. 


`’ ре- 
а о 
Ібели 
сину, 
Пор- 
ерью 
ором 
ения 
днее 
что 
ила 


7а3- 
ниё 
бо- 
ций 
ИТЬ 


вились на опушке джунглей, 
зан положил было на лук отравленную 
Тар: но д'Арно коснулся рукой его плеча. 
телу о вы намерены делать, Тарзан? — спросил 


остано 


08 Они убьют нас, если заметят, — возразил 
Тарзан. — Я предпочитаю быть убийцей. 

— Может быть они дружественны, — сказал 
д'Арно. 

= Они черные, — был единственный ответ 
Тарзана. И он снова натянул тетиву. 

= Не делайте этого, Тарзан, — закричал 
д'Арно. — Белые люди не убивают зря. Моп 


ріеш Чему только вам ни придется учиться! Я 
жалею того грубияна, который раздражит вас, 
когда я привезу вас в Париж. Я буду иметь 
хлопот полон рот, спасая вас от гильотины. 

Тарзан опустил лук и улыбнулся. 

— Я не понимаю, почему я должен убивать 
чернокожих в джунглях и не могу убивать их 
Здесь. А если лев Нума прыгнет на нас, тогда 
что же? Полагаю, я должен буду сказать: "Здрав- 
Ствуйте, топѕіеџг Нума, как поживает шадате 
Нума?" - 

== Подождихе, пока чернокожие накинутся на 
вас, == ответил д’Арно, — тогда бейте их. Не 
Байте, что люди ваши враги, прежде чем они 

‚Этого не выкажут. 

— Идемте, — сказал Тарзан, — идемте, и 
Пусть они нас убивают, — и он двинулся прямо 
поперек поля, высоко подняв голову, и тропическое 
‘олнце палило его гладкую смуглую кожу. 

а а ним шел д'Арно, одетый в кое-какие лох- 

отья, брошенные Клэйтоном в хижине после 

того, как офицеры с французского крейсера снаб- 
его более приличным одсянием. 
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Неожиданно один их чернокожих р 
и, заметив Тарзана, с воплем кинулся е 
стоколу. 

В один миг воздух наполнился ис 
криками убегавших работников, 
хотя бы один из них добеж 
из-за ограды появился белый че 
В руках, вышедший, чтобы 
смятения. 

То, что он Увидел, 


пуганн 


заставило его поднести 
ружье к плечу, и Тарзан от обезьян вторично 
попробовал бы холодный свинец, если бы д’Арно 
не закричал человеку с наведенным ружьем: 

— Не стреляйте! Мы друзья! 

— Ни с места, в таком случае, 
ответ. 

— Стойте, Тарзан, — закричал д’Арно, = 
он думает, что мы враги. 

Тарзан приостановился, а затем медленно по- 
дошел с д’Арно к стоявшему у ворот белому 
человеку. Последний рассматривал их с удивлением 
и любопытством. 

— Что вы за люди? — спросил он по-фран- 
цузски. 

— Белые люди, — ответил д’Арно, — мы 
очень долго блуждали в джунглях. 

Человек опустил ружье и направился к ним 
с протянутой рукой. а 

— Я отец Константин из здешней французской 
миссии, — сказал он, — я счастлив приветствовать 
вас. 

— Это штопѕіецг Тарзан, отец Константин, — 
ответил д’Арно, представляя обезьяну-человека, и, 
пока священник протягивал руку Тарзану, д’Арно 
добавил: — а я Поль д'Арно из французского 
флота. 


=. 


—Й последовал 


у 


7а 


д Константин пожал протянутую ему, в 

же жеста, Тарзаном руку, окинул 
зорким взглядом его великолепное 
сложение И красивое лицо. 

Итак, Тарзан от обезьян пришел на передовой 
пункт цивилизации. Они оставались там целую 
неделю, в продолжение которой чрезвычайно на- 
блюдательный обезьяна-человек перенимал многие 
из обычаев людей, а черные женщины сидели 
за шитьем белых парусиновых костюмов для него 
и дАрно, чтобы они могли продолжать свое пу- 
тешествие соответственно одетыми. 


Глава ХХУГ! 


НА ВЫСОТЕ ЦИВИЛИЗАЦИИ 


Еще через месяц они добрались до небольшой 


кучки домов в устьи широкой реки, на которой 
Тарзан Увидел много судов и снова наполнился 
прежней робостью дикого существа в присутствии 
многих людей. 

Мало-помалу он привык к странным шумам 
и порядкам цивилизации, так что скоро никто 
не мог догадаться, что этот красивый француз 
в безупречном белом костюме, смеявшийся и 

тавший с веселыми собеседниками, два ме- 
сяца тому назад рыскал по первобытному лесу 
и, накинувшись на неосторожную жертву, тут 
же сырой пожирал ее. 

Со столь пренебрежительно отбрасываемыми в 
сторону месяц тому назад ножом и вилкой Тарзан 
теперь инте не менее изысканно, чем сам 

нный д’Арно. 
оон ен. м ы учеником, и молодой 
француз упорно старался превратить Тарзана 29 
обезьян в блестящего джентльмена, поскольку д 
то љори вас джентльменом в душе, 
55 — сказал как-то д’Арно, — но же- 


р 


из-. 


: 
"Че 
, 


Все 
1 
С 


его творение проявлялось и во 


внеш ко они добрались до маленького порта, 
в известил телеграфом свое правительство о 
Д м местонахождении и попросил трехмесячный 
а который и был ему не - 

Он также протелеграфировал в свои анк, требуя 
денег, И вынужденное месячное ожидание, проис- 
ходившее от невозможности зафрахтовать судно 
для возвращения в джунгли Тарзана за сокровищем, 
обоих их раздражало. 

Во время их пребывания в прибрежном го- 
роде "Мопчеиг Тагтап” сделался предметом 
изумления и белых, и черных вследствие не 
скольких случаев, казавшихся Тарзану. ничтож- 
нейшими пустяками. р 

Однажды допившийся до невменяемости черно- 
кожий гигант терроризировал весь город, пока его 
недобрая звезда нё привела на веранду гостиницы, 
де сидел черноволосый французский великан. 

Взбежав с занесенным ножом по широким сту- 
пеням, негр набросился на компанию из. четырех 
кухрин, сидевших за столиком и прихлебывавших 

сизбежный абсент. 
де испуганными криками все четверо убежали, 

оо чернокожий обратил внимание на Тарзана. 
Е ея с ревом набросился на обезьяну-человека 
и За время, как с полсотни пар глаз следили 
аа полуотворенных дверей и окон за тем, как 
игантский негр зарежет несчастного француза. 

Тарзан встретил нападение с улыбкой, которая 

освещала его черты радость боя. 

едва негр приблизился к нему, стальные пальцы 
тии занесшую нож черную руку и резким 

оротом заставили ее беспомощно висеть с пе- 

Реломанными костями. 


№ з 


От боли и изу 


черного человека и, когда Тарзан созк ло 
стился на стул, малый 
от боли, отчаянно пустился К тузем 
ному поселку. 

другой раз, когда Тарзан и 
за обедом с еще несколькими белым 
о львах И охоте на них. 


О храбрости царя зверей мнения разделились, 
так как некоторые утверждали, что он ЛИШЬ 
дерзкий трус, но все соглашались, что они с 
чувством облегчения хватаются за скорострельные 
Ружья, когда слышат по ночам в лагере рев 
монарха джунглей. 

Д’Арно и Тарзан Условились, что прошлое по- 
следнего будет сохранено в полной тайне, так 
что кроме французского офицера никто не знал 
© близком знакомстве обезьяны-человека с зверями 


д'Арно сидели 
и, речь зашла 


джунглей. 
—  Мопзеиг Тарзан еще не высказал своего 
мнения, — заметил один из собеседников. — 


Человек его типа, проведший в Африке столько 
времени, сколько, если не ошибаюсь, провел 
шопз1еиг Тарзан, должен обладать известным опы- 
том в отношении львов, не правда ли? 

— Да, — сухо ответил Тарзан еее сны 
достаточно опыта, чтобы считать, что каждый из 


Но с таким же успехом можно судить о неграх 
по одному тому чернокожему, который взбесился 
на той неделе, или считать, что все белые трусы, 
встретив одного трусливого белого. Среди низших 
пород, господа, столько же отдельных индивиду- 
умов, сколько среди нас самих. Сегодня вы можете 
натолкнуться на сверхбоязливого льва, удирающего 
от вас. Завтра вы встретитесь с его дядюшкой 


= р 


и кузеном, и ваши друзья будут теряться в 
И ках, почему вы не возвращаетесь из джунглей. 
т касается лично меня, я всегда полагаю, что 
лев свиреп, и всегда остаюсь настороже. 

_ Охота не представляет никакого интереса, 
и охотник боится своей дичи. 


Л’Арно улыбнулся. Тарзан боится! 
— Я не вполне понимаю, что вы называете 


есл 


страхом, — сказал Тарзан. — Как и львы, 
страх разнообразен у разных людей, но для 
меня удовольствие охоты заключается в 60- 
знании, что моя дичь в той же мере опасна 


для меня, в какой я для нее. Если бы 
я отправился на охоту за львом © двумя 
скорострельными ружьями, носильщиком и с 
двумя или тремя десятками загонщиков, я стал 
бы чувствовать, что лев пропал; и мое на- 
слаждение охотой уменьшилось бы пропорцио- 
нально увеличению моей безопасности. 

— Что ж, мне приходится полагать, что 
шоп$!еиг Тарзан предпочитает отправиться в’ джун- 
тли, чтобы убить царя зверей, нагишом и воо- 
руженный лишь складным ножом? — добродушно 
рассмеялся тот с легким оттенком сарказма. 

— И веревкой, — добавил Тарзан. 

Как раз в это время из отдаленных джунглей 
донесся глухой рев льва, как бы вызывавший на 
бой смельчака. 

— Вот вам удобный случай, шопуеиг Тарзан, — 


поддразнил француз. 

— Я не голоден, — просто ответил Тарзан. 

Все, за исключением д’Арно, рассмеялись. Один 
он знал, что это дикий зверь высказал простое 
объяснение устами обезьяны-человека. 

— Но вы боитесь так же, как побоялся бы 
всякий другой пойти в джунгли нагишом, воору- 
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женный лишь ножом и веревкой, Родолжал 
тот подзадоривать. — Не правда ли? 
— Нет, — ответил Тарзан. — 
делает вещи без смысла. ь 
== Пять тысяч франков п 
Заметил другой. — Я бьюсь об заклад на 


=, 


Только дурақ 
ридадут смысл, — 


сумму, что вы не можете принести из джунглей 
льва на высказанных Условиях: нагишом и без 
иного оружия, как нож и веревка. 

Тарзан взглянул на д’Арно и утвердительно 
качнул головой. 

— Поставьте десять тысяч, 

== Хорошо, — ответил тот. 

Тарзан встал. 

— Я оставлю свою одежду на краю селения, 
чтобы мне не пришлось идти нагишом по улицам, 
если я не вернусь до рассвета. 

— Неужели вы пойдете сейчас, — воскликнул 
бившийся об заклад. — Ночью? 

— Почему нет? — спросил Тарзан. — Нума 
рыщет ночью, легче будет найти его. 

— Нет, — ответил другой. — Я не желаю 


иметь на руках вашу кровь. Достаточное безумие 
идти днем. 


— Я пойду сейчас, — ответил Тарзан и 


— сказал д’Арно. 


ьнее всех других. 
— Я буду считать, что вы выиграли, — 


говорил он, — и десять тысяч франков — ваши, 
если вы только откажетесь От этого отчаянного 
предприятия, которое может кончиться только ва- 
шей смертью. 
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Тарзан рассмеялся, ив следующий миг джунгли 
поглотили его. 

Его спутники молча постояли с минуту а 
затем медленно повернулись и побрели обратно 
к гостинице. 

Тарзан взобрался на деревья в тот же миг, 
как вошел в джунгли, и с упоительным чувством 
свободы снова помчался по ветвям. 

Это жизнь. Ах, как он любил ее! В узкой 
и ограниченной среде цивилизации, сдавленной со 
всех сторон условностями и пределами, не было 
ничего подобного. 

Даже одежды были бессмыслицей и ограничением. 

Наконец-то он свободен! Он не понимал раньше, 
что он был пленником. 

Как было бы легко обойти теперь кругом до 
берега, а затем двинуться на юг к своим джунглям 
и хижине. 

Неожиданно он почувствовал запах Нумы, так 
как он шел против ветра, а немного позже его 
острый слух уловил знакомый звук мягких лап 
и трение большого покрытого мехом тела о ку- 
старник. 

Тарзан быстро опустился над ничего не подо- 
зревавшим зверем и бесшумно выследил его до 
небольшой залитой лунным светом поляны. 

Тогда быстрая петля обвила и сдавила бурое 
торло, и подобно тому, как он это делал сотни 
раз, прикрепив веревку к крепкой ветви, Тарзан 
спрыгнул наземь за рвавшим когтями воздух в 
попытке вырваться на свободу зверем и, вскочив 
на его мощную спину, несколько раз вонзил 


Узкое лезвие в свирепое сердце. 
И, поставив ногу на тело Нумы, он полным 


голосом закричал ужасный победный клич своего 
дикого племени. 


С минуту он колебался под наплыво 
воречивых чувств: дружбы к 


м проти- 
д’Арно и сильного 
джунглей, 


кинул неостывшее тело Ну- 
мы на плечи и снова взобрался на деревья, 
Люди на веранде сидели почти молча в про- 
должение целого часа. 
Они безуспешно пробовали разговор на разные 


темы, но всякий раз одна и та же неотвязная 
мысль заставляла их умолкать. 


= Моп Гей! — наконец, бившийся 

заклад. — Я не больше этого терпеть. 
Я отправляюсь в унгли со своим скорострельным 
ружьем и приведу обратно этого безумца. 

Иа, ия, и а. — воскликнули хором 
остальные. 

Они поспешно разбрелись по своим комнатам 
с таким чувством, как будто эти слова нарушили 
чары какого-то ужасного кошмара, и через не- 
которое время вся компания, тяжело вооруженная, 
двинулась к джунглям. 

— Господи! Что это? — неожиданно воскликнул 
один из них, англичанин, когда внезапно до них 
слабо долетел дикий крик Тарзана. 

— Я однажды слышал ЭТО, — сказал” другой, 
бельгиец, — когда я был в стране горилл. Мои 
носильщики сказали мне, что это крик победившего 
в бою обезьяны-самца. Д 

Д’Арно, вспомнивший рассказы Клэйтона об 
ужасном реве, которым Тарзан извещал о своих 
победах, улыбнулся, вопреки охватившему его} ужа- 
‘су при мысли, что этот звериный крик вырвался 
из горла человека, из уст его друга. 


Когда, остановившись у опушки джунглей, они 
и решать, каким образом им следует получше 
распределить свои силы, неожиданно рядом с ними 

негромкий смех и, оглянувшись, они 


здался 
заметили продвигавшуюся к ним фигуру гиганта 


с телом льва на широких плечах. Даже д’Арно 
был поражен, так как казалось невозможным, 
чтобы человек, вооруженный столь жалким ору- 
жием, мог так быстро убить льва или без по- 
сторонней помощи принести его огромную тушу 
сквозь переплетенные заросли. 

Они окружили Тарз: засыпая его вопросами, 
но в ответ он лишь смеясь отрицал геройство 
своего поступка. 

Тарзану казалось, что это все равно, 
хвалить за геройство мясника, убившего корову, 
так как он настолько привык убивать зверей 
ради пищи и в самозащите, что никак не мог 
считать свой поступок хотя бы немного замеча- 
тельным. Но он был несомненно героем в глазах 
этих людей, привыкшим к охоте на крупную 
ДИЧЬ, 

Нечаянно он приобрел десять тысяч франков, 
так как д’Арно убедил его взять их. 

Это было чрезвычайно важно для Тарзана, 
начинавшего понимать, какая сила заключается в 
маленьких кусочках бумаги и металла, постоянно 
переходивших из рук в руки, когда человеческие 
существа ездили или ели, или спали, или одевались, 
или пили, или работали, или играли, или ук- 
рывались от дождя, холода или солнца. 

Для Тарзана стало очевидным, что без денег 
жить нельзя. Правда, д’Арно сказал ему не бес- 
покоиться об этом, так как У него денег было 
более чем достаточно для обоих, но обезьяна-че- 
ловек узнавал многое, и, между прочим, что 
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что 


люди смотрят сверху вниз на человека, который 
принимает деньги, не давая взамен ничего рав- 
ноценного. 

Вскоре после эпизода охоты на льва д'Арно 
Удалось зафрахтовать Старый парусник для кабо- 
тажного рейса в закрытую бухту Тарзана, 

ни оба почувствовали себя счастливыми в то 
Утро, когда маленькое Судно подняло якорь и 
вышло в море. 

Переход совершился благополучно, 


и на утро 
после того, как они встали на якорь против 
хижины, Тарзан, снова принявший свой лесной 
вид и снабженный лопатой, в одиночку на- 


Правился к амфитеатру об 
клад. 

Он вернулся к вечеру следующего дня, неся 
тяжелый сундук на плече, и при восходе солнца 
маленькое судно вышло из горла бухты и пустилось 
в обратный путь. 

Три недели спустя Тарзан и д’Арно были 
пассажирами на французском пароходе, шедшем 
в Лион, и, проведя несколько дней в этом городе, 
д’Арно повез Тарзана в Париж. 

Обезьяна-человек торопился в Америку, но д’Ар- 
но настоял на том, чтобы он сопровождал его 
до Парижа, и ни за что не хотел объяснить 
ему, на чем он основывал свою просьбу. 

Первым делом д’Арно, по их приезде, было 
нанесение визита значительному чиновнику депар- 
тамента полиции, своему старому приятелю, и 
он пригласил Тарзана с собой. 

Д’Арно ловко повел разговор таким образом, 
что чиновник объяснил заинтересовавшемуся Тар- 
зану многие современные способы, Употребляемые 
для уличения преступников. 

Больше всего заинтересовало Тарзана внимание, 
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зьян, где был зарыт 


е этой интересной наукой изучению от- 


НН 
атов пальце. 

“ Но какой смысл в этих отпечатках, — 
спросил Тарзан, — если через несколько лет 
линии на пальцах будут совершенно изменены 
отмиранием старои ткани и нарастанием новой. 


— Линии никогда не изменяются, — возразил 
чиновник; от детства и до старости отпечатки 
пальцев данного субъекта меняются лишь вели- 
чиной, разве что ранения изменяют петли и 
изгибы. Но если были сняты отпечатки пальцев 
обеих рук, субъект должен потерять их все, чтобы 
избегнуть опознания. 

— Это поразительно, — воскликнул д’Арно. — 
Интересно посмотреть, как выглядят линии моих 
пальцев. 

— Это легко увидать, — ответил полицейский 
чиновник и на его звонок явился служащий, 
которому он отдал несколько распоряжений. 

Последний вышел из комнаты и через не- 
которое время вернулся с маленькой деревянной 
шкатулкой, которую и поставил на стол своего 
начальника. 

— Вот, — сказал: 
получите отпечатки ваших пальцев. 

Он достал из шкатулки стеклянную пластинку, 
трубочку густой краски, резиновый валик и не- 
сколько белоснежных карточек. 

Выжав каплю краски на стекло, он ра 
взад и вперед резиновым валиком, пока к его удова 
летворению вся поверхность пластинки не покрылась 
весьма тонким равномерным слоем краски. 

авой руки 


— Поставьте четыре пальца вашей пр 
на стекло, вот так, — сказал он д’Арно.. — 


Теперь большой палец. Теперь поставьте их в 
такое же положение на эту карточку, сюда, нет, 


чиновник, — ‘сейчас вы 


скатал ее 


в 


немножко правее. Нужно оставить место для паль- 


Цев левой руки. Вот так. Теперь то же самое ) 
для левой руки. 

— Подите сюда, Тарзан, — воскликнул д’Ар- 
Но, — посмотрим, как ВЫГЛЯДЯТ 


ваши петли, 


Тарзан охотно согласился, задавая чиновнику 


кучу вопросов во время 


операции, е 
— Показывают ли отпечатки пальцев расовые осо- 1 
бенности? — спрашивал он. — Могли бы вы, напри- 
мер, определить. просто по отпечаткам, принадлежит 
ли субъект к черной или к зказской расе? о 
— Я не думаю, — о; етил чиновник, — хотя 
некоторые утверждают, что негра линии менее 
сложны. П 
— Можно ли отли отпечатки обезьяны от 
отпечатков человека? М 
= Пожалуй, так как отп ‘чатки обезьяны будут 0! 
проще отпечатков более высокого организма. о 
= Может ли помесь обез яны с человеком выка- 
зать особенности обоих родителей? — подолжал Тар- 
зан. (9 
— Полагаю, что да, — ответил чинов- В 
ник — но наука еще недостаточно развита, т; 
чтобы дать ‘точный ответ на подобный вопрос. 
Я лично не могу доверять ее открытиям даль- н 
ше распознавания между отдельными ЛЮДЬМИ. 
Тут она абсолютна. По всем вероятиям во с 
всем мире не найдется двух людей с оди- и 
наковыми линиями на всех пальцах. Можно 
считать, УТО один отпечаток человеческое 
пальца не может сойтись с отпечатком иным, . 
чем того же пальца. Е 
Ема Требует ли сравневие много времени или н: 
труда? — спросил д’Арно. Я 
— (Обычно несколько минут, если отпечатки д’ 
отчетливы. а 


остал из кармана маленькую черную 


5 ДАрно ал переворачивать страницы. 

ое _ киижку Н удивленно взглянул на книжку. Каким 

о И она у д:Арно? Д’Арно остановился на 
обр нице с пятью маленькими пятнами. = 

у я передал открытую книжку полицейскому 
чиновнику. Ч 

= — Похожи ли отпечатки на мои или топѕіепг 

= Тарзана, или же похожи на те и на другие? 

т Чиновник достал из стола сильную лупу и 
стал внимательно рассматривать отпечатки, одно- 

Я временно делая заметки локноте, 

а Тарзан сообразил, к чему сводилось их посе- 

‚ щение полицейского чиновника. 
Г Разгадка тайны его ни заключалась в этих 


нутыми нервами сидел 
стуле, но неожиданно 
ся на спинку. 


маленьких отпечатках. С на 
о он, наклонившись впер 
ослаб и, улыбаясь, откин 
і Д’Арно удивленно взглянул на него. 
— Вы забываете, что мертвое тело ребенка, 
сделавшего эти отпечатки, пролежало двадцать лет 
В хижине своего отца, и я сам видел его лежащим 
там всю свою жизнь. 
Полицейский чиновник недоумевающе взглянул 


на них. 
| = Рассматривайте, рассматривайте, капитан, — 
сказал д’Арно. — Мы вам расскажем потом всю эту 


историю, если только топѕіеиг Тарзан согласится. 


Тарзан утвердительно кивнул. 
— Но вы с ума сошли, мой милый д’Арно, — 


‚  Настаивал он. — Эти маленькие пальцы похоронены 
на западном берегу Африки. 

— Я этого не знаю, Тарзан, — возразил 

Д’Арно. — Это возможно, но если вы не сын 


Джона Клэйтона, то именсм неба заклинаю вас 
объяснить, каким образом вы попали в эти забытые 
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Богом джунгли, куда не ступал 
ого, кроме Джона Клэйтона. 
— Вы забываете Калу, — сказал Тарзан. 
— Я попросту игнорирую ее, — ответил д’Арно, 
Разговаривая, друзья подошли к широкому окну, 
выходившему на бульвар. Некоторое время они 
Стояли у него, глядя на деловой поток внизу, 
Каждый погруженный в свои мысли. 

"Долго же он сравнивает отпечатки", — подумал 
д’Арно, оборачиваясь к полицейскому чиновнику, 

К своему удивлению, он увидел, что, откинувшись 
на спинку кресла, чиновник поспешно просматривал 
содержание маленького черного дневника. 

Д’Арно. кашлянул. Полицейский взглянул и, 
встретив его взор, поднял палец в знак молчания. 

Д’Арно снова повернулся к окну, и через 
некоторое время чиновник заговорил: 

— Господа, — сказал он. 

Оба обернулись к нему. 

— Очевидно, что очень многое зависит от 
абсолютной точности этого сравнения. Поэтому я 
прошу вас оставить в моих руках все это дело 
до возвращения шопзеиг Декерка, нашего эксперта. 
Это дело всего нескольких дней, 

— Я надеялся узнать это немедленно, — 
сказал д’Арно. — Мопѕіешг Тарзан уезжает завтра 
в Америку. 

— Я обещаю вам, что вы сможете протелег- 
рафировать ему результаты не позже, как через 
две недели, — ответил чиновник, — но каковы 
они будут, я не смею сказать. Сходство есть, 
верно, но лучше оставить это на решение топзеи» 
Декерка. 


а нога ни одного 


= 


а 


(9) 
і. 


= ш 


хэ МД 


1 


Глава ХХ УТ! 


ГИГАНТ ВЕРНУЛСЯ 


Перед старинным домом на улице одного из 
предместий Балтимора остановилось такси. 

Из него вышел хорошо сложенный господин 
лет сорока с резкими правильными чертами лица 
и, заплатив шоферу, отпустил его. Минуту спустя 
посетитель входил в библиотеку дома. 

= А, мистер Канлер! — воскликнул подняв- 
шийся ему навстречу старик. 

= Добрый вечер, дражайший профессор, = 
воскликнул вошедший, сердечно здороваясь С 
НИМ, 

— Кто впустил вас? — спросил профессор. 

= Эсмеральда. 

— В таком случае она ознакомит Джен с 
актом вашего пребывания здесь, — ответил ста- 
— Нет, профессор, — возразил Канлер, 
тому что прежде всего я пришел, чтобы повидать 


п — А, я польщен, — сказал профессор 
ортер. 

ЕР = Профессор, — продолжал Роберт Канлер 
весьма медленно, как бы старательно взвешивая 
каждое слово. — Я пришел теперь, чтобы пого- 
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ворить с вами о Джен. Вам известны 


мои при: 

тязания и вы были достаточно СНИСхОдительны 
чтобы согласиться на мое ухаживание, 

Профессор Архимед Кв, Портер Заерзал на 


кресле. Он всегда чувствовал 
поводу. Он не мог ПОНЯТЬ, 
прекрасной партией. 


— Но Джен, — продолжал Канлер. — Я не | 
понимаю ее. Она ведет себя со мной 


то так, 
то этак. Я постоянно Чувствую, что она облегченно 


вздыхает каждый раз, когда я с ней прощаюсь. 

рише, тише, — сказал профессор Портер. — 
Тише, тише, мистер Канлер. Джен чрезвычайно 
послушная дочь. Она в точности исполнит то, 
Что я ей скажу. 


== Значит, я все же еще могу рассчитывать 


неловкость по Этому 
почему Канлер Являлся 


=, р те 


Е 
на вашу поддержку? — спросил Канлер с оттенком р 
облегчения в голосе. 2 

— Разумеется, сударь, — воскликнул профессор А 
Портер. — Как могли вы сомневаться в этом? 

— Этот юноша, Клэйтон, вы знаете, — з 
сказал Канлер, — он околачивается тут уже | 
несколько месяцев. Я не знаю, как относится и 
к нему Джен, но, помимо его титула, говорят, 
что он унаследовал от отца весьма значи- р 
тельные поместья, и не будет Удивительно, 
если он, в конце-концов, добьется ее, если і о 


только... — и Канлер сделал паузу. В) 
— Тише, тише, мистер Канлер, — если только 


что? в 
— Если только вы не сочтете нужным по- в 
требовать от Джен, чтобы мы немедленно обвен- 4 
чались. В: 
Я уже говорил Джен, что это было бы І 
= У п | Сл 
желательно, — грустно ответил профессор Пор- 


п 
р, — тем более, что мы не в состоянии дольше х 
3,403 


р званиям ее 


даваться в Этом доме и жить сообразно требо- 
положения. 

— Что она ответила? — спросил Канлер. 

— Она сказала, что она еще не собирается 


ни за кого выходить замуж, — ответил профессор 


Портер, — и что мы можем перебраться жить 
на ферму в северном Висконсине, которую ей 
завещала мать. Она приносит немножко больше 
того, что нужно на жизнь. Арендаторы прекрасно 
жили в ней и еще могли посылать Джен ежегодно 
какой-то пустяк. Она решила, что мы туда от- 
правимся в начале той недели. Филандер и мистер 


Клэйтон уже поехали, чтобы приготовить все к 
нашему приезду. 

— Клэйтон поеха туда? — воскликнул, 
видимо огорченный, Канлер. — Почему мне 
не сказали? Я бы с удовольствием съездил 
и позаботился, чтобы были устроены все воз- 
можные удобства. 

— Джен считает, что мы и так слишком 
многим вам обязаны, мистер Канлер, — ответил 


профессор Портер. 
Канлер не успел ответить, потому что за дверью 
раздались шаги и Джен Портер вошла в комнату. 


— 0, простите, пожалуйста, — воскликнула 
она, остановившись на пороге. — Я думала, что 
вы одни, папа. 

— Это только я, Джен, — возразил Канлер, 
вставая. — Не хотите ли вы принять участие 
В семейном совете? Мы как раз о вас говорили. 

— Благодарю. вас, — сказала Джен Портер, 


входя и усаживаясь на предложенный ей Канлером 
Стул. — Я пришла лишь за тем, чтобы сказать 
папе, что Тобей завтра утром зайдет из колледжа, 
чтобы упаковывать книги. Я прошу вас, папа, 
определенно указать ему, что вы намерены брать 


с собой. Пожалуйста, не увозите всю эт 


У биб- 


лиотеку в Висконсин, как увезли бы в Африку, 
если бы я не воспротивилась. 

— Заходил ли Тобей? — спросил профессор 
Портер. 


— Да, я только что от него. Он обменивается 
С Эсмеральдой религиозными мнениями У черного 
хода. 

— Тише, тише, я немедленно должен повидать 
его, — воскликнул профессор. — Извините меня 
на минутку, дети, — и старик поспешно вышел. 

Как только исчезла возможность быть услы- 
шанным, Канлер обратился к Джен Портер, 

— Послушайте, Джен, — резко сказал он. — 
Сколько времени еще будет все это длиться? Вы 
мне не отказали выйти за меня, но и не пообещали. 
Я решил завтра получить разрешение, так что 
мы сможем преспокойно повенчаться до вашего 
отъезда в Висконсин. Я не охотник до треска и 
блеска и полагаю, что и вы также. 

Девушка замерла, но продолжала 


держаться 
спокойно. 

— Ваш отец желает Этого, знаете? — добавил 
Канлер. 


— Да, я знаю. 
Она говорила почти шепотом. 
— Понимаете ли вы, что вы меня п 


окупаете, 
мистер Канлер? — сказала ‘она, наконец, ровным, 
бесстрастным голосом. — Покупаете за несколько 


ничтожных долларов? Разумеется, 
Роберт Канлер, и именно надежда 
ложение заставила вас снабдить п 
на эту необдуманную экспедицию, которая, не 
будь какого-то загадочного обстоятельства, оказалась 
бы поразительно удачной. Вы, мистер Канлер, 
были бы поражены сильнее всех прочих. 


вы это знаете, 
на такое по- 
апу деньгами 


Вы и 


ты не думали, что поиски окажутся удачными. 


о. Вы чересчур хороший делец для того, чтобы 

» давать деньги на кладоискательство или давать 

ор | деньги без залога... если вы не имеете в виду. 

что-либо особенное. Вы знали, что без залога 

сх | честь Портеров вернее попадет в ваши руки, чем 

го |} при его наличности. Вы избрали способ заставить 

{ меня выйти за вас замуж таким образом, чтобы 

ть и заподозрить нельзя было, что вы меня застав- 

ня | тете Вы ни разу не заикнулись о долге. Со 

л. всяким другим человеком я сочла бы это побуж- 

ы- дением великодушного и благородного характера. 

Но вы тонкая штучка, мистер Роберт Канлер. Я 

— } знаю вас лучше, чем вы полагаете. Я, конечно, 

зы ” выйду за вас замуж, если не будет другого 

и. выхода, но я желаю, чтобы прежде мы раз и 
то навсегда поняли друг друга. 

го | Пока она говорила, Канлер попеременно краснел 

и } и бледнел, а когда она кончила, он встал и © 

| Циничной улыбкой на энергичном лице сказал: 

ся — Вы удивляете меня, Джен. Я полагал, 

что у вас больше самообладания, больше гор- 

ІЛ дости. Разумеется, вы правы. Я вас покупаю 

и знал, что вы это знаете, но я думал, 

что вы предпочтете сделать вид, что это не 

| так. Я полагал, что ваше самоуважение и 

ез ‚  Портеровская гордость не допустят вас до при- 

и, ‚ Знания. самой себе в том, что вы купленная 

< | женщина. Но считайте, как хотите, милая де- 


вочка, — беспечно добавил он. — Вы будете 

моей и это все, что меня интересует. 

= Без единого слова девушка повернулась и вышла 

3 комнаты. 

Я сотен Портер не вышла замуж перед отъездом 

о. Ма СиЕральдой на висконсинскую ферму, 
: Уже из вагона отходившего поезда 
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Холодно поп 


Рощалась б Ш г, 
лером, он крикнул ей, что а фи 232%" 
К ним недели через две “28@10я при | в 17 ака 
На станции их встретили Клэйто КА ВИТ 
иландер в Эгромном автомобиле р ену к и | 
тором они быстро ПОкатили по до ‚м ий 0 9 
густые северные Леса, к маленькой МЫЗе, в И олЫТВИЯ" 
Девушка не была с раннего детства, М МИСТ 
Мыза, стоявшая н 


а небольшом пригорке сажа 21 У атом 

В пятидесяти от флигеля, испытала основат 088, ве ? 
перемену за те три недели, что там прбыя шк т 
мистер Филандер и Клэйтон. 11 38 
Последний выписал целую армию ПЛОТНИКОВ) а, к ВЫ 
штукатуров, водопроводчиков и матова аа" 
ленного города, и то, что представл му 


0 не, Дж 
пре: 
развалившийся сарай, когда они к о что я Ј 
вратилось в уютный двухэтажный домик ра? 


обствами, Кў 
женный всеми теми современными д 10 роте 
торые возможно было достать в за ВЫ ву 
йтон! — Когд: 
емя. . йтон! е 
в Что вы сделали, мистер ЕЙ А заро Д 
кликнула Джен Портер с упавшцы произвел 
она сделала приблизительную оценку 4 Я 
говори М су 
ат. Й — Не вн м 
жг" Чш, — предупредил КлЭВТОН ааа если олй аула Случ 
вашему отцу. Он ничего не и мог ВЫЙ мы 
ему не скажете, а я просто а ука) к вт 
мысли © том, что он будет = мистером ме 
грязи и запустении, которые мы Я пустяк, а уд зе. 
ландером застали здесь. Это такой 0 Ради № СУЯ 
ак хотелось что-нибудь сделать, Джен. РА . ме 
т. йста, не говорите об этом болы оплат! 
во Но вы знаете, что мы не може м же 
5843 воскликнула девушка, — Заче! 
вам: ужасно обязываете? тан 
мени а надо, Джен, — грустно сказал | 
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А 


Если бы это было только для вас, поверьте, 


он № сле стал бы этого делать, потому что я знал 
У х бы с самого начала, что таким образом я лишь 
"Рвору \ потеряю в ваших глазах; но я просто не мог 
. изра 25 представить старика живущим в найденной 
Зе, в "Я нами дыре. Неужели вы не поверите, что я 


“ сделал это для него, и не доставите мне такого 
Орке саҳ. | крошечного удовольствия? 7 

Сноват, ЧЩ Я вам верю, мистер Клэйтон, потому что 
Суу а знаю, что вы достаточно щедры и великодушны 


там Проб 23 
для того, чтобы все это сделать просто ради 
(него, и, о, Сесиль, мне хотелось бы оплатить 
) ПЛОТНИК ам так, как вы этого заслуживаете, как вы 
РОВ ИЗ 014 юго хотите. 
вляло 0 — Почему нет, Джен? 
исхали, № — Потому что я люблю другого. 
домик, 0 — Канлера? 
эбствами, № — Нет. 
эль КОИ — Но ведь вы выходите за него замуж. Он 


ине это сказал, когда я уезжал из Балтимора. 
' — 5 Девушка вздрогнула. 
цем КОЙ — Я не люблю его, — сказала она почти 
3. 
рд зведені?! рдо. й 
06 — В таком случае из-за денег! 
вор Она кивнула. 
Но за — Неужели в таком случас я более нежела- 
т, ней! лен, чем Канлер? У меня денег больше чем 
вы снйй ®статочно для всяких нужд, — сказал он с 


й 
ие 10 
уя Ф е вас не люблю, Сесиль, но я вас уважаю, 
а о ли я должна буду унизить себя подобным браком, 
\ пре НЕГО чтобы моим мужем был человек, 
редпо и без того презираю. Я стала бы 
еловска, которому продалась бы без 


б о бы он ни был. Одни с моим уважением 
и, КТ заключила она, — вы будете 


счастливей, чем со мной и 
Он не стал продолжать разговор, 


моим презрением, 


но 
когда-нибудь человек испытывал жажду убийства 
) 
то им, наверно, был Вильям Сесиль Клэйтон, 
лорд Грэйсток, когда через неделю к мызе подкатил 


на пыхтящем шестицилиндровом 
Канлер. 

Прошла неделя, напряженная, 
чительная для обитателей мал 
мызы. 

Канлер требовал, чтобы 
ним немедленно. 

Под конец она уступила от утомления непрек- 
ращающейся ненавистной навязчивостью, 

Было установлено, что утром Канлер съездит 
в город-и привезет свидетельство и священника. 

Клэйтон решил было уехать, как только узнал 
© принятом решении, но усталый безнадежный 
взгляд девушки удержал его. 

Он не мог оставить ее. к 

Он старался успокоиться, внушая себе, что все 
же что-нибудь еще может случиться. А в глубине 
души знал, что понадобится лишь пустячный повод, 
чтобы превратить его ненависть к Канлеру в 
жажду крови убийцы. 

Рано следующим утром Канлер уехал в город. 

На востоке над лесом лежал дым, потому что 
там около недели продолжался пожар, но ветер 
все время был западный, и опасность им пока 
что не угрожала. 

Около полудня 


моторе Роберт 


скучная и му- 
тенькой висконсинской 


Джен обвенчалась с 


Джен Портер отправилась на 
прогулку. Она не позволила Клэйтону сопровождать 
ее. Она говорила, что ей хочется побыть одной, 
и он уважил се желание. 

Профессор Портер и мистер Филандер были 
дома погружены в увлекательнос обсуждение ка- 


в — 
ч 


кой-то тяжеловесной научной проблемы. Эсмеральда 
дремала на кухне, а чувствовавший себя разбитым, 
проведший бессоную ночь Клэйтон растянулся на 
кушетке в гостиной и быстро погрузился в тяжелый 
сон. 

Черные клубы дыма на востоке поднялись выше 
к небесам, неожиданно повернулись и быстро по- 
неслись на запад. Они приближались все больше 
и больше. Обитатели флигеля уехали в город на 
ярмарку, и никто не заметил приближения ог- 
ненного демона. 

Скоро плам 
отрезало п} в 
изменение вет 
жара на севе 
мгновений 
взятое на 

Неожида 
шийся с северо-восток: 


дорогу на юг и 
Канлера. Небольшое 
Д ие лесного по- 
тся и несколько 
л‹ неподвижно, точно 
властной рукой. 

я бешено мчав- 
черный автомобиль. 
Он резко оста+ д коттеджем и из 
него выскочил ) великан, бегом пус- 
тившийся к двери. Не останавливаясь, он вбежал 
в дом. На кушетке лежал Клэйтон. Человек 
остановился от изумления, а затем одним прыжком 
очутился около спавшего. 

Он его резко потряс за плечо, крича; 

— Боже мой, Клэйтон, вы с ума посходили 
здесь все, что ли? Не знаете вы, что почти 
окружены огнем? Где мисс Портер? я 

Клэйтон вскочил на ноги. Он не узнал раз- 
будившего его, но понял сказанное им и в одно 
мгновение очутился на веранде. 

— Скот! — воскликнул он, и затем, вбегая 
в комнату: — Джен, Джен! Где вы? — 

Через минуту прибежали Эсмеральда, профессор 
Портер и мистер Филандер. 


на дороге пок 


— Ще мисс Джен, — закричал Клэйтон Эс- 
меральде, хватая ее за плечи и грубо тряся. 

— 0, Габерелле, масса Клэйтон, — она пошла 
гулять. 

— Разве она еще не вернулась? — и, не 
дожидаясь ответа, Клэйтон бросился во двор, со- 
провождаемый остальными, 

— В какую сторону пошла она? — крикнул 
черноволосый великан Эсмеральде, 

— По этой дороге, — воскликнула перепуганная 
чернокожая, указывая на юг, где взор встретил 
огромную стену ревущего пламени. 

— Посадите этих людей в другой автомобиль, 


который я видел подъезжая, и уезжайте по северной 
дороге, — закричал незнакомец Клэйтону. — Ос 
кавьте мой мотор здесь. Если я найду мисс 


Портер, он нам понадобится, если не найду, он 
никому не понадобится. Делайте так, как я го- 
ворю, — добавил он, заметив колебание Клэйтона, 
а затем они увидели, как гибкая Фигура метнулась 
через поляну к северо-востоку, тде лес все еще 
стоял нетронутый пламенем. 4 

Каждого охватило безотчетное чувство облегче- 
ния от громадной ответственности, лежавшей на 
их плечах, род безусловной веры в могущество 
незнакомца спасти Джен Портер, если вообще ее 
еще можно спасти. 

— Кто это? — спросил профессор Портер. 

— 1509 знаю, — возразил Клэйтон, — он 
назвал меня по фамилии и он знает Джен, 
потому что спрашивал о ней, а Эсмеральду он 
назвал по имени. 
— — Он кажется поразительно знакомым, — 
ул мистер Филандер, — и, Однако, накажи 
Бог, я знаю, ‘что я никогда не видал его 


| 
Ф 

| 
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— Тише, тише! — закричал профессор Пор- 
тер. — Удивительно, замечательно! Кто он, и 
почему я чувствую, что Джен спасена, потому 
что он пустился на ее поиски? 


— Не могу знать, профессор, — задумчиво 
возразил Клэйтон, — но я испытываю тоже не- 
понятное чувство. Однако! — воскликнул он, — 
нам самим надо скорей выбираться отсюда, не 
то скоро дорога будет перерезана — и все 


поспешили к автомобилю Клэйтона. 
Когда Джен Портер собралась вернуться домой, 


она испугалась близости, в которой теперь был 
виден дым лесного пожара, и, когда она торопливо 
пошла, ее испуг почти достиг степени паники, 
так как она заметила, что наступавшее пламя 
быстро охватывало лес между нею и мызой. В 


конце-концов ей пришлось повернуть в густой 
кустарник и стараться пробраться на запад, пытаясь 
обойти ‘огонь и добраться до дома. 

В скором времени бесплодность ее усилий стала 
очевидной, и тогда у нее осталась единственная 
надежда спастись попыткой вернуться на дорогу 
и бежать по ней на юг к городу. 

Тех двадцати минут, которые ей понадо- 
бились, чтобы выйти обратно на дорогу, как 
раз хватило для того, чтобы отрезать ей от- 
ступление так же верно, как перед тем был 
отрезан путь домой, 

Небольшой пробег по дороге закончился ис- 
пуганной остановкой, так как перед ней была 
другая стена огня. Полоса огня перекинулась 
через дорогу в полумиле к югу от моря 
огня, и небольшой участок дороги был за- 
ХВачен в сего неумолимые объятия. 

Джен. Портер поняла, что бесполезно, снова 
пробовать пробиться сквозь кустарник. } 
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Она уже попыталась раз 


И это 
Теперь она поняла, что не позже Е сало 
Минут все пространство Между врагом на се 
и врагом на Юге превратится В палящее га 25 
ревущего пламени. 0ре 

Девушка спокойно Опустилась на колени 
пыли дороги и стала молить Творца о даровании 
ёй сил для смелой встречи своей участи и о 
спасении от Смерти отца и друзей. 

Она не стала молить о спасении себя самой, 
так как знала, что на это нет надежды; теперь 
Даже Бог не мог ее спасти. 

Неожиданно она услышала, что кто-то громко 
зовет ее по имени из леса, 

— Джен, Джен Портер! — прозвучало ясно 
и громко, но незнакомым голосом. 

— За = крикнула она в ответ, — здесь! 
На дороге! 


она увидела, как по ветвям деревьев к 
ней мчится с быстротой белки какая-то фигура. 
Порыв ветра окутал их клубом дыма, и она 
перестала видеть спешившего к ней человека, но 
неожиданно почувствовала охватившую ее большую 
руку. Затем она была поднята с земли и по- 
чувствовала встречный ветер и изредка прикос- 
новение ветки в быстром полете вперед. Она 
открыла глаза. 
Далеко под ней Расстилалась заросшая кустар- 
ником земля. : 
Вокруг нее шелестели листья леса, 
Гигантское существо, несшее Джен Портер, пе- 
рескакивало с дерева на дерево, и ей казалось, 
что она видит во сне пережитое в далеких аф- 
ких джунглях. 
р орун был тот же Человек, который 
нес ее тогда сквозь сплетшуюся растительность, 


Е 
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но это невозможно. И, однако, кто другой в 
целом мире обладал достаточной силой и ловкостью 
ДЛЯ совершения того, что делал этот человек. 

Она неожиданно взглянула на склонившееся над 
ней лицо и испуганно вздрогнула: это был он! 

— Мой друг! — прошептала она. — Нет, 
это предсмертный бред. 

Она, должно быть, сказала громко, потому что 
глаза, по веменам скользившие по ней, зажглись 


улыбкой. Р М 
— Да, ваш з Портер, — ваш дикий 
первобытный д из джунглей за своей 
подругой, за › рая убежала от не- 
го, — добави; репо. 
— Я не уб - П она. — Я 


ТОГО, как они 
возвращения. 
из полосы огня, и он 


согласилась уеха 
целую неделю 
Они выбрал 
повернул к поляне. 
Они пошли рядом + 
повернулся, и пожар во: 
еще такой час, и ) 


Ветер снова 
своим следам; 
самое себя. 


— Почему вы не вернулись? — спросила она. 
— Я ходил за д’Арно. Он был тяжело ранен. 
— А! Я так и знала! — воскликнула она. — 


Они говорили, что вы вернулись к чернокожим, 
что они ваш народ. 


— Но вы им не поверили, Джен? 


— Нет. Как мне звать вас, — спросила 
она. — Как ваше имя? 

— Я был Тарзаном от обезьян, когда вы 
меня впервые узнали, — ответил он. 

— Тарзан от обезьян! — воскликнула она. — 


Начит, уезжая, я ответила на вашу записку. 
— Да, а на чью, вы думали? 
= Я же знала; • только она не могла 
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быть вашей: 


Ведь Тарзан от обезь 
по-английски, а Ян 


пи 
ВЫ не понимали ни 2091 


ни на Каком языке! скы 

Н опять засмеялся. 

— Это длинная история: я написал то, чего 
не мог сказать, а теперь д’Арно еще ухудшил 
Дело, выучив меня говорить на Французском языке 
вместо английского. Идем! — добавил он. — 
Садитесь в мой 


автомобиль. Мы должны догнать 
вашего отца; они лишь немного впереди нас. 


Огда они отъехали, он снова обратился К 
ней; 


— Значит, когда вы писали в записке қ 
Тарзану, что любите другого, 


вы подразумевали. 
меня? 

— Да, — ответила она просто, 

— ОНо в Балтиморе — 0, как я искал вас 


там — мне сказали, что вы, быть может, теперь 
Уже замужем! Что человек по имени Канлер 
приехал сюда, чтобы повенчаться с вами! Правда 
ли это? 

— Правда. 

— Вы его любите? 

— Нет. Я 

— Любите ли вы меня, Джен? 

Она закрыла лицо руками. 

— Я дала слово другому. Я не могу ответить 

! — крикнула она, 
зан! р 
ЧЕ ЕЕ мне ответили. Теперь скажите мне, 
е вы решаетесь выйти замуж за человека, 
которого не любите? 
Мой отец должен ему много денег, 

си ти Тарзана неожиданно всплыло письмо, 

В Сах прочел, и имя. Роберта Канлера, и 
хохо; Е а которое она намекала в письме и 
то горе, н а не мог понять, 
которое он тогд. 


а 


лыбнулся. 
в Воли бы ваш отец не потерял клада, вы 


были бы все же вынуждены сдержать ваше обе- 
шание этому Канлеру? а, 

— Я могла бы просить его вернуть мне мое 
слово. А 

— А если бы он отказал? 

— Я дала свое слово. 

С минуту они молчали. Автомобиль бешено 
мчался по взрытой неровной дороге, потому что 
огонь снова стал угрожать им справа и новая 
перемена ветра могла мгновенно перебросить его 
через этот единственный путь к спасению. 

Наконец они миновали опасное место, и Тарзан 
замедлил ход. 

= Предположим, что я его попрошу? — пред- 
ложил Тарзан. 

— Едва ли он согласитс 


исполнить просьбу 


незнакомца, — ответила девушка, — особенно 
такого, который сам желает меня получить. 

= Теркоц согласился, — мрачно промолвил 
Тарзан. 


Джен Портер вздрогнула и испуганно взглянула 
на сидевшего рядом с нею гиганта, так как она 
догадалась, что он подразумевал убитого в защите 
ее гигантского человекоподобного. 

— Здесь не африканские джунгли, — возразила 
она. — Вы уже не дикий зверь, вы джентльмен, 


& джентльмены не убивают людей по первому 
поводу. 
И: В душе я все еще дикий зверь, — сказал 


хим голосом, будто про себя. 
ни снова помолчали некоторое время. 
Джен Портер, — сказал он, наконец, — 


ели бы вы б 
есл ыли св 
Е ъс ободны, вышли} бы вы за 
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Она не сразу ответила, а он терпеливо жд 
Девушка старалась собраться с мыслями. ал. 
Что знала она о сидевшем рядом странном ° 

существе? Что знал он о самом себе? Кто он? 

Кто его родители? : 
Само имя сго было отзвуком 

происхождения и дикой жизни. 
Он был безроден. Б ли она счастлива с 

наиденышем джунг) т ли она что-либо 
общее с супругом, ВСЮ жизнь среди 
древесных вершин аф; х джунглей, играв- 
шим и сра кавшимся со ПЫМИ антропоидами, 
евшим пищу из бока убитой дичи, вонзавшим 
крепкие зубы в со и терзавшим свою 
долю в то время, тлеменники рычали 

и дрались вокруг урвать кусочек? 
Удастся ли ей о в свой общественный 

круг? Сможет ли вынести мысль о спуске 

до его уровня? Будет ли хоть один из них 
счастлив в таком ужасном шезаШапсе? 


его та инственного 


5 


— Вы не отвечаете, — сказал он. — Вы 
боитесь причинить мне боль? 

— Я не знаю, что ответить, — грустно воз- 
разила Джен Портер. — Я не могу разобраться 
в своих мыслях. 

— Вы не любите меня? — спросил он ровным 
голосом. 


— Не спрашивайте. Вы будете счастливей без 
меня. Вы не предназначены для резких ограничений 
и условностей общества; цивилизация скоро начнет 
угнетать вас, и через некоторое время вы начнете 
тосковать по раздолью вашей прежней жизни, 
жизни, к которой я так же не пригодна, как 
и вы к моей. 

— Полагаю, что я вас Понял, — спокойно 
ответил он. — Я не стану настаивать, потому 
3 | 
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что я предпочитаю, чтобы вы были счастливы, 
чем заботиться о своем счастье. Я понимаю теперь, 
то вы не могли бы быть счастливы... с обезьяной. 

В его голосе прозвучала едва слышная нотка 
горечи. 

_— Не надо, — запротестовала она. — Не 
товорите так. Вы не поняли. 

Но прежде чем она успела закончить, неожи- 
данный поворот дороги привел ИХ В середину 
маленького поселка. 

Перед ними стоял автомобиль Клэйтона, ок- 
руженный спасшимися из коттеджа. 


Глава ХХУПТГ 


ЗАКЛЮЧЕНИЕ 


При виде Джен Портер все 
крики облегчения, и, когда автомобиль Тарзана 
остановился рядом с Их автомобилем, профессор 
Портер схватил дочь в объятия. 

На мгновение все забыли о Тарзане, спокойно 
сидевшем на своем месте. Первым вспомнил Клэй- 
тон и, обернувшись, протянул руку. 

— Как нам вас отблагодарить, — 
он. — Вы нас всех спасли. Вы 


испустили радостные 


воскликнул 
меня назвали 


НО я не могу припомнить, 
КТО вы, хотя в вас и есть что-то очень знакомое, 


как будто я хорошо знал вас когда-то давно, 
стоятельствах. 
пожал протянутую ру- 


— Вы правы, топ$!еиг Клэйтон, — сказал он 
по-французски. — Простите, что я 
\ вами по-английски. Я как раз учу его и хотя 
понимаю довольно хорошо, но Говорю весьма сквер- 
но. ў 
а кто вы? — настаивал Клэйтон, 
кже по-французски. 
Тарзан от обезьян: 


Тарзан улыбнулся и 
ку. 


хе 


Пораженный Клэйтон отступил на шаг. — Кля- 
нусь Юпитером, — воскликнул он, — совершенно 


но! 
ве Профессор Портер и мистер Филандер присо- 


единились К благодарностям Клэйтона, выражая 
удивление и удовольствие по поводу присутствия 
их друга джунглей так далеко от его дикой 
родины. 

Все вошли в непритязательную маленькую го- 
стиницу, где Клэйтон озаботился их устройством. 

Они (Сидели в маленькой душной гостиной, 
когда их внимание было привлечено отдаленным 
пыхтением приближающегося автомобиля. 

Сидевший у окна мистер Филандер видел, как 
мотор появился в виду и, подкатив, остановился 
рядом с прочими автомобилями. 


— Накажи меня Бог! — сказал мистер Филандер 
недовольным тоном. — Это мистер Канлер. Я 
надеялся... 5... э... я думал... или... э... (э... как 
хорошо, что он не попал в пожар, — плачевно 
закончил он. 

= Тише, тише! — мистер Филандер, — сказал 
профессор Портер. — Тише, тише, — я часто 


советовал своим ученикам считать до десяти, преж- 
де чем начинать говорить. Будь я на вашем 
месте, мистер Филандер, я просчитал бы по мень- 
ий мере до тысячи и тогда скромно промолчал 
ы. 

— Накажи меня Бог, правильно, — согласился 
мистер Филандер. — Но что это за клерикально 
выглядящий господин с ним? 

Джен Портер побледнела. 

Клэйтон заерзал на стуле. 

Профессор Портер снял очки, подышал на них 
и надел на нос, не протерев. 

Вездесущая Эсмеральда заворчала. 
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Один лишь Тарзан ничего не пони 

Роберт Канлер влетел в комнату, 

— Слава Богу, — воскликнул он. 
худшего, пока не увидел ваш 
Мне была перерезана дорога на 
возвращаться в город, а оттуда бр 
дорогу. Я думал, что никогда 


мал. 


Юг и пришлось 
ать восточную 
не доберусь до 


коттеджа! 

Никто не высказывал радости. Тарзан рассмат- 
ривал Роберта Канлера, как Сабор рассматривает 
добычу. . 


Джен Портер взгл 
кашлянула. 

— Мистер Кан; 
Наш старый знаком 
Канлер обернулся и 
встал и поклонился таким 
научиться лишь у д’Арно, 
не заметил руку Кан; ра. 

Канлер не обратил на это внимания. 
— Это преподобный мистер Тоуслей, 


на него и нервно 


ромолвила она. — 
Тарзан. 

ул руку. Тарзан 
поклоном, какому мог 
но сделал вид, что 


Джен, — сказал Канлер, обращаясь к своему 
духовному спутнику. — Мистер Тоуслей, мисс 
Портер. 


Мистер Тоуслей поклонился и просиял. 

— Обряд может быть совершен немедленно, 
Джен, — сказал Канлер. — Тогда нам с вами 
удастся поспеть на ночной поезд в городе. 

Тарзан немедленно все понял. Он взглянул 
из-под полуопущенных век на Джен Портер, но 
не шевельнулся. 

Девушка колебалась. Комната была 
нена жуткой нервной напряженностью. Все взо- 
ры обратились на Джен Портер ‘ъ ожидании 
ее ответа. 


— Нельзя ли подождать`еще Несколько дней? 


| 


А: Б 


ПЕС г л 


9 шою 


И) 


попросила она. — Я страшно расстроена. Я столько 
пережила сегодня. 

Канлер почувствовал исходившую от всех присут- 
ствовавших враждебность. Это его разозлило. 

— Мы и так ждали столько, сколько я вообще 
намерен был ждать, — грубо сказал он. — Вы 
мне обещали выйти за меня замуж. Я больше 
не позволю играть мной. У меня есть свидетельство 
и вот священник. Пожалуйте, мистер Тоуслей, 
пожалуйте, Джен. Свидетелей куча, больше чем 
достаточно, — добавил он неприятным тоном и, 
взяв Джен Портер за руку, повел было ее к 
ожидавшему священнику. 

Но он и шага не сделал, как тяжелая рука 
стальными клещами впилась ему в плечо. 

Другая рука схватила его за горло, и мгновение 
спустя его так трясли высоко в воздухе, как 
кошка может трясти мышь. 

В испуганном изумлении Джен Портер обернулась 


к Тарзану. 
Взглянув ему в лицо, она увидела на лбу 
его красную полоску, — совсем как в тот раз, 


когда в далекой Африке Тарзан от обезьян схва- 
тился в смертном бою с огромным и грозным 
Теркоцем. 

Она знала, что дикое сердце затаило убийство, 
и с легким криком ужаса бросилась с мольбой 
к обезьяне-человеку. Но она боялась за Тарзана, 
а не за Канлера. Она вспомнила о суровом 
наказании, которое правосудие налагает на убийцу. 

Однако Клэйтон опередил ее и, подскочив к 
Тарзану, попробовал вырвать Канлера из его рук. 

От одного взмаха мощной руки англичанин 
полетел через всю комнату, и тогда Джен Портер 
твердо положила белую ручку на руку Тарзана 
и заглянула ему в глаза. 
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— Ради меня, — сказала она. 

Рука перестала сжимать го 

— Неужели вы хотите, 
удивленно спросил он. 


Рло Канлера, 
чтоб это жило? 


= 

— Я не хочу, чтобы он умер от ваших рук 
друг мой, — возразила она. — Я не хочу, 
чтобы вы были убийцей. ; 


Тарзан отпустил. горло Канлера. 

— Освобождаете ли вы ее от ее обещания? — 
спросил он. — Это цена вашей жизни. 

Задыхаясь, Канлер утвердительно кивнул. 

— Уйдете ли вы и не будете впредь надоедать 
ей? 

Тот снова сделал утвердительный знак; лицо 
его было искажено страхом так близко прошедшей 
смерти. 

Тарзан отпустил его, и Канлер, пошатываясь, 
пошел к двери. Через секунду он исчез вместе 
с пораженным страхом священником. 

Тарзан обратился к Джен Портер. 

— Могу я минуту поговорить с вами наеди- 
не? — спросил он. 


Девушка кивнула головой и направилась к 


р Портер, когда 
Джен. 

от неимовер- 
Эти несколько 


Тарзан направился идти вслед за 

Профессор совершенно растерялся 
ного темпа событий, сменившихся за 

— Прежде всего, милостивый госу, 
бы получить объяснение того, что 
какому праву вы, милостивый государь, решились 
вмешаться в отношения между моей дочерью и 
мистером Канлером? Я обещал ему ‘ее руку, 


дарь, я желал 
случилось. По 


милостивый государь, и, невзирая на то, нравится 
он вам или не нравится, обещание необходимо 


=> сдержать. 
— Я вмешался, профессор Портер, — ответил 
с, Тарзан, — потому, что ваша дочь не любит 
у, мистера Канлера, она не желает выйти за него 
р замуж. Для меня этого вполне достаточно. 
— Вы не знаете, что вы сделали, — сказал 
= профессор Портер. — Теперь он без сомнения 
откажется жениться на неи. 
— Непременно откажется, — заявил Тарзан 
ь выразительно и энергично добавил: — Вам не 
следует бояться, что гордость ваша может по- 
о | страдать, профессор Портер! Вы будете иметь воз- | 
й можность уплатить этому Канлеру все, что вы 
ему должны, в ту же минуту, как вернетесь 
ы домой. 
е — Ну, ну, милостивый государь! — воскликнул | 
профессор. Портер. — Что вы хотите этим сказать? | 
— Ваш клад найден, — заявил Тарзан. | 
З — Что, что вы сказали? — крикнул, задыхаясь, | 
профессор. — Вы с ума сошли! Это невозможно. | 
* — (Однако это так. Сокровища ваши украл 


я я, не зная ни ценности клада, ни кому’ он 
принадлежит. Я видел, как матросы зарывали его; 
я по-обезьяньи вырыл его и снова закопал, но 
З Уже в другом месте. Когда д’Арно сказал мне, 

Что это такое и что эти деньги ваши, я вернулся 
- в джунгли и достал его. Этот клад вызвал так 
2) много преступлений, страданий и горя, что д:Арно 

счел лучшим не пытаться привезти его сюда, 


1 как я намерен был сделать. Вот почему я привез 
> только аккредитив. Возьмите его, профессор 'Пор- 
р теру — и Тарзан, вынув из кармана конверт, 
1 | передал его изумленному профессору. — Тут двести 
7 | Сорок одна тысяча долларов. Клад был тщательно 
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экспертами, но на случай, 
появиться какие-либо сомнения, 
его и хранит для вас. 

`— К огромной тяжести нашего долга к вам. _ 
сказал профессор Портер дрожащим голосом” 


Клэйтон, вышедший из комнаты минуту спустя 
после Канлера, теперь вернулся. 
— Извините, — сказал он, — я думаю, что 


только что приехавший верхом с севера, сообщил, 
будто пожар медленно движется уже в этом на- 
правлении. 

Заявление Клэйтона прервало дальнейшие раз- 
Говоры, и все общество направилось к ожидавшим 
автомобилям. . 

Клэйтон с Джен Портер, профессором и  Эс- 
меральдой заняли автомобиль Клэйтона, а Тарзан 
взял с собой ассистента. 


— Спаси, господи, — воскликнул мистер Фи- 
ландер, когда мотор их двинулся за автомобилем 
Клэйтона. — Кто мог когда-нибудь считать это 


возможным! Последний раз, когда я видел вас, 

вы были настоящим диким человеком, прыгавшим 

среди ветвей тропического африканского „леса, а ^ 
теперь вы везете меня по висконсинской дороге 
французском автомобиле. Господь бог мой! Но 

ведь это в высшей степени замечательно! 

— — Да, -— согласился Тарзан и, после не- 

го молчания, добавил: — 


— Могу, и очень точно, милостивый государь, 
очень точно! — ответил Филандер. 
— Не было ли чего-нибудь особенного в одном 


из скелетов? 

Мистер Филандер пристально посмотрел на Тар- 
зана. д 
— Почему вы спрашиваете об этом? 

— Для меня это имеет очень большое зна- 
чение, — возразил Т н. — Ваш ответ разъяснит 
тайну. Во всяком он не может сделать 
что-либо худшее, как оставить тайну тайной. 
За последние два а ня в мыслях была 
своя теория относительно скелетов, и я . 
прошу вас отве м! открыто и начистоту: | 
были ли все. скеле ‹оторые вы похоронили, 
человеческими скелетам 

— Нет, — от І 
маленький скеле 
скелетом обезьяны 

= Благодар — ска 

В автомобиле, е> м впереди, Джен Портер 
лихорадочно обдумывала свое положение. Она по- 
няла намерения Тарзана, когда он попросил по- 
зволения сказать ей несколько слов, и она знала, 
что должна быть готова дать ему ответ. 

Он не такой человек, от которого можно было 
отделаться кое-как! И вдруг эта мысль вызвала 
в ней удивление, и она усомнилась, не боится 
ли она его на самом деле? 

А могла ли она любить того, кого боялась? 

Она понимала очарование, овладевшее ею в 
глубине столь далеких джунглей, но здесь, в 
прозаичном Висконсине, не могло быть такой ска- 
зочной любви. И безупречно одетый молодой фран- 
цуз не будил в ней первобытную женщину, как 
тот лесной бог 


ср Филандер, — самый 
в колыбели, был 


зал Тарзан. 
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Любила ли она 
Не знала! 


Она украдкой взглянула на Клэйтона. Вот че- 
ловек, воспитанный в той 


в которых была воспитана она; 


его? Этого она сама теперь 


человек с таким 


льтурой, которые 
она была приучена считать главной основой ДЛЯ 


утье не указывало 
на этого английского джентльмена? Ведь его любовь 


ищет всякая цивилизованная 
женщина в своем товарище жизни... 

Могла ли она полюбить Клэйтона? Она не 
видела причины, по которой не могла бы. Джен 
Портер не была по природе существом холодно- 
рассудочным, но воспитание, обстановка и наслед- 
ственность — совместно научило ее рассчитывать 
даже и в сердечных делах. 

То, что она была так безумно увлечена силой 
молодого гиганта, когда его большие руки обнимали 
ее в далеких африканских джунглях и сегодня 
в лесу Висконсина, могло, как ей начинало ка- 
заться, быть приписано только временному возврату 
к прототипу, к психологическому отклику перво- 
бытной женщины, таившейся в ней, отклику на 
зов первобытного мужчины. 

Если он никогда больше не коснется ее, — 
рассуждала она, — она никогда не почувствует 
к нему влечения. А в таком случае она, значит, 
не любит его. Это было не более, как временная 
галлюцинация, вызванная возбуждением и физи- 
ческим контактом, но, если бы она вышла 22 
Тарзана замуж, всё очарование окончательно пр 
1 ось бы в совместной жизни. гаад 
ЕЕ опять взглянула на Клэйтона. Он бал 
О инк был оджентльменом = сгъголовыйецоді 
Таким мужем она могла бы оч рд Ы 


тв это время он заговорил —-минутой раньше і 
Ив й позже, и три жизни сложились бы со- 
наче но судьба вмешалась и указала 
у ану психологический момент. № 

— Теперь вы свободны, Джен, — 3 

— Скажите "да", и я посвящу всю ‚свою 
р а, чтобы сделать вас вполне счастливой. 

— Ла, — шепнула она. 

В тот же вечер в маленьком зале для ожи- 
дающих на станции Тарзану удалось застать Джен 
Портер одну. а 

— Теперь вы свободны, Джен, — сказал он, — 
и я пришел сквозь века из далекого и туманного 

| прошлого, из логовища первобытного человека, что- 
бы требовать вас себе по праву: ради вас я 
сделался цивилизованным человеком, ради вас пе- 
реправился через океан и материки, ради вас я 
сделаюсь тем, чем вы захотите, чтобы я был! 
Я могу дать вам счастье, Джен, в той жизни, 
Которую вы знаете и которую любите. Выйдете 
вы за меня замуж? 

`В ‚первый раз она поняла глубину его любви 
К ней и все, что он из-за любви совершил в 

— ПОЛЬ короткое время. Она отвернулась и закрыла 
Лицо руками. 

ео . она сделала! От того, что испугалась 
сожгла ати уступить зову этого гиганта, она 
Жизненно Собой все мосты и, от страха сделать 
а ошибку, сделала ошибку еще более 
5 асающую! 
Тогда она сказала ему все, сказала всю 


Слово в слово, не пытаясь обелить 
авдать свой поступок. - 
Же нам делать? — спросил он. — Вы 
то любите меня. Вы знаете, что 
знаю этики общества, которо 


Водствуетесь, Ос 
ках, потому что 
ТРоить ваше бл 


тавляю решени 
ВЫ лучше по 


агополучие! может ус- 
не могу отказат 
ь ему, Т 1 
онаа У, Тарзан! — 
а Он тоже любит меня ? заявила 
Ы) 


и он хороший 
глянуть в лицо 
честному человеку, если 


придется сдержать данное 


человек. Я никогда не смогу вз 
ни вам, ни другому 


откажу Клэйтону. Мне 


слово, И вы должны помочь мне нести это бремя 
хотя, быть может, и мы больше не увидим друг 
друга после сегодняшнего вечера. 

В это время вошли в комнату остальные, и 
Тарзан отошел к окошку. 

Но он ничего не видел. Перед его глазами 
неотступно стояла залитая солнцем лужайка, окай- 
мленная спутанной массой роскошных тропических 
растений, над ней колебалась листва могучих де- 
ревьев, а надо всем этим сверкнула лазурь эк- 
ваториального неба. 

В центре лужайки сидела молодая женщина 
на маленьком земляном валу и рядом с ней 
молодой гигант. Они ели чудесные бледа, рац 
друг другу в глаза и улыбались. Он 
счастливы и были одни. бен © 

Мысли его прервал пр ет ли тут джентльмена 
жащего, который спросил, н 
по имени Тарзан. сказал обезьяна-человек. 


— е Тарзан, — 
Ен а ена из Парижа, пересланная из 


с его. Депеша 
ОР за конверт. мо вскрыл 
Тарзан В ней говорилось: 


"Арно. 
была от Д что вы Грэй- 


Арно. 


ают 
Отпечатки пальцев доказыв ь 


сток. Поздравляю. 


Когда Тарзан прочел телеграмму, вошел Клэйтон 
и направился к нему с протянутой рукой. Тарзан 
смотрел на него. н 

Вот человек, который носит титул Тарзана, 
владеет его поместьями! Он женится на женщине, 
которую любит Тарзан и которая любит Тарзана. 
Одно лишь слово его перевернет жизнь этого 
человека. Оно отнимет у него титул, отнимет 
поместья и замки, оно отнимет их также и у 
Джен Шортер. 

— Знаете ли, старина? — крикнул Клэйтон. — 
Я все еще не имел случая поблагодарить вас за 
то, что вы для нас сделали. Вы только и делали, 
что спасали нам жизнь и в Африке, и здесь. 
Страшно рад, что вы сюда приехали. Мы должны 
поближе познакомиться. Знаете ли, я часто думал 
о вас и о замечательных обстоятельствах окру- 
жающей вас обстановки. Хотелось бы мне спросить 
Ї вас, если позволите: каким образом, черт возьми; 
попали вы в те далекие страшные джунгли? 

— Я там родился, — спокойно ответил Тар- 
зан. — Моя мать была обезьяна и, само собой 
разумеется, не могла мне много об этом рассказать. 
Отца своего я никогда не знал. ў 
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